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Andy Carpenter védőügyvéd életét gyökeresen megváltoztatja az apjától örökölt 22 millió dollár. Sorra utasítja el a lehetséges ügyfeleket és önfeledten ténfereg az őt adományokért ostromló jótékonysági szervezetek világában.
Amikor élete szerelme, Laurie Collins elmondja neki, hogy volt főnöke, a korrupt zsaru fej nélküli holttestét összeégve találták meg egy raktárépület- ben, Andy a legkevésbé sem számít arra, hogy másnap egy vadidegen be- masírozik az irodájába, magára vállalja a brutális gyilkosságot és felkéri védőügyvédjének.
Andy új életmódjához nem passzolnak az efféle piszkos ügyek, ezért nemet mond, de amikor kiderül, hogy a rendőrség nem hisz a férfinek, és Laurie- t gyanúsítja a gyilkossággal, azonnal megváltozik a helyzet. Andy és csapata lázas nyomozásba kezd, de akárkivel beszélnek, az vagy nem tud semmit, vagy hamarosan a hullaházban végzi…
David Rosenfelt első regényét a legjobb krimiket elismerő Edgar-díjra jelölték, a másodikat, az Előre megfontolt szándékkal-t pedig a Publishers Weekly az év legjobb detektívtörténetei közé választotta. A kutyabolond, imádnivaló védőügyvéd, Andy Carpenter főszereplésével eddig összesen hét könyvet jelentetett meg a szerző.
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KÖSZÖNETNYILVÁNÍTÁS

Boldogan mondanám, hogy egyes-egyedül alkottam ezt a könyvet, de túl sokan tudják, hogy ez nem igaz. Így kénytelen vagyok – véletlenszerű sorrendben – köszönetet mondani az alábbiaknak:
A Warnernél dolgozó nagyszerű embereknek, beleértve, de semmi esetre sem kizárólag Jamie Raabnak, Bob Castillónak, Elizabeth Hickmannek és Kristen Webernek. Külön köszönetem illeti Sara Ann Freedet, a szerkesztőmet, akinek helyébe senki mást nem tudnék elképzelni és Susan Richmannt, csodálatos ügyintézőmet, aki valamiképp mindig megbirkózik lehetetlen kéréseimmel. Minden tapasztalatlan regényírónak kívánom, hogy összehozza őket a sors ilyen emberekkel.
Köszönet kiváló ügynökeimnek, Robin Rue-nak a könyves ügyekben és Sandy Weinbergnek a filmes ügyekben. Azon felül, hogy élmény velük dolgozni, elviselik a rigolyáimat és mindent a lehető legjobban végeznek.
George Kentrisnek, aki bűnügyekre szakosodott bámulatos ügyvéd, egyben jóbarátom és aki segít orvosolni jogi hiányosságaimat, amikből, higgyék el, számos akad.
Ed és Pat Thomasnak, a Book Carnival könyvesbolt vezetőinek, akik rendkívül segítőkészek voltak, nagylelkűen láttak el tanácsokkal és osztották meg tudásukat.
Mindazoknak, akik elolvasták a regény korai változatait. Remélem nem hagyok ki senkit: Debbie Myers, Mike, Sandi, Rick, Lynn, Ross, Heidi, Adam, Eden, Todd és Bree Rosenfelt, Betsy Frank, Art Strauss, Emily Kim, Greg Creed, George Kent-ris, Joe Cugini, Amanda, Sharon és Mitchell Baron, Jerry Esbin, Norman Trell, Al és Nancy Sarnoff, James Patricof, Nancy Carter, Holly Sillau és a csodálatos Heller család minden tagja.
Debbie Myersnek, akinek hálálkodhatnék akár 200 oldalon át, és az is kevés lenne. A tudat, hogy egész életemet vele tölthetem, minden napomat felvidítja.



Nagyon hálás vagyok mindenkinek, aki e-mailen osztotta meg gondolatait előző könyvemmel kapcsolatban. Továbbra is várom a visszajelzéseket a weboldalamon:
www.davidrosenfelt.com
 



NYITÓNAP.
Ha azt nézzük, miből áll össze a szó, egyszerű a képlet. „Nyitó” és „nap”. Nem nagy ügy.
De amint összerakja őket az ember, és az eredményt gazdagon meghinti harmincegynéhány év emlékeivel, hirtelen izgalom járja át a testét, sőt, akár könnyek is megrohamozhatják. Legalábbis nálam ez a helyzet.
Nyitónap. A szó hallatán lelki szemeim előtt süppedős, zöld pázsiton csíkos mezben futó férfiak jelennek meg, miközben a hangszórókból felcsendül a kommentátor hangja: – Hölgyeim és uraim, a New York Yankees csapata! – A pálya még érintetlen, a játékosok még egyszer sem hibáztak, és dühében még senki se vágta földhöz az ütőjét. Ilyenkor még nem is áll szándékukban.
A nyitónapi izgalom érzését sokszor éltem át együtt apámmal, ahogy annak idején ő is a nagyapámmal. A mai nap azért is különleges, mert végre én is továbbörökítem ezt a családi hagyományt. Nem egészen úgy, ahogy a felmenőim tették, de a Carpenter családról minden elmondható, csak az nem, hogy nem alkalmazkodunk a változásokhoz.
Vegyük hát sorra ezeket az apró eltéréseket. Először is, mivel nincs gyerekem, a szent családi hagyományt Tarával, golden retriever kutyámmal osztom meg. Másodszor, mivel a baseball szezon még jó egy hónapnyira van, nem a Yankee stadionba készülünk, és nem baseballmeccset fogunk nézni. Ma ugyanis a New Jersey-i Paterson első és egyetlen kutyafuttató parkjának megnyitójára megyünk.
Még sose jártam kutyafuttató parkban; tulajdonképpen abban se vagyok biztos, milyen is az. Tara se járt még ilyen helyen, hacsak nem élete első két évében, amikor még nem ismertük egymást. Ha mégis látott már kutyafuttató parkot, az élmény kevéssé lehetett meghatározó, ugyanis tegnap közöltem vele, hogy ma hová megyünk, mégsem forgolódott egész éjszaka álmatlanul az izgalomtól.
Pedig ez a kutyafuttató park elvileg nagy szám. Még a polgármesteri választáson is kampánytéma volt. Minden jelölt megígérte, hogy megválasztása esetén létrehoz egy ilyen parkot, ezért gondolom, hogy Patersonban sok hozzám hasonló, kutyás választópolgár élhet.
Ahogy Tarával közeledünk a helyszínre, nem látom rajta, hogy átérezné a helyzet komolyságát. A mellettem lévő ülésen ül, egy műcsontot rágcsál, és egyáltalán nem mutat érdeklődést az iránt, hová tartunk. Még amikor egészen közel járunk, és már hallani a kutyaugatást, akkor se néz fel, csak elmélyülten csócsál tovább. Most már tudom, miért nem adott nekem apám soha műcsontot a Yankee stadionba menet.
A kutyafuttató park nem más, mint egy nagy méretű, nagyjából futballpályányi, minden oldalról lekerített, földes terület. A kerítésen belül legalább száz kutya rohangál és ismerkedik, csak lefetyelni állnak meg a stratégiai pontokon elhelyezett számtalan ivókút valamelyikénél. Olyan ez, mint egy szingli-bár négylábúaknak. A kutyákhoz képest nagyjából feleannyi embert látok, szinte kizárólag nőket, akik a park szélén állnak, beszélgetnek, és néha elhajítanak egy-egy teniszlabdát, amitől a kutyák azonnal önfeledt őrjöngésbe kezdenek.
A bejárathoz közeledve úgy látom, Tara némi borzongással szemléli a helyet, nagyjából úgy, ahogy én szemlélném egy koncert küzdőterén a pogózó tömeget. De rendes kutya: önérzetét szögre akasztva belép velem a kapun. A kutyák gazdái felé indulok, Tara szorosan a nyomomban. Bejönni hajlandó volt a kedvemért, de nyilvánvalóan nem fog holmi kutya módjára teniszlabdák után futkosni.
Nem meglepő módon a beszélgetés mindenféle kutyával kapcsolatos témára korlátozódik: szó esik a kutyafuttató parkról, kutyatápokról, kutyajátékokról… Ez mind rendkívül izgalmas, de engem, mint férfit, kihagynak belőle. Tara nekidől a lábamnak, ezzel jelezve finoman, hogy ideje menekülőre fognunk. Már épp készülök megadni magam, amikor az egyik nő kegyeskedik megszólítani.
– Kicsit antiszociális a kutyád. – Tarára céloz, és ha nem mosolyogna, valószínűleg ökölre mennék vele ezért a megjegyzésért.
Így azonban jópofizni próbálok. – Ez nem az ő világa, Tara igazi entellektüel. Bezzeg egy versolvasó esten ő a társaság közepe.
A „Kuty-Morgó” feliratú hajpántja ellenére szimpatikusnak látszó nő valamiért úgy dönt, érdemes folytatnia ezt a beszélgetést. – Egy barátnőm épp golden retriever kölyköt keres. Te melyik tenyésztőnél vetted a kutyádat?
– Nem vettem – rázom a fejem. – Menhelyről hoztam el.
A nő ugyanúgy megdöbben ezen, mint én annak idején, és mint bármely normális, érző ember megdöbbenne. – Valaki komolyan kirakta ezt a kutyát? Úgy érted, akár…?
Látom, nem akarja sem azt kimondani, hogy megölhették volna, sem azt, hogy elaltathatták volna, ezért kisegítem egy bólintással. – Az utolsó napján hoztam el.
A hallottak elborzasztják a nőt, aki gyorsan odahívja mellénk néhány barátját, hogy nekik is elmesélje a történetet, és mire felocsúdok, nagyjából húsz nő vesz körül, és mind azon olvadozik, milyen érzékeny pasi is vagyok én, amiért megmentettem egy kutyát. A kérdéses kutya, Tara, kötelességtudóan áll mellettem, tűri, hogy leégetem, és békésen hagyja, hogy learassam a történet hősének járó dicsőséget, pedig ő volt az, aki a menhelyen sínylődött.
Néhány percig még színezgetem történetünket a menhelyről, amit ekkor már siralomháznak titulálok, majd kellemesebb témák felé terelem a beszélgetést. Ekkor egy távolabb álló nő fojtja belém a szót.
– Nem te vagy az az ügyvéd, aki azt a nagy pert megnyerte? Láttalak a tévében. Andy Carpenter vagy, ugye?
A tőlem telhető legszerényebb módon bólintok. A Willie Miller-ügyre céloz, amelyben perújrafelvétel után bizonyítottam Willie ártatlanságát, aki addigra már hét évet töltött börtönben kivégzésre várva. A kutyás nők gyorsan kapcsolnak, és felismerik, hogy olyan ritka emberpéldány vagyok, aki kivégzésre váró ártatlan kutyákat és embereket is hősiesen megment, és a közhangulat hamarosan istenítésbe csap át. Kicsit ijesztő, de mit tegyek, ezzel jár az, ha az ember igazi szuperhős.
Ekkor Tara hirtelen életre kel, és izgatottan egy közeledő nő felé siet. Az érkező nőnemű legnagyobb meglepetésemre nem más, mint Laurie Collins, ügyvédi praxisom vezető (és egyetlen) magánnyomozója, valamint életem legfőbb (és egyetlen) szerelme. Szívem szerint nem Laurie érkezésével vetnék véget a lábaim elé boruló nők gyűrűjében tartott kiselőadásomnak, de mivel istenien néz ki, nem bánom, hogy így alakult.
Ahogy Laurie közeledik, észreveszem, hogy nem csak istenien fest, de feszült is. Nem hajol Tarához, hogy megsimogassa, ami annyira nem jellemző rá, hogy engem meglep, Tarát pedig gyakorlatilag sokkolja. Laurie egyenesen mellém lép, mire alélt híveim némileg morcosan arrébb araszolnak, hogy helyet csináljanak neki.
– Alex Dorsey meghalt – közli Laurie.
– Tessék? – kérdezek vissza ösztönösen. Nem azért, hogy további információt kapjak, de Laurie mégis folytatja.
– Valaki lefejezte, aztán leöntötte benzinnel a testét, és meggyújtotta.
Ha bármikor szükségük lenne arra, hogy húsz rajongó tekintetű nőt elriasszanak, ajánlom a fenti mondat bevetését. Csodálóim olyan gyorsan elslisszolnak, mintha a kedvenc kutyás boltjukban 70 %-os leértékelést hirdettek volna. Laurie szemének csillogásából arra következtetek, hogy pontosan erre számított. Pár pillanat múlva magunkra maradunk: Laurie, Tara és én.
– Bocs, hogy megzavartalak, Andy – mondja Laurie. – Először abban se voltam biztos, hogy te vagy az. Gondoltam, talán egy rocksztár.
Vágyakozó arckifejezést öltök. – Egy pillanatra az is voltam.
– Van kedved a Charlie’s-ban reggelizni? Szeretnék veled Dorseyról beszélni.
– Persze – válaszolom. – Ott találkozunk.
Laurie bólint, és a kocsijához indul. Én hazaviszem Tarát, és utána csatlakozom hozzá a Charlie’s-ban, ami mindössze öt percre van a házamtól.
Útközben Dorsey halálán merengek, és azon, vajon mit is jelenthet ez számomra. Arra lyukadok ki, hogy semmit, leszámítva az esemény Laurie-ra gyakorolt befolyását. Ami viszont rendkívül jelentős lesz, semmi kétség.
Amikor Laurie-t nyomozónak nevezték ki a patersoni rendőrkapitányságon, Alex Dorsey hadnagyi rangban dolgozott, és a kinevezésével Dorsey lett a közvetlen felettese. Laurie nagyon hamar rájött, hogy bármilyen jó zsaru is lehetett egykor a főnöke, mindez már rég a múlt ködébe veszett. Ha a legkisebb ellenállás irányába lehetett menni, Dorsey még könnyebb kibúvót talált. A húszéves munkaviszony utáni nyugdíjlehetőség két lábon járó reklámja volt, bár ő már nyilvánvalóan munka alatt is nyugdíjazta magát.
Némileg több időbe telt, mire Laurie rájött, hogy Alex Dorsey legnagyobb jellemhibája nem a lustaság. A többi kollégájához hasonlóan Laurie is hallott pletykákat Dorsey megvesztegethetőségéről, de a valóság még ennél is rosszabb volt. Dorsey nemcsak vesztegetési pénzt fogadott el, de ténylegesen tettestársa volt azoknak a bűnözőknek, akik után elvileg nyomoznia kellett volna. Ráadásul olyan kemény és ravasz rohadék volt, hogy már régóta játszott kettős játszmát.
Laurie sokáig rágódott azon, mit tegyen, de a lelkiismerete egyetlen választási lehetőséget engedett neki. Apja és nagybátyja is rendőr volt, igazi, jó rendőr mindkettő, és Laurie tudta, hogy amit Dorsey csinált, az az árulás legrosszabb formája.
Így Laurie bizonyítékot gyűjtött a főnöke ellen, ami ugyan csak közvetett volt, de kezdetnek megtette, majd megkereste vele a Belső Ellenőrzést. A teljes bizonyítás nem az ő feladata volt, és amúgy is biztos volt benne, hogy a Belső Ellenőrzés könnyedén meg tudja oldani a dolgot: találnak elegendő bizonyítékot Dorsey ellen, hogy végre megbűnhődjön.
Azonban hamar világossá vált, hogy Dorsey nem adja magát könnyen. Ennek első jele az volt, hogy szinte rögtön kiderült: Laurie jelentette fel őt. Az információ kiszivárogtatása súlyosan sértette a Belső Ellenőrzés szabályzatát, amely anonimitást garantál a bűnelkövető rendőrök ellen bizonyítékot szolgáltató kollégáknak. Volt, aki Laurie tettét azon nevetséges betyárbecsület megszegéseként értelmezte, amely szerint az egyik zsaru nem köpheti be a másikat, legyen bármilyen mocskos az a bizonyos másik.
Az ellentmondásos helyzet felfordulást és keserűséget okozott a kapitányságon. Dorsey az évek folyamán olyan hatalmat szerzett, hogy mindenkinek tudott a szekrényében lapuló csontvázairól még akkor is, ha az illetőt maga a szekrény létezése is meglepte. Laurie kollégái és feltehetően a kapitányság vezetői is az egyik vagy a másik oldalra álltak a vitában, amit a
kialakult helyzetnek köszönhetően Alex Dorsey és Laurie Collins közti meccsként értelmeztek. Dorsey támogatói Laurie-t nem csak ellenfélnek, de árulónak tartották.
Laurie számára világossá vált, hogy a kapitányság, sőt, a polgármester köreinek politikájával átitatott nyomozás se teljes, se eredményes nem lehet. Amikor az ügy eredményeképp Dorsey végül csak szóbeli figyelmeztetést kapott „helytelen tetteiért” ahelyett, hogy elbocsátották volna, és bűnvádi eljárást indítottak volna ellene, Laurie-t csalódottsága és a rendőrség iránt érzett undora kilépésre sarkallta. Magánnyomozóirodát nyitott, és én is az egyik ügyfele lettem. Szerencsére idővel ennél sokkal több is.
Egy hete pletyka szivárgott ki a kapitányságról: Dorseyra azonnali letartóztatás vár, mert új bizonyítékok merültek fel ellene. A pletyka nyilván az érintetthez is eljutott, ugyanis Dorsey nem sokkal ezután eltűnt. Laurie nem titkolta, hogy úgy érzi, az események utólag is őt igazolják. Dorsey holttestének mai felbukkanásáig mindössze ennyit tudtunk az ügyről.
Hazaviszem Tarát, búcsúzóul jutalomfalatot adok neki, és a Charlie’s felé veszem az irányt. A Charlie’s valójában sportkocsma és étterem egyben, de nemrég zseniális reggeli menüt vezettek be. A számtalan ok egyike, ami miatt szeretem Laurie-t, az, hogy ő is annyira kedveli a Charlie’s-t, mint én, ami egy vendéglátóipari egység iránt érezhető legerősebb rajongás. A Charlie’s még vasárnap délelőtt is remek hely, pedig akkor a tíz nagyképernyős tévé egyike sem közvetít meccset.
Friss gyümölcsöt, rösztit és feketekávét rendelek, majd hátradőlök, és felkészülök Laurie beszámolójára. Elég jól ismerem őt ahhoz, hogy tudjam, hiába mondja, hogy beszélni szeretne velem, nem pontosan így érti. Egyszerűen csak beszélni szeretne, és mivel furcsán érezné magát, ha senki se hallgatná, az én feladatom kizárólag ennyi. A hallgatás.
Laurie ötperces monológot ad elő Dorseyról, amelyben felidézi közös múltjuk egyes pontjait. Nincs benne számomra semmi új információ, és ezt Laurie is jól tudja. Ezért végül így összegzi a mondandóját: – Rosszfiú volt. A legrosszabb. De ezt te is jól tudod.
Kapcsolok, hogy most nekem kell megszólalnom, ezért bólintok, és azt felelem: – Igen, tudom. Rosszfiú volt. Teljes mértékben. Nagyon rossz.
Laurie néhány másodpercig hallgat, majd halkan folytatja.
– Az zavar, Andy, hogy örülök a halálának. Amikor meghallottam, mi történt, megörültem.
Ez komoly vallomás olyasvalakitől, aki ha fog egy legyet, kiviszi a ház elé, és ott szabadon engedi. – Ez természetes – nyugtatom meg.
Laurie megrázza a fejét, és inkább ostorozza magát. – Nem. Nekem nem természetes.
– Korrupt zsaru volt, akit utolért a végzete – felelem. Gondolatban megpödröm nemlétező bajuszomat, és némi humorral folytatom: – Mondta a liberális a konzervatívnak, hehe.
Laurie egyáltalán nem értékeli a viccemet, amit inkább zaklatottságának tudok be, mintsem a vicc színvonalának. Ezért tovább próbálkozom ugyanezen a vonalon.
– Mai előadásunkban az igazság keménykezű bajnokát Andy Carpenter alakítja, a védhetetlenek védelmezőjének szerepében pedig Laurie Collinst láthatják.
Laurie erre a poénomra se reagál; fel kéne írnom a sziporkáimat, hogy később értőbb közönség előtt adhassam elő azokat. Az igazság az, hogy nem tud különösebben kikészíteni Dorsey halálhíre; szerintem a világ jobb hely lesz nélküle. A pasas Laurie életének rettentő kellemetlen fejezetét jelképezte, igazi tüske volt a szívében, ezért remélem, hogy Laurie végre maga mögött tudhatja az egészet.
De ő nem hajlandó egy kézlegyintéssel elintézni az ügyet, ezért inkább a mai hír pragmatikus oldalára fordítom a szót.
– Van már gyanúsított? – kérdezem.
– Nem úgy tűnik. Pete elmélete szerint Dorsey maffiózó barátai fordultak ellene, miután már nem képviselt számukra elég értéket.
„Pete” nem más, mint Pete Stanton hadnagy, legjobb és egyetlen barátom a rendőrség kötelékében, és azon kevesek egyike, akik nyíltan kiálltak Laurie mellett a nehéz időkben. Nem lep meg, hogy Pete osztotta meg Laurie-val a Dorsey meggyilkolásával kapcsolatos hírt.
– Hol találtak rá? – kérdezem.
– Egy McLean sugárúti raktárépületben. Kölykök hívták ki a tűzoltókat, amikor észrevették a füstöt. Utólag kiderült, hogy Dorsey égett. – Laurie mély levegőt vesz, majd folytatja. – Úgy gondolják, talán egy bozótvágó késsel vágták le a fejét. Bárki is tette, nyilván megtartotta szuvenírnek. A teste a felismerhetetlenségig megégett. Csak egy szokatlan gyűrű alapján azonosították.
Erre már felkapom a fejem. – Ez minden?
Laurie bólint. – De a biztonság kedvéért DNS-vizsgálatot is végeznek.
Ezt örömmel hallom, ugyanis kinézem Dorseyból, hogy valaki más megölésével rendezi meg saját halálát. Elvégre a törvény mindkét oldalán állók hajlamosak leállni az ember zaklatásával, ha egyszer meghalt.
Egy ideig még tovább rágjuk a Dorsey-témát, amíg ki nem fogyunk a mondanivalóból.
– Bemész holnap az irodába? – kérdezi Laurie.
Bólintok. – Valószínűleg késő délelőtt. Holbrookkal van találkozóm a Danny Rollins-ügy kapcsán fél tízkor.
– Ejha. Látom, nagyon pörög a praxis.
Laurie azon tréfálkozik, hogy a védencem Danny Rollins, aki nem mellesleg a bukmékerem, és ezen kívül semmi más dolgom nincs. A hat hónappal korábbi Willie Miller-ügy óta nem vállaltam jelentős megbízást. Na, nem mintha nem lett volna rá alkalmam. Miután Willie-t felmentették, a valódi bűnösöket pedig lelepleztük, a média kedvencévé váltam, igazi patersoni Perry Mason lettem. Azóta minden megvádolt bűnözőnek én vagyok álmai ügyvédje.
De én minden felkérést elutasítottam. Minden elutasítást meg tudtam magyarázni. A leendő ügyfél vagy bűnösnek tűnt, tehát nem tartottam érdemesnek védeni, vagy maga az ügy nem volt elég izgalmas, érdekes, vagy jelentős. A lelkem mélyén sejtem, hogy kifogásokat gyártok minden egyes potenciális ügy elvállalása ellen, de nem tudok rájönni, miért.
Attól tartok, elszállt az ügyvédi ihletem.
 



A JÓMÓDHOZ HOZZÁ KELL SZOKNI.
Ha az ember hirtelen gazdagodik meg, mint én is, nem tudja természetesként kezelni a helyzetet. Olyasmi ez, mint amikor valaki éveken keresztül ütött-kopott tragaccsal jár, aztán egyszer csak a feneke alá tolnak egy Ferrarit. Hiába mondja azt, hogy nem fog ettől másképp viselkedni, többé mégse szívesen parkol le vele a koszos sarki éjjel-nappali elé.
Apám, Nelson Carpenter, huszonkétmillió dollárt hagyott rám. Tisztességtelen úton jutott a pénzhez: cserébe fogadta el azért, hogy eltussoljon egy, a legrégibb barátja (későbbi apósom) által elkövetett bűncselekményt. Apám köztiszteletben álló körzeti főügyész volt, és tudomásom szerint ez volt az egyetlen becstelenség, amit valaha elkövetett. Az ebből következő láncreakciónak köszönhetően az azóta ex-apósom börtönben ül, én pedig úszom a pénzben.
Történhetett volna sokkal rosszabbul is. Apám lehetett volna tisztességtelen úgy is, hogy semmit sem hagy rám, de ehelyett legnagyobb megdöbbenésemre rám örökítette ezt a vagyont, amelyről sejtelmem se volt, és amelynek egyetlen centjéhez se nyúlt soha hozzá, csak harmincöt éven keresztül hagyta kamatozni. Úgyhogy az elmúlt hat hónapban azt próbáltam kitalálni, mit is kéne kezdenem vele.
Abban biztos vagyok, hogy rendszeresen jótékonykodni fogok, és ez irányban már többször is tettem némiképp összehangolatlan lépéseket. Leginkább azonban szeretnék találni egy olyan jótékonysági ügyet, amit a magaménak érzek, és amit hosszú távon tudok támogatni. Ez elsőre könnyűnek hangzik, pedig egyáltalán nem az.
Először is, túl sokat járt a szám, így a különböző alapítványok szagot fogtak, és csapatostul rontottak rám, a friss húsra. Hiszen az voltam. Még most is az vagyok.
A mélypontot a múlt héten értem el, amikor a Bizottság a Guatemala-öböl Vidráinak Megmentéséért nevű szervezet elnöke látogatott el hozzám. Kedves nő volt, de ő lehetett a tizedik adománygyűjtő, aki felkeresett a héten, ezért sajnos nem viselkedtem vele valami udvariasan.
– Kit győzött le? – kérdeztem.
– Mire gondol?
– Amikor elnöknek választotta önt a Bizottság a Guatemala-öböl Vidráinak Megmentéséért, ki ellen indult a kampányban?
– Mi nem politikai szervezet vagyunk – felelte védekezőn. – Egy rettenetes helyzet jobbítására létrejött nonprofit segélyszervezet vagyunk. A Guatemala-öbölben a hosszúfarkú vidrák élőhelyét szisztematikusan szennyezik, ezzel veszélybe sodorva az állatokat.
– Ezek szerint csak ön indult az elnöki posztért? – erőltettem tovább a kérdést.
– Mondhatjuk úgy is – felelte érezhető bosszúsággal. – Mr. Carpenter, megengedi, hogy rátérjünk arra, amiért felkerestem?
– Bocsásson meg, de mostanáig azt se tudtam, hogy létezik Guatemala-öböl. Guantanamóról már hallottam, de azt hittem, az az egyetlen „Gua”-val kezdődő öböl.
– Ha az önhöz hasonló emberek nem lépnek közbe, hamarosan valóban az lehet az egyetlen.
– És mégis mekkora összegű közbelépésre gondol? – kérdeztem.
– Tízezer dollárra.
Végül ezer dollárt adtam. Remélem, ez elég ahhoz, hogy kapjak egy cuki képet az általam örökbe fogadott vidráról, és talán egy köszönőlevelet is.
Mivel ma vasárnap van, biztosan nem kapom meg a levelet, ezért meg kell elégednem azzal, hogy Tarával üldögélek a kanapén, és kosármeccset nézünk. Mostanában nagyon otthonosan érzem magam idehaza. Néhány hónapja eladtam az állítólag trendi kertvárosban lévő ingatlanomat, és beköltöztem a házba, amelyben felnőttem. Paterson határozottan kevésbé divatos negyedében fekszik, de ez az egyetlen olyan ház, amihez valaha is kötődni fogok. Amikor apám meghalt, el akartam adni, de képtelen voltam rászánni magam. Laurie javasolta, hogy költözzek vissza, és amióta ez megtörtént, végre érzem, hogy hazaértem.
Az egyetlen változtatás, amit eszközöltem, egy nagyképernyős tévé beüzemelése volt, aminek ma nagy hasznát fogom venni. Egy órakor Knicks-meccs lesz, négykor a Lakers játszik Utah csapata ellen, hatkor kezdődik a Nets-Sacramento mérkőzés, az belelóg a hét órás Marquette-Cincinatti meccsbe, majd kilenckor a UNLV-Utah meccs zárja az estét. Ha jól időzítek, a pizzafutár a Lakers-meccs labdafeldobása előtt kiérkezik, nagyjából a harmadik söröm elfogyasztásával egy időben.
Ha filmet forgatnék a délutánomról, a Tökéletes nap címet adnám neki.
Első lépésként a Knicksre fogadok. A bukmékerem, Danny Rollins sok szerencsét kíván a meccshez és a körzeti ügyésszel folytatandó megbeszélésemhez is, ugyanis van képük azzal vádolni szegény Dannyt, hogy bukmékerkedik. Nyilvánvaló koholt vád egy törvénytisztelő állampolgárral szemben.
Tara felmászik a kanapéra, és kedvenc pózába helyezkedik: az oldalára heveredve közvetlenül a térdem fölött nyugtatja a fejét. Ezzel szinte kikényszeríti, hogy ahányszor a sörömért nyúlok, mindig megsimogassam, amit egyáltalán nem bánok. Ha van Taránál jobb kutya a Földön, sőt, ha van nála tökéletesebb élőlény a Földön, akkor ez egy csodálatos bolygó, és az egy elképesztően kivételes élőlény.
A Knicks négy ponttal vezet a mérkőzés vége előtt egy perccel, amikor ismét belém döf a gazdagság ambivalens fullánkja. Kétszáz dollárt tettem a meccsre, de rá kell jönnöm, hogy a pénz semmit se jelent nekem. A sportfogadás csak akkor jó szórakozás, ha az ember fél attól, hogy veszít. A veszteség agóniájának lehetősége nélkül a győzelem izgalmát se lehet átélni. Inkább iszom még egy sört.
Tíz órakor már tart a UNLV-meccs, amikor telefoncsörgésre ébredek. Már nyertem háromszáz dollárt; bárcsak jobban izgalomba tudnék jönni.
– Halló?
– Bocs, hogy felvertelek, de amúgy se kéne a kanapén aludnod – mondja Laurie. Honnan jön rá mindig? Persze, profi magánnyomozó. Jobb lesz, ha később átvizsgálom a házat rejtett kamerák után.
Azonnal felállok. – Nem vagyok a kanapén.
– Ja, persze – feleli Laurie olyan hangon, hogy akár azt is mondhatná: „Tudom, hogy kamuzol, de kit érdekel?” – Na, mindegy, most hívott Pete.
– És?
– Megvan az előzetes jelentés. Egyezik a DNS. A holttest egyértelműen Dorseyé.
– Jól vagy? – kérdezem.
– Igen. Örülök, hogy vége – feleli Laurie. – Menj vissza aludni.
Elnyomom a rám törő ásítást. – Nem vagyok álmos. Inkább bekapcsolom a tévét, és megnézem, nincs-e valami kosármeccs.
– Mint például a UNLV-meccs, amit a háttérben hallok?
– Nahát, ki hitte volna?
– Jó éjt, Andy. Szeretlek.
– Jó éjt, Laurie. – Néhány hónapja kezdtük el használni az „sz” betűs szót, de mindketten egyetértünk abban, hogy hamar elveszíti a jelentőségét, ha automatikus „én is szeretlek” rá a válasz. Ezért mindig az adott helyzettől függően döntjük el, mit válaszolunk rá. Hatalmas léptekkel vágtat előre a kapcsolatunk.
Még legalább három másodpercig nézem a meccset, mielőtt újra elalszom. Hajnali három felé ébredek, áttámolygok a hálószobába, és fél nyolcig alszom tovább. Aztán megsétáltatom Tarát, majd átöltözöm, és John Holbrook irodájába indulok.
Holbrook nagyjából hat éve dolgozik a körzeti főügyészségen, ami azt jelenti, hogy valószínűleg hamarosan pénzt is szeretne már keresni, ezért le fog lépni, hogy magánpraxist indítson. Lelkiismeretes, szorgalmas, viszonylag korrekt és jó, bár nem kimagasló jogász. Még az ehhez hasonló ügyeknél is, amikről mindketten tudjuk, hogy nincs igazi jelentősége a társadalom számára, alaposan felkészül.
Danny Rollinsot kizárólag bukmékerként ismerem, de számtalan telefonbeszélgetésünk során megtudtam róla ezt-azt. A felesége gyógytornász, két gimnazista gyerekük van. Rendszeresen járnak síelni, mindig a Republikánus pártra szavaznak, Danny minden létező divatdiétát kipróbál, és olyan lelkiismeretesen kifizeti nyereményeimet, amilyen lelkesen begyűjti a pénzt, ha veszítek.
Danny megélhetése kizárólag a büntető törvénykönyvünk furcsasága miatt számít illegálisnak. A törvény engedi a fogadást a lóversenypályán, vagy a pályán kívüli fogadóirodákban, de bukmékernél nem. El lehet verni a családi kosztpénzt lottószelvényekre, de a Knicksre nem. Yahoo és IBM részvényeken vagyonokat lehet keresni vagy veszíteni, de ha az ember a Giants meccsére fogad, könnyen a bíróságon találja magát.
Tudom, hogy Danny kapcsolatban áll a New Jersey-i szervezett bűnözéssel, mert így osztják le, hogy ki melyik területen tevékenykedhet. Ettől függetlenül egy rendes és tisztességes pasas, aki megérdemli, hogy segítsek neki kimászni ebből a nevetséges slamasztikából.
Holbrook épp egy másik megbeszélést fejez be a tárgyalóteremben, amikor megérkezem, ezért a titkárnője az irodában ültet le. Az ügyész néhány perc múlva tűnik fel, és meglepetten néz rám.
– Andy, mit keresel te itt?
– A Danny Rollins-ügy kapcsán egyeztettünk időpontot.
Holbrook bólint.
– Tudom, de nem hittem, hogy személyesen jössz el. Egy ilyen gazdag pasas? – Holbrook az órájára pillant. – Ráadásul még nyitva van a tőzsde. Azt hittem, valamelyik emberedet küldöd majd.
Ha bárki listát vezet a hirtelen meggazdagodás hátulütőiről, javaslom rá felvésni az „irigykedő viccelődést” is.
– Az embereim nem érnek rá – felelem. – Különben se kedvelnek téged. Úgyhogy ejtsd szépen a vádakat, hogy végre visszamehessek tőzsdézni.
Holbrook felnevet, és kinyitja az aktát. – Ejtsem a vádakat? Olyan biztos alapokon nyugszik az ügy, hogy az ügyfeled nem vállalna ellene fogadásokat.
Végigveszi velem az ügyiratokat: megmutatja az elkobzott fogadócédulákat, Danny nyilvántartásait és a telefonhívásai listáját. Mindezeket már megkaptam, hiszen az ügyészségnek hozzáférhetővé kell tennie a bizonyítékokat, és már át is olvastam mindent, de ezt nem kötöm az orrára.
Holbrook elégedett vigyorral néz rám, miután végzett. – Mi a véleménye minderről, ügyvéd úr?
– Ha öt percen belül ejted a vádakat, hajlandó vagyok meggyőzni az ügyfelemet, hogy ne pereljen be rágalmazásért.
– Ne fárassz, Andy, nem érek rá ilyesmire. Akarsz egyezséget, vagy sem?
Megrázom a fejem. – Szó se lehet róla. A védelem harcra készül.
Holbrook felnevet; talán hallott már egy-két korábbi harcos védésemről.
– És ez mégis miből fog állni? – kérdezi.
– Erkölcstanúk beidézéséből.
– Hogy mondod?
– Erkölcstanúk beidézéséből – ismétlem meg. – Alátámasztják védencem szavahihetőségét és tanúskodnak a jelleméről, ami rendkívül erkölcsös.
– Efelől nem volt kétségem. És mégis kik lennének ezek a tanúk?
– Ó, hát a szokásos köztiszteletben álló személyek, a társadalom megfellebbezhetetlen pillérei. Tudod. Vagy mondjak konkrét példát?
Holbrook vállat von, amit igenlő válasznak veszek. Kinyitom hát az aktát, és előveszem a híváslistát.
Az első oldalon szereplő telefonszámokra mutatok. – Ha jól emlékszem az iménti magával ragadó előadásodra, ezekről a számokról állítólag olyan személyek hívták a védencemet, akik illegális fogadást kívántak kötni nála. Persze ezt nem bizonyítottad, de…
Az ügyész a szavamba vág. – Mégis mit állítasz? Az egy hónapban fogadott ötezer-hétszáz hívás milyen ügyben futott be a vádlotthoz?
– Nem tudhatom mindegyik apropóját, de feltételezem, hogy a barátai hívhatták, hogy megbeszéljék vele a napi eseményeket, recepteket osszanak meg egymással, ilyesmi.
Kezdi elveszíteni a türelmét. – Andy, ne vesztegessük egymás idejét!
– Jól van. Válasszunk ki egy számot. Bármelyiket.
Rámutatok az egyik telefonszámra. – Mit akarsz ezzel? – kérdezi Holbrook.
– Tárcsázd. De hangosítsd ki.
Tiltakozni próbál, de aztán megvonja a vállát és a telefonhoz lép; nyilván úgy gondolja, hogy ezzel is csak hamarabb szabadul tőlem. Visszalép az íróasztalához, és együtt hallgatjuk, ahogy kicseng a hívás.
Női hang válaszol. – Carmichael lakás,
Holbrook arcán aggodalom fut át, ahogy a telefonhoz lépek.
– Otthon van a polgármester úr? – kérdezem.
– Ki keresi?
Jóindulatúan Holbrookra mosolygok, és válaszolok: – Kérem, mondja meg neki, hogy a körzeti főügyészségről John…
Ki nem néztem volna belőle, de Holbrook macskát megszégyenítő fürgeséggel ugrik fel a székéből, megkerüli az asztalt, a telefonhoz nyúl, és megszakítja a hívást, mielőtt be tudnám diktálni a teljes nevét. Ha gyűrűn és lólengésben is olyan profi, mint talajgyakorlatban, jó eséllyel indulhat az egyéni összetett versenyben.
A veszély elhárítása után felém fordul.
– Azt akarod mondani, hogy a polgármester ennél az alaknál köt fogadásokat? Erre ment ki ez a kis produkció?
Vállat vonok. – Az is lehet, hogy csak szeret recepteket cserélgetni. Majd megkérdezem a védencemet az esküdtek előtt.
Holbrook felháborodott arcot vág. – Azt hiszed, ennyivel elintézted? Én nem is erre a majomra szavaztam.
– Viszont ő nevezte ki a főnöködet – emlékeztetem. – Próbáljunk ki még egy számot?
– Ki van még a listán? A pápa?
– Védencem barátságos illető, nagyon szeret cseverészni. Ismered a típust, ugye?
– Igen, tökéletesen – feleli Holbrook. – Most pedig tűnj el az irodámból.
Szót fogadok. Távozom az irodájából, és a sajátom felé veszem az irányt. Útközben felhívom Dannyt, hogy elújságoljam neki, győzött az igazság. Nagyon boldog, és megkérdezi, mennyivel tartozik. Ötszáz dollárt számolok fel, de megegyezünk, hogy azt rögtön fel is teszem az esti 76ers-meccsre. Talán nyerni fogok, talán nem. Kit érdekel.
Nem állíthatom, hogy a praxisomban manapság megszakadnánk a munkától. Edna, a titkárnőm fel se néz a Times keresztrejtvényből, amikor belépek. Persze akkor se nézne fel, ha maga Abraham Lincoln lépne be az ajtón. Edna ugyanis a nyugati félteke keresztrejtvényfejtő nagymestere, és sikerei nagy részét kiváló koncentrációs készségének tudja be. Az érkezésem sose zavarja meg.
Megtudom, hogy három alapítvány és egy ügyfél-jelölt keresett telefonon. Ez utóbbit egyszer már elutasítottam, de ő kitartó. Ittasan vezetett, és majdnem halálos sérülést okozott az általa elgázolt gyalogosnak. A férfi akkor is piaszagú volt, amikor eljött hozzám, hogy felfogadjon az ügyvédjének. Nem volt nehéz döntés visszautasítani.
Egy darabig az íróasztalomnál ücsörgök, és a jobb oldaláról a balra rendezem át az iratokat. Ettől elég aszimmetrikus lesz, úgyhogy a papírok felét visszapakolom a jobb oldalra. A gond csak az, hogy a papíroktól nincs hová feltenni a lábam. A lábaimat így kényelmetlenül a padlón nyugtatva kézbe veszem az újságot, és elolvasom a cikket Alex Dorsey fej nélküli holttestének megtalálásáról. A minél nagyobb lapeladások érdekében az újságírók általában szeretik a lehető legvéresebbnek és kegyetlenebbnek feltüntetni a gyilkosságokat. Jelen esetben a gusztustalan részletek már adottak, ezért most a média inkább szabadkozik, hogy részt kell vennie ezek nyilvánosság elé tárásában.
Bár nem volt egy Legfelsőbb Bírósági tárgyalás, a reggeli találkozóm Holbrookkal megtette a hatását. Rá kell jönnöm, hogy szívesen térnék vissza újra a tárgyalóterembe. Alig várom, hogy végre egy megfelelő ügybe mélyeszthessem jogi karmaimat.
Mivel egyelőre azonban nincs ügyfelem, és Edna sem foglalkozik velem, felkelek, és végigsétálok a folyosón Sam Willis irodájáig. Sam azóta a könyvelőm, hogy beköltöztem az épületbe.
Pontosabban fogalmazva Sammel kölcsönösen igénybe vettük egymás szolgáltatásait. Tudni kell róla, hogy ő két területen is ragyogó képességekkel rendelkezik. Egyrészt zseniális pénzügyi szakember. Mindent tud, amit a pénzről és a rá vonatkozó szabályokról tudni lehet. Emellett kiválóan ért a számítógépekhez, legalábbis ami a pénzügyi tranzakciókat illeti. A klaviatúránál mutatkozik meg igazi virtuozitása.
Alig egy hónappal az után, hogy megismerkedtünk, Samet hackeléssel gyanúsították, amiben mellesleg bűnös is volt. Az én szememben azonban enyhítő körülménynek számított, hogy egy ügyfele nevében állt bosszút, akivel csúnyán elbánt egy nagy multicég. Egy eljárási hibának köszönhetően elértem, hogy ejtsék a vádakat, és azóta barátok vagyunk.
Sosem értettem Sammel kapcsolatban, hogy bár nyilván nagyon sok időt és energiát beleölt abba, hogy ilyen szintre fejlessze a tudását, saját pénzügyi boldogulása érdekében valahogy képtelen volt kamatoztatni a tehetségét. Milliárdos cégvezetők pénzügyi gurujaként kéne dolgoznia, ehelyett az ügyféllistája mintha a lúzerek ki kicsodája lenne. Nem is olyan régen én is tökéletesen beillettem a sorba. Amikor megörököltem ezt a rengeteg pénzt, Sam olyan izgalomba jött, hogy attól féltem, agyvérzést kap.
Sam együtt dolgozik a huszonhárom éves Barry Leiterrel, akit érettségi után vett fel maga mellé. A fiú a Rutgers Egyetemen folytatott tanulmányait finanszírozza az állásából. Sam állítja, hogy a fiú még nála is ügyesebben bánik a számítógépekkel. Szemmel láthatóan imponál neki, hogy van egy tanítványa.
Sammel rendszeresen gyakoroljuk az általunk csak dalszövegelésnek nevezett játékot. A cél, hogy minél több dalszöveg részletet csempésszünk bele a beszélgetésünkbe. Ha ez sikerül, már önmagában is siker, de az igazi győzelem az, ha erre a másik nem jön rá.
– Szia, Sam – köszöntöm. – Szobádban hervadni semmit sem ér. Zenélnek, hallod-é?
Arra számítok, hogy kigúnyolja a Kabaréból vett beköszönésemet, olyan szánalmas próbálkozás. Azonban úgy tűnik, nem is figyel rám. Arcán komor aggodalom ül.
– Szia, Andy – feleli a lelkesedés legcsekélyebb jele nélkül. Gyors pillantást vet Barry felé, aki ezt úgy értelmezi, hogy távoznia kell, és ki is megy a szobából.
– Mi a baj? – kérdezem.
Sam sóhajt. – Minden.
– Ez mit jelent?
Sam leveszi a szemüvegét, és megdörzsöli a szemét. – Ismered az öcsémet, Billyt? Találkoztatok, amikor nálam járt?
Bólintok. Billy Pittsburgh-ben él, és amikor tavaly meglátogatta a bátyját, összefutottunk.
– Beteg, tudod?
Bólintok, bár nem tudtam.
Sam folytatja. – Eleinte senki se vette észre, még ő maga sem, de aztán egyre gyengült. Bármit evett, egyre csak fogyott.
– Mennyit fogyott? – kérdezem.
– Eleinte csak két-három kilót. Hetente többször beszéltünk telefonon, és éreztem a hangján, hogy valami nincs rendben, de azt mondta, csak rossz passzban van. – Sam szomorúan megrázza a fejét. Mintha könnycsepp csillanna a szemében. Ennek a történetnek nem lesz jó vége.
Folytatja. – Hétvégén hazamentem anyánk születésnapjára. Kérdeztem, hol van Billy, mire anyám azt felelte, a szobájában, mert rossz passzban van. Hirtelen mindenki ezt mondogatta a családban, hát nem furcsa? Felmentem hát a szobájába, és… sose felejtem el, ami ott fogadott.
– Mi volt az? – kérdezem, bár előre rettegek a választól.
Sam nagyot nyel, mielőtt válaszolna. – Billy… szinte… teljesen elfogyott, Andy. Emlékszel, milyen nagydarab srác volt? Megvolt vagy kilencven kiló. Tudod, most mennyi? Ötven kiló. Ötven kiló! Csont és bőr, és semmi életkedve.
Ingatom a fejem. Mit is mondhatnék erre?
– Amikor megpillantottam, nagyon dühös lettem. Hiszen hónapok óta hazudott nekem, nem árulta el, milyen beteg! Úgy felhúztam magam, hogy legszívesebben sarkon fordultam volna, és vissza se nézek.
– És végül mit csináltál?
Sam vállat von. – Mégis mit tehettem volna? Ott feküdt szegény Billy, csont és bőr… „Nem nehéz, hiszen a fivérem.”
Sam nevetésben tör ki, mert tisztában van vele, hogy ezzel új szintre emelte a dalszövegelést. Az, hogy ennek érdekében képes volt halálos szenvedést hazudni az öccsének, egyáltalán nem ront az örömén.
Egy darabig még beszélgetünk, de bármit is mondok, az önelégült vigyor letörölhetetlen a képéről, és ez kezd az idegeimre menni. Úgy döntök, ennél még a rám se hederítő Edna társasága is jobb.
Ednát azonban nem egyedül találom, hanem egy magas, talán 190 centis, hátrazselézett, rövid fekete hajú férfi társaságában. A pasas bőrkabátot visel, ami szemmel láthatóan többe került, mint egy guatemalai vidracsalád örökbefogadása. A negyvenes évei közepén járhat, és úgy érzem, keményen küzd, hogy kifinomultabbnak tűnjön, mint amilyen valójában. Mint amikor egy rocker csatlakozni akar az exkluzív golfklubhoz.
Edna azonban nyilvánvalóan úgy gondolja, hogy a látogatónk igazi nagymenő. Nem elég, hogy abbahagyta a rejtvényfejtést, még kávét is hozott a pasasnak. Ednánál ez a teljes odaadás jele.
– Andrew, bemutatom Geoffrey Stynest. Mr. Stynes, ő Andrew Carpenter. – Ezzel összesen egyre nőtt azon alkalmak száma, amikor Edna Andrewnak nevezett. Látszik, hogy próbál Stynes vélt kifinomultságához igazodni.
Stynes mosolyogva nyújtja felém a kezét. – Nagyon örvendek.
Kezet rázunk.
– Én is – felelem. – Mit tehetek önért?
– Legyen az ügyvédem – válaszolja változatlan mosollyal.
– Fáradjon beljebb – mondom neki, és a szobám felé terelem. Miközben a férfi belép, hátranézek Ednára, aki a hüvelykujját feltartva jelzi, hogy tetszene neki az új ügyfél. Becsukom magam mögött a szobám ajtaját, ami nyilván bosszantja Ednát, de hát kellett neki Andrewnak szólítania.
A látogatóim túlnyomó többsége általában az íróasztalommal szemközti székre ül, Stynes azonban a kanapén foglal helyet. Odahúzom hozzá a székemet, hogy jobban halljam. A férfi laza, könnyed benyomást kelt, márpedig leendő ügyfeleim általában nem így szoktak viselkedni. Aki büntetőjogi védelmet keres, az helyzetéből adódóan feszült, de ha Stynes így is érzi magát, remekül palástolja aggodalmát.
– Hogyan jutott el hozzám? – kérdezem.
– Ugyan már, a Miller-ügy óta híres. De amúgy is régóta kísérem figyelemmel a pályafutását – mondja.
Ez meglep, és kissé nyugtalanít is. – Miért követte a karrieremet? – kérdezem.
Ismét kiül arcára a magabiztos mosoly. – Pontosan azért, ha a mostanihoz hasonló helyzetbe kerülnék.
Mielőtt belemerülnénk az általa említett helyzet felvázolásába, elmagyarázom neki, mivel jár egy ügyvéd felkérése. Először is alá kell írnia egy ügyvédi megbízást, amit Edna kinyomtat, Stynes pedig szignál. Bár ez nem garantálja, hogy vállalom a védelmét, engem ügyvédi titoktartásra kötelez, ezért ennek köszönhetően Stynes nyíltan beszélhet arról, miért is szeretne megbízni.
Az adminisztráció nagyjából tíz percet vesz igénybe, melynek végére Stynes technikai értelemben az ügyfelem, legalábbis a lefolytatandó beszélgetés idejére. Ráérek eldönteni, vállalom-e, ha majd megtudom, miről van szó.
– Nos – szólalok meg végül –, miért van szüksége büntetőjogi védelemre?
– Mert csekély, de valós esély van rá, hogy megvádolnak egy bűncselekménnyel – feleli Stynes, de semmi aggodalmat nem érzek a hangjában.
– Egy konkrét bűncselekményre céloz?
A férfi ismét elmosolyodik, de mosolya most leereszkedőbb, mint korábban. – Igen. Nagyon is konkrétra.
– És mégis mi lenne az? – kérdezem.
– Alex Dorsey meggyilkolása.
Mivel a legkevésbé se vagyok egy fapofa, biztos vagyok benne, hogy kiül az arcomra az elképedésem.
– Már kapcsolatba lépett önnel a rendőrség? – kérdezem.
– Nem.
– Van arra vonatkozó információja, hogy a jövőben fel fogják önt keresni?
– Nincs.
– Akkor miért gondolja, hogy gyanúsított?
A férfi ismét elmosolyodik, de most csak halványan. – Egyelőre nem hinném, hogy gyanúsított lennék. De amikor megöltem, a vére ráfröccsent a ruhámra. A megöléséhez használt késsel együtt a ruháimat a Hinchcliffe Stadion mögötti bokrok közé rejtettem. Nyilván a vízesésbe kellett volna dobnom őket, de gondolom, megérti, hogy siettem.
A Hinchcliffe Stadion egy nagy baseballpálya közvetlenül a Passaic-vízesés mellett, ami viszonylag nagy zuhatag. Ha Stynes a vízbe dobta volna a ruháit és a fegyvert, sose találnák meg azokat.
– Dorseyt nem a Hinchcliffe Stadion mögött ölték meg – jegyzem meg.
Stynes elmosolyodik. – Ne keverje össze a tetthelyet azzal a hellyel, ahol megtalálták. Dorsey holttestére egy McLean sugárúti raktárépületben bukkantak.
Gyakorlatilag már eldöntöttem, hogy nem vállalom az ügyet, de valami morbid kíváncsiságból fakadóan tovább érdeklődöm. – Miért nem megy vissza a stadionhoz a holmijáért?
– Mert ha esetleg mégis figyel a rendőrség, ott rögtön elkapnának, így azonban, ha meg is találják a ruháimat és a kést, talán nem jönnek rá, hogy az enyéim.
A pasas annyi érzelmet vonultatott fel a brutális gyilkosság bevallásánál, mint én szoktam pizzarendelés közben. Legszívesebben kiszólnék Ednának telefonon, hogy „Edna, itt Andrew. Lennél szíves behozni egy széles pengéjű kést, némi benzint és gyufát? Mr. Kifinomult Bőrdzseki szeretné megmutatni nekünk, hogyan fejezett le és grillezett a felismerhetetlenségig egy zsarut a múlt héten.”
– Miért ölte meg? – kérdezem inkább.
A férfi felnevet, amivel végleg megszünteti bármi esélyét annak, hogy fontolóra vegyem a védelmét. – Ha ismerte volna Dorseyt, logikusabb lenne azt kérdeznie, hogy miért nem ölte meg valaki már hamarabb?
– Mit csinált a fejével?
Stynes elmosolyodik, egy pillanatig elgondolkodik a válaszon, de aztán határozottan felel: – Nem hinném, hogy ezt megosztom önnel. Ráadásul lényegtelen abból a szempontból, hogy elvállalja-e az ügyemet.
Úgy tűnik, azt hiszi, nem tartom elég szavahihetőnek, ezért kérdés nélkül elmondja, milyen benzin-propán keveréket használt Dorsey testének meggyújtásához. Tudom, hogy igazat mond, mert Pete ezt megosztotta Laurie-val, de az újságok nem számoltak be róla.
Szeretnék még többet megtudni, de ennél is gyötrőbb egy másik vágy: megszabadulni ettől a pasastól. Most.
Felállok. – Ne felejtse el magával vinni a megbízási szerződés egy példányát. Az biztosítja, hogy nem beszélhetek az ön által ma velem megosztott információkról. Nem vállalom a védelmét.
Stynes is feláll. Ha csalódott, hát kiválóan leplezi.
– Úgy véli, csak mert bűnös vagyok, nem érdemlek jó védőügyvédet? – kérdezi, és látszik rajta, mennyire mulattatja a helyzet.
Megrázom a fejem. – Szerintem mindenki megérdemli a lehető legjobb védelmet. Általában a bűnösöknek van rá a legnagyobb szükségük.
– Akkor miért utasít vissza? Bármekkora díjat is szab, ki tudom fizetni.
Az őszinteség mellett döntök.
– Mr. Stynes, védenceim bíróság előtti képviseletekor minden tőlem telhetőt megteszek, hogy nyerjünk. De nem szeretem megbánni, ha sikerrel járok.
– Azt szeretné, hogy börtönbe kerüljek? – kérdezi.
– Jobban szeretném, hogy távozzon az irodámból. Biztosíthatom róla, számtalan hozzáértő ügyvéd vállalja az ügyét, ha egyáltalán ügy lesz belőle.
– Rendben – feleli. – Ahogy gondolja.
Ezzel a végszóval távozik a szobámból, és még hallom, ahogy kifelé menet udvariasan elköszön Ednától. Kissé feldúlt a beszélgetésünk, amit megmagyaráz a férfi könnyed és tárgyilagos beszámolója az általa elkövetett brutális gyilkosságról.
Csak arra nem jövök rá, hogy miért aggódom.
 



A HÉTFŐ ESTE HOLTVERSENYBEN a kedvenc estém a szerdával és a péntekkel. Ezeket az estéket töltjük ugyanis együtt Laurie-val. Ritkán megyünk el ilyenkor, sőt, mondhatni szinte mindig itthon maradunk, és vagy főzünk, vagy házhoz szállítást rendelünk. Mindkettőnknek vannak tartalék ruhái a másiknál, de Tara miatt szinte majdnem mindig nálam alszunk.
Belátom, nincs semmi spontaneitás ebben a felállásban, de nekünk remekül bevált. Elkötelezettek vagyunk egymás irányában, ami a kapcsolatunkat illeti, de még nem állunk készen az együttélésre. Így még minden olyan idilli, és nincsenek csalódást okozó, teljesítetlen elvárások. Úgy döntöttünk, a szombat éjszakát nem töltjük együtt, ugyanis valamiért mindketten élvezzük a vasárnap délelőttök csendes magányát.
Ma este nálam alszunk, de a vacsora előteremtését Laurie vállalta. Míg nekem szinte a pizza rendelése is nehézséget okoz, addig Laurie igazi konyhai virtuóz. Bármit talál a hűtőben, de szó szerint bármit, abból csodálatos tésztaételt tud rittyenteni.
A telek hátsó sarkában Laurie konyhakertet alakított ki, ami tökéletesen szimbolizálja a kettőnk közti különbséget. Számára élvezetet jelent olyan dolgok nevelgetésével tölteni az idejét, amikkel tele vannak a boltok polcai. Mintha attól félne, hogy ha nem képes ő maga salátát termeszteni, akkor vészes salátahiányban fogunk szenvedni. Még bazsalikomot is ültetett, és abbéli szánalmas igyekezetemben, hogy bevágódjak nála, örök életemre lemondtam a bolti bazsalikomról.
Ma este tésztát eszünk valami piros szósszal, amiben van ez meg az. Nem kérdezek rá, hogy mit takar az ez meg az, mert félek, hogy ha túl egészségesek a hozzávalók, lemondok a vacsoráról. A tészta mennyei, a gyertyáknak és Laurie társaságának hála pedig tökéletesnek kéne lennie az estének. Mégsem az, mert még mindig Geoffrey Stynes és ijesztő vallomása jár az eszemben.
Próbálom róla elterelni a gondolataimat, és ez sikerül is, amíg Laurie meg nem említi, hogy beugrott az irodába, miután én eljöttem. – Edna mesélte, hogy valaki szeretett volna felfogadni, de te elüldözted.
Erőltetett mosollyal legyintek. – Ugyan, hisz ismered Ednát.
Laurie tényleg jól ismeri Ednát, de valahogy ez mégsem elég neki ahhoz, hogy ejtse a témát. – Azt is mondta, hogy feldúltnak látszottál.
Úgy döntök, őszinte leszek. Ki tudja? Ezt is ki kell próbálni valamikor. – Nem tetszett a pasas. Nem tetszett az ügye.
– Miért?
Megrázom a fejem. – Köt az ügyvédi titoktartás.
Laurie bólint, mert megérti és tiszteletben tartja a kötelességtudatomat. Nem örülök, hogy nem oszthatok meg vele olyasmit, ami nyilván nagyon is érdekelné, de etikai értelemben nincs más választásom.
Jogrendszerünkben kevés dolog fontosabb a vádlott védelme érdekében, mint az ügyvédi titoktartás. Ha egy bűncselekménnyel megvádolt személy nem merne nyíltan beszélni jogi képviselőjével attól tartva, hogy az elárulhatja a titkát, jelentősen romlanának a megfelelő védelemre való esélyei. Soha életemben nem szegtem még meg titoktartási kötelezettségemet, és soha nem is fogom.
A helyzet iróniája, hogy ha elvállaltam volna Stynes ügyét, akkor megbízhattam volna Laurie-t a nyomozói munka elvégzésével, és mindent megoszthattam volna vele, amit Stynestól hallottam. De miután elutasítottam őt, nyilván nem lenne etikus nyomozót fogadnom.
Amúgy sem lehetek abban teljesen biztos, hogy Stynes ölte meg Dorseyt. Megdöbbentően gyakoriak a hamis beismerő vallomások. Persze általában nem ügyvédek, hanem rendőrök jelenlétében teszik őket, leggyakrabban őrültek és/vagy igazi lúzerek. Első ránézésre Stynes nem ez a kategória. De még ennél is fontosabb, hogy ismerte a gyúlékony folyadék pontos összetételét, ez pedig elég egyértelművé teszi a helyzetet.
A pasas követte el a gyilkosságot.
Laurie nem feszegeti tovább a témát, bár látja rajtam, hogy valami bánt. Mivel mindig is szerettük a vad és vakmerően kalandos estéket, vacsora után Scrabble-t játszunk.
Nehezemre esik társasjátékot játszanom Laurie-val. Kezünkben a borospoharunkkal leülünk a földre, és szinte rögtön rájövök, hogy nem tudom róla levenni a tekintetemet. Gyönyörűsége olyan természetesen egyszerű, mintha nem kerülne erőfeszítésébe. Tudom róla, hogy ez így is van. Láttam már őt hosszú, kimerítő futás után, zuhanyból kilépve, szerelmeskedés után, frissen ébredve, sírós beszélgetés után, sőt, egyszer az után is, hogy fizikai összetűzésbe került egy erőszakos bűnözővel, és bizton állíthatom, nincs olyan szituáció, amiben vagy ami után Laurie ne festene ugyanolyan gyönyörűen.
Viszont ha Laurie-t nézem, az egyben azt is jelenti, hogy nem látom a betűimet. Ez is a terve hatékony része, de közel sem a játék legfélelmetesebb része. Ami a Scrabble-t illeti, a nőnek nincsenek erkölcsei; bármit megtesz, hogy nyerjen, és a szabályok csak az ellenfelére vonatkoznak.
Általában ötven ponttal szoktam veszíteni, de ma este kivételesen tizenhéttel vezetek. Nagyjából a játék háromnegyedénél tartunk, ami azt jelenti, hogy Laurie addig passzol szépen minden körben, amíg egy zseniális szót ki nem tud rakni. Ha kell, augusztusig töpreng és agonizál a betűi felett, de kizárólag a tökéletes megoldással éri be.
Már vagy tíz perce várok, és épp lecsukódnának a szemeim, amikor végre kirakja a szót, amire várt. Háromszoros mezőt érint vele, így összesen negyvennyolc pontot ér, és ha nem lépek, könnyedén átveszi vele a vezetést.
A Laurie által kirakott szó… a „kleptel”.
Nem látom be, miért kéne ezt elnéznem neki. Illetve megmondom, miért. Mert nagyon agresszív lesz, ha bármikor is vitába szállok vele.
– Kleptel? – kérdezem finoman. – Nem vagyok benne biztos, hogy ez létező szó, Laurie drágám.
– Hogyne lenne létező szó? Kleptelés. Ezt csinálják a kleptomániások.
– A kleptomániások lopnak, szerelmem – mondom.
Laurie kicsit kiegyenesedik, és felkészül a támadásra. – Nem, a hétköznapi lúzerek, akiket te képviselsz, tényleg lopnak. Az igazán beteg alakok kleptelnek.
A játék dobozában tárolt szótárunkat keresem, de az nincs sehol.
– Nem tudod, hol lehet a szótár, gyönyörűm? – kérdezem.
– Már én is kerestem, de eltűnt – feleli Laurie pengeéles hangon. – Valaki nyilván elkleptelte.
A játékunk ekkor komoly mélyrepülésbe kezd. Én egyre jobban kapkodok, Laurie egyre lassabban lép, és végül hatvanhét pontos előnnyel fölényesen nyer.
Ez a rossz hír. A jó viszont az, hogy végre ágyba bújhatunk, és Laurie az ágyban sokkal kellemesebb társaság, mint a Scrabble-tábla mellett. Bár elég korlátozott minta alapján állítom ezt, de valószínű, hogy Laurie sokkal kellemesebb társaság az ágyban, mint bárki más.
Reggel fél hétkor ébredek, és a tévét a helyi hírekre kapcsolom. Laurie még alszik, de nem ébred fel a zajra. Arra se riadna fel, ha egy hatalmas aszteroida csapódna a szomszédos városba.
A helyi hírekben szinte sosem hangzik el semmi izgalmas, és ez alól a mai nap se kivétel. Közlekedési hírek, időjárás, unalmas cseverészés, habkönnyű színes hírek, majd újabb beszámoló a közlekedésről és az időjárásról. Esik, és szerencsétlen időjóst kiállították az utcára, hogy egy esernyő alól jelentkezzen be. Meteorológiai előrejelzése: esni fog. Látszik, hogy érdemes volt elvégeznie az egyetemet.
Laurie hétkor ébred, és egy olyan mondat hagyja el a száját, amitől hirtelen mintha ezer tőrt forgatnának a szívemben: – Nem úgy volt, hogy ma lemész a konditerembe?
Az utóbbi időben híztam néhány kilót, és feltűnt, hogy némi sörhasat kezdek növeszteni. Ennél nagyobb baj, hogy ugyanezt Laurie is észrevette. Bejelentettem, hogy konditerembe fogok járni, és Laurie egyáltalán nem próbált lebeszélni róla. Mára terveztem az első edzést. Tényleg kiment a fejemből, de ha történetesen emlékeztem volna rá, értelemszerűen akkor is úgy csináltam volna, mint aki elfelejtette, hátha megúszom a dolgot.
Felkelek, megsétáltatom Tarát, majd bedobálok néhány holmit egy sporttáskába, és elindulok. Még egyetlen edzőteremnek se vagyok tagja, ezért leendő sportos életem első lépéseként ma Vince Sanders vendégeként fogok megjelenni. Ha még Vince-szel se tudom tartani az iramot, hazafelé menet megállok a balzsamozóban, és megkérem, készítsenek elő a ravatalomra.
Vince a helyi Bergen Record városi rovatának szerkesztője, és Willie Millert az ő egyik fiatal riporterének meggyilkolásával gyanúsították. Vince akkoriban sokat segített nekem, és azóta baráti a viszonyunk. Ő egyébként New Jersey állam legnagyobb lekváros fánk-fogyasztója, és ez meg is látszik a hasán.
Tíz perc késéssel érkezem az edzőterembe; ha nem lenne saját parkolósegédjük, többet is késnék. Vince kissé zsörtölődik a késésem miatt.
– Edzeni jöttél, vagy megváratni? – morogja.
Nem túl értelmes a kérdés, ezért a bocsánatkérést egy vállrándítással intézem el, mire a recepciós felé villantja a vendégkuponját, és bebocsátást nyerek. Rendkívül látványos, modern komplexumban találom magam: a teremben hipermodern kondigépek, a butikban trendi edzőruhák sorakoznak, sőt, még egy elegáns fodrászatot is látok, és egy akkora büfét, ahol bált is lehetne rendezni.
Első utunk a büfébe vezet. Vince egy nagy gyümölcsturmixot, egy banános-diós muffint és gyümölcssalátát vesz. Én csak egy narancslevet kérek, de mire felhajtom, ő már eltüntette a tálcája teljes tartalmát. Elvitelre kér egy mazsolás táskát és még egy turmixot, majd ezekkel indul az edzőterem felé.
– Hol kezdünk? – kérdezem.
– A futógépen. Az a létező legjobb edzés.
– Hogyhogy?
Vince felsóhajt, mint aki nem hiszi el, hogy épp egy ilyen fitneszben járatlan idiótát sodort útjába a sors. – Mert ez áll a legközelebb a hétköznapokhoz. Odakint is gyalog járok, hát itt is a futógépen gyalogolok.
Bólintok. – Ha a való élet imitálása a legfontosabb, akkor hogyhogy nem egy lekváros fánkzabáló gépen edzel?
Már épp készül visszamordulni, de aztán elneveti magát. – Hidd el, ha lenne olyan, le se szállnék róla.
Odalépünk hát a futógépekhez, és hamarosan megtudom, hogy mindennél fontosabb a megfelelő felkészülés. Vince első lépésként bedugja a fejhallgatót a megfelelő nyílásba, hogy hallja a terem végében lévő nagyképernyős televízió hangját. Ezután megfelelő méretűre állítja a fejhallgatót, nehogy leessen a fejéről, ha esetleg valaha elkezd edzeni. Ezt követően beállítja a futógépen a megfelelő sebességet (lassú) és dőlésszöget (nulla fok). Utána gondosan a futógép korlátjára helyezi a törölközőjét, ha ne adj’ Isten megizzadna, amit szinte elképzelhetetlennek tartok.
Én annyival gyorsabbra és meredekebbre állítom a gépemet, hogy ne legyen túl megerőltető, de azért mégis legyen némi sportértéke. Öt perc múlva Vince lekászálódik a mellettem lévő gépről: – Jó ez az aerob edzés, de azért nem kell túlzásba vinni.
Mivel udvarias vendég vagyok, követem őt az öltözőbe, majd megmártózunk a jacuzziban, hogy megpihentessük kimerült izmainkat.
Lehet, hogy Vince nem az edzőtermek sztárja, de újságíróként nincs párja. Legkiválóbb adottsága, hogy mindent pontosan tud a rovatához tartozó városokról. Ami New Jersey északi részét illeti, mindig tudja, kivel mi történik, és miért.
– Ismersz egy Geoffrey Stynes nevű pasast? – kérdezem.
Semmitmondóan néz rám.
– Nem – feleli. – Ki az?
Vállat vonok. – Csak egy pasas.
– Ó, csak egy pasas? Komolyan? Azt hittem, csak egy hal, vagy csak egy teniszütő. Ha már kérdeztél róla, azonnal mondd el, ki az.
Már sajnálom, hogy felhoztam a dolgot, de fúrta az oldalamat a kíváncsiság.
– Köt az ügyvédi titoktartás – mondom.
Vince hitetlenkedve néz. – Az ügyfeled? A te ügyfeled, és még tőlem kérdezed, hogy kicsoda?
– Felejtsd el – mondom.
Vince beleegyezően bólint, és élvezettel koncentrál arra, ahogy a meleg víz zsíros testét masszírozza. Néhány perc hallgatás után aztán rám néz: – Akarod, hogy kicsit utánanézzek?
– Igen.
– Miért jó az nekem? – kérdezi.
– Mert cserébe megígérem, nem mondom el senkinek, hogy többet sportolok a távirányító nyomkodásával, mint te az edzőteremben.
Ezen egy pillanatig elgondolkodik. – Megegyeztünk – feleli végül.
Visszatérünk az öltözőbe, ahol lezuhanyozunk és átöltözünk. A tükörbe nézve úgy látom, nem fogytam semmit az edzés alatt, pedig szinte biztos vagyok benne, hogy legalább nyolc-kilenc kalóriát elégettem.
Az öltöző ugyanolyan modern és elegáns, mint a klub többi része, és három televíziót úgy helyeztek el benne, hogy mindenhonnan követni lehessen a műsort. A helyi híreket adják, és ahogy elsétálok az egyik előtt, Alex Dorsey neve üti meg a fülem.
Felnézek, és egy bemondót látok, a mögötte lévő kijelzőn pedig egy férfi arcképét és az alábbi feliratot: „Letartóztatás az Alex Dorsey-gyilkosság ügyében”.
Nem ismerem a gyanúsítottat, de az biztos, hogy nem Geoffrey Stynes az.
 



LAURIE MÁR AZ IRODÁBAN VÁR, amikor megérkezem. Nem csoda, hogy pontosan tud mindent a letartóztatásról, amit csak a médiából tudni lehet; ha Alex Dorseyról van szó, nem marad le semmiről.
A letartóztatott férfi neve Oscar Garcia. Huszonhét éves Puerto Ricó-i bevándorló, Passaicban lakik. Ezermesterként dolgozik, és kevéssé illusztris életrajza szerint néhányszor letartóztatták már kábítószerrel kapcsolatos ügyekben, bár egyszer sem ítélték el.
Laurie tájékozottsága nem lep meg, a reakciója viszont annál inkább.
– Kizárt, hogy Garcia tette, Andy – mondja. – Ismerem a pasast.
– Tényleg?
Laurie bólint. – Piti díler, aki a Pennington Parkban lóg, és fiatalokat ismertet meg a kokain áldásos hatásaival. Egyszer elkaptam.
– A rádióban azt mondták, volt már letartóztatva, de egyszer sem ítélték el.
Laurie a rossz emléket felidézve szomorúan bólint. – Életem egyik legrémesebb élménye volt.
– Mi történt? – kérdezem.
– Volt egy barátnőm, Nina Alvarez… Együtt jártunk gimnáziumba. A tizennégy éves lányát Garcia először a fűre szoktatta rá, majd gyorsan áttért a crack-kokainra. Nina mindent megpróbált, egy időre még kényszergyógykezelésre is küldte a kislányt. Végül úgy döntött, a forrást próbálja meg elapasztani, ezért keresett meg.
– Azt akarta, kapd el Garciát?
Laurie bólint. – Igen. Beletelt némi időbe… a rohadék nagyon óvatosan dolgozott. Egyszer épp egy büntetőperben kellett tanúskodnom, amikor a társam elkapta a mocskot úgy, hogy anyag volt nála. Letartóztatta, és azt hittük, ezzel végeztünk is vele.
– De nem így történt – állapítom meg bölcsen, ezzel eleget téve életem hivatásának, a nyilvánvaló tények szavakba öntésének.
– Két nappal később kiszabadult. Az ügyvédje meggyőzte a bírót, hogy nem volt elég alapos a gyanú a letartóztatáshoz.
– És még egyszer már nem tudtátok elkapni?
– Nem – feleli Laurie. – Kirobbant a Dorsey-botrány, és én eljöttem a rendőrségtől.
– És mi lett a barátnőd lányával?
– Néhány hónappal később megszökött otthonról, és azóta nem látták. Nyilván az utcai élet örömeivel ismerkedik. Tizennégy éves volt… – Laurie könnyeivel küszködve beszél, és szinte tapintható a tekintetéből áradó fájdalom. Valamennyire vétkesnek érzi magát, amiért a barátnője ilyen rettenetes körülmények között veszítette el a kislányát.
Egyértelmű, mekkora érzelmi jelentőséggel bírtak számára a történtek, nekem mostanáig mégse említette őket. Vajon mit nem tudok még róla? Milyen mély, fájdalmas emlékeket nem osztott még meg velem hétfő, szerda és péntek esténként? És miért érzem magam rosszul amiatt, hogy nem mondott el valamit, miközben épp most osztotta meg velem?
Visszaterelem a beszélgetést az aktuális témára. – Miért nem hiszed, hogy Garcia ölte meg Dorseyt?
– Dorsey tizenöt éven át dolgozott beépített zsaruként, Andy. Én már csak utána találkoztam vele, de alaposan kiismertem. Kemény és veszedelmes pasas volt, aki kilométerekről kiszagolt bármilyen veszélyt. Képtelen vagyok elhinni, hogy bárki meg tudta őt ölni, de az száz százalékig kizárt, hogy egy ilyen Garciához hasonló kis nímand végzett volna vele. Ha Dorseyt kikötötték volna egy fához, Garciának pedig adtak volna egy vállról indítható aknavetőt és egy tankot, Dorseynak harminc másodpercébe telt volna, hogy élve kibelezze a fickót.
Legszívesebben azt felelném: „Gratulálok, Laurie, jól tippeltél! A valódi gyilkos tegnap épp ebben székben ült itt! Jöhet a következő kérdés, vagy elviszed a nyereményt?” Idegesítő, hogy nem mondhatok semmit, de lassan hozzá kell szoknom a helyzethez.
– Gondolom, a rendőrség is tudja mindazt, amit te – mondom inkább. – De nyilván van valami bizonyítékuk, különben nem kapták volna el a pasast. Lehet, hogy amióta nem találkoztál vele, már nagypályán játszik.
Laurie megrázza a fejét. – Nem.
Meglep, hogy ennyire határozott. – Ezt biztosan tudod?
Laurie a szemembe nézve, halkan válaszol. – Biztosan tudom.
Úgy döntök, inkább nem vonok le messzemenő következtetéseket a válaszából. Hamarosan befejezzük a beszélgetést, mivel egy idő után kifogyunk az új információkból, és Laurie elmegy, hogy új híreket szerezzen. Így magamra maradok a gondolataimmal, ami jelen helyzetben nem annyira jó ötlet.
Ahhoz, hogy elvállaljam valaki védelmét, szeretem ártatlannak hinni az illetőt. Ezzel a hozzáállással jelentősen lecsökkentettem potenciális ügyfeleim körét, de ebbe már rég beletörődtem. Persze szinte sose tudhatom biztosan, hogy a védencem tényleg ártatlan. Sokszor csak bizalmatlan vagyok az ügyészség álláspontjával és bizonyítékaival szemben, és hiszek abban, hogy az ügyfelem igazat mond. Bár a Willie Miller-ügy ez alól kivételt jelentett, de általában a legjobb esetben se tudom bebizonyítani a vádlott ártatlanságát, csak abban reménykedhetek, hogy sikerül nyomós kételyt keltenem az esküdtekben a bűnösségét illetően.
Ez a helyzet azonban más. Biztos lehetek Garcia ártatlanságában, mert tudom, ki a valódi elkövető. Ezért sok mindent kell átgondolnom, ami a legjobban úgy megy, ha kiviszem Tarát a kacsaúsztatóhoz sétálni. Épp ezt készülök megvalósítani, amikor Edna közli velem, hogy megérkezett a negyed tizenkettes vendégem. Mivel nincs egyetlen ügyfelem se, kissé eltúlzottnak érzem a „negyed tizenkettes vendég” kifejezést. A „vendég” bőven elég lenne. Persze arról se volt fogalmam, hogy bárkivel megbeszélésem lesz, nemhogy pont negyed tizenkettőkor.
Kiderül, hogy a negyed tizenkettes vendégem Edna bróker unokatestvére, Fred. Valamikor tényleg beleegyeztem, hogy majd beszélek vele, de itt a „majd” szócska kiemelt jelentőséget képviselt, mert ilyenkor mindig azt hiszem, hogy sose lesz semmi a dologból. De a halogatott pillanat elérkezett, és miközben azon tűnődöm, vajon ki tudnék-e menekülni az ablakon, belép Edna, oldalán a férfival, aki szerinte megfelelő kezelője lenne a huszonkétmillió dolláromnak: az unokatestvére, Fred.
Az mondjuk nem lep meg, hogy Ednának van bróker unokatestvére. Sokszor az az érzésem, hogy neki van a legnagyobb családja a nyugati féltekén, és minden létező szakterületet felvonultatnak anélkül, hogy akár csak ketten is ugyanazzal foglalkoznának. Fred kuzin a pénzpiacok felelőse.
Fred nagyjából velem egykorú lehet, és háromrészes öltönyt visel. Miközben kezet rázunk, bevillan a fejembe Woody Allén Fogd a pénzt és fuss című filmjének jelenete, amelyikben az Allen által játszott elítélt szökni próbál. Büntetésként egy daytoni biztosítási ügynökkel zárják be egy alagsori cellába, és lefelé menet még kezet ráznak.
A rám váró megbeszélés más helyzetben is igazi kínszenvedés lenne számomra, de most ráadásul szeretném végiggondolni a Dorsey-ügyet, ami nehezen fog menni, miközben Fred különböző részvénypiaci opciókkal fáraszt.
Legnagyobb meglepetésemre azonban Fred teljesen normális pasas benyomását kelti, aki ráadásul hozzám hasonlóan bizalmatlan azokkal szemben, akik tőzsdeszakértőnek állítják be magukat. Szerintem ugyanis senkinek sincs fogalma arról, hogy felfelé vagy lefelé fog-e elmozdulni az index. Az elemzők mindig a piaci zárás után állnak elő mindenféle logikus magyarázatokkal; a nyitás előtti prognózisok érdekes módon kissé kevésbé megbízhatóak.
Freddel egy nyelvet beszélünk. Bármennyire is szeretek kockáztatni, ha foci- vagy kosármeccsekre kell fogadni, részvények tekintetében óvatos szeretnék lenni, és el akarom kerülni a nagy bukásokat. Fred épp ilyen stratégiát javasol, és ami a legfontosabb, mindezt az előtt teszi, hogy én kifejteném az álláspontomat. Ezért biztos lehetek benne, hogy nem csak azt mondja, amit hallani akarok.
Bár pénzügyekben konzervatívnak számítok, hajlamos vagyok hirtelen döntéseket hozni. Fred nem tűnik rosszabbnak, mint bármilyen általam ismert bróker, ezért megegyezünk, hogy tizenegy millió dolláromat kezelheti. Arra számítok, hogy térdre veti magát előttem, és nyüszögve hálálkodik majd, de azon túl, hogy látszik rajta, örül, tulajdonképpen nem érte váratlanul a dolog. Azt kérem tőle, hogy mindenben Sam Willis-szel egyeztessen, majd felhívom Samet, hogy Fred be fog ugrani hozzá. Fred távozása után néhány pillanattal Edna boldog sikolyát hallom: ő nem olyan visszafogott, mint az unokatestvére.
Miután végre elszabadulok, fogom Tarát, és elmegyünk a ridgewoodi kacsaúsztatóhoz. Hihetetlenül békés hely, különösen ilyen hidegben, amikor a szülők és rikoltozó gyerekeik még nem rohamozzák meg. Tarát mindig megigézik a kacsák: képes órákon át nyugodtan ülni és nézni őket. Etetés céljából hoztam magunkkal kenyeret, amiről Tara tudja, hogy nem az övé, ezért meg sem próbálja elcsenni. Mindkettőnknek forradalmi gondolataink szoktak itt támadni.
Úgy érzem, komoly dilemma előtt állok, bár ezt kizárólag magamnak köszönhetem. Etikai szempontból nézve nincs semmi dolgom, sőt, alig van bármi, amit egyáltalán tehetnék. A szakmám szabályai alapján úgy kéne viselkednem, mintha Stynes sosem fordult volna meg az irodámban, hogy beismerő vallomást tegyen. Nincs más dolgom, mint etetni a kacsákat, simogatni Tarát és kitalálni, milyen jótékonysági alapítványt támogassak, ha esetleg Fred nem veszíti el az összes pénzemet.
Garcia egy gerinctelen rohadék. Laurie ezt állítja, és én teljes mértékig bízom az ítéletében. A gond csak az, hogy az igazságszolgáltatásunk (szerencsére) nem úgy működik, hogy elítél valakit, aki ugyan az adott ügyben ártatlan, de más ügyben bűnös volt, csak megúszta. Az ilyesfajta kompenzálást egy kosármeccs bírójánál még elnézi az ember, de a tárgyalóteremben már nem.
Szóval igazságtalanság történt. Na és? Rendszeresen születnek igazságtalan döntések, amik ellen nem tudok mit tenni. A világ tele van velük; Garcia lecsukása még az enyhébbek közé tartozik.
És különben is, ki mondta, hogy el fogják ítélni? Ha nem ő tette, márpedig nem ő tette, mennyire lehetnek meggyőzőek az ellene felhozandó bizonyítékok? Az ügyész nem fogja tudni rábizonyítani a gyilkosságot, Garciát elengedik, majd elfogják az igazi gyilkost, és helyreáll a világ rendje. Nincs más dolgom, mint etetni a kacsákat és élvezni ezt a kellemes délutánt Tarával.
Le kell pörögnöm erről a Garcia-ügyről. El kell felejtenem.
Hiába, nem megy.
Tarát hazaviszem, és bemegyek a bíróságra. Rita Golden, a bírósági jegyző, ebédszünetet tart, ám a titkárnője szerint tíz perc múlva várhatóan visszatér. Az irodája ajtaja előtt várakozom a folyosón, és ő mindössze nyolc perc múlva meg is jelenik.
Kedvelem Ritát. Sosem köntörfalaz, mindig elmondja, mire számítson az ember, és rendkívüli hatékonysággal végzi a munkáját. Az ő feladata, hogy fennakadás nélkül folyjon a bíróság munkája, és hogy a hozzám hasonlóan idegesítő ügyvédeket távol tartsa a bíráktól.
Rita két dologról szeret beszélni: a bírósági munkáról és a szexről. Ráadásul ezt egy időben, rendkívül kreatívan teszi, és szeret engem is bevonni. Amikor például meglát az ajtaja előtt téblábolni, így köszönt: – Andy, jogszabálygyűjtemény van a nadrágodban, vagy csak ennyire örülsz, hogy újra láthatsz?
– Mindig örülök, ha látlak, te bírósági jegyzők legszebbike. – Nem kérdés, hogy neki sokkal jobban megy a csipkelődés.
– Akkor gyere be a szobámba némi keresztkérdéses kihallgatásra – feleli. – Én leszek az agresszív ügyvéd, te pedig az ellenséges tanú, mit szólsz? De nem lesz kinél tiltakozni.
– Mily fájdalom, hogy a szívem másé. De minden másom a tiéd lehet.
Rita felnevet, aztán a tárgyra tér: – Mit keresel itt?
– Tudni szeretném, van-e Garciának ügyvédje – felelem.
Belép az irodájába, én pedig követem.
– Az attól függ, ki az a Garcia – mondja eléggé el nem ítélhető módon.
– A pasas, akit Dorsey gyilkosságának vádjával tartóztattak le – magyarázom.
– Ó, hát persze, egy újabb ártatlanul megvádolt szerencsétlen – mondja gúnyos hangon, miközben odalép az asztalához, és kikeresi az általam kért információt. – K.v. – mondja végül, ami azt jelenti, hogy kirendelt védő fogja védeni Garciát.
– Kösz, Rita – felelem, és az ajtó felé indulok.
– Ne mondd, hogy ügyfeleket vadászol – szól utánam. – Hiszen rengeteg pénzed van.
– A pénz nem minden.
Rita bólint. – Igazad van. A szex a minden. És ha elég pénzed van, ezt be is bizonyítom neked.
Nagy nehezen kiszabadulok az irodájából anélkül, hogy férfiúi büszkeségemen csorba esne, és elindulok a Kirendelt Védői Hivatal felé. A filmek általában kétféle módon ábrázolják az állam alkalmazásában álló kirendelt védőket. Vagy állampolgári jogaink bátor védelmezőjeként mutatják be őket, akik a rengeteg munka és a rettenetes pénzhiány ellenére kitartóan küzdenek, bár a munkakörülményeik Twist Olivér világát idézik, vagy pedig hozzá nem értő idiótaként ábrázolják őket, akik nem véletlenül nem kaptak máshol munkát, és akiknek rémes felkészületlensége garantálja, hogy szegény vádlott a börtönben végzi.
A mi körzetünkben egyik ábrázolás sem állná meg a helyét. A legtöbb kirendelt védőnk kemény, szakmailag felkészült ügyvéd, és remek munkát végeznek. Valóban le vannak terhelve, de megfelelő költségvetés áll a rendelkezésükre a munkájukhoz. Egy szupercsapatra nem futná belőle, de ha szükség van bármilyen tudományos szakértő tanúvallomására, ki tudják fizetni a díját. Ami pedig az irodájukat illeti, összehasonlíthatatlanul jobb körülmények között dolgoznak, mint én. Persze Edna erre azt mondaná, ez nem nehéz.
A Kirendelt Védői Hivatal vezetője Billy Cameron. A beceneve Bulldog, de nem a védencei mellett tanúsított makacs kiállása miatt, hanem mert a Georgia Egyetem Bulldogs futballcsapatának tagja volt. Azt beszélik, hogy az Auburn Egyetem elleni meccsen négy touchdownt is szerzett. Én akkor úgy ötéves lehettem, ezért természetesen nem emlékszem a meccsre, de valószínűleg az Auburnre fogadtam.
– Nahát, Andy – mondja, ahogy belépek az ajtón –, hallom, annyi pénzed van, hogy a Jóisten is tőled kér kölcsön.
– De csak mert mostanában hozott néhány rossz befektetői döntést.
Billy bólint, mert ezzel kimerítettem a humoros csevegésre szánt idejét. – Mi a fenét keresel itt? – kérdezi.
– Szeretném felajánlani szerény ügyvédi szolgálataimat – felelem magyarázatképp.
Azonnal gyanakodni kezd. – Miért?
– Hogyhogy miért? Hát nem jelent neked semmit az „állampolgári felelősségtudat” szó?
– Az két szó – hívja fel a figyelmemet.
– Annál inkább el kéne fogadnod nagylelkű felajánlásomat.
Mivel még mindig kétkedőn néz rám, tovább győzködöm. – Ugyan, Billy, a nagy irodák a tapasztalatlan kezdőiket küldik hozzátok társadalmi munkára, és te körberajongod őket. Most itt a remek alkalom, hogy az egyszeri és utánozhatatlan Andy Carpentert dolgoztathasd. Mi ezzel a gond?
– Az, hogy a nagy cégek ezzel próbálják elhitetni a társadalommal, hogy van bennük némi emberség. A te indíttatásod azonban nem világos.
– Van egy ügyfeletek, aki szerintem ártatlan – magyarázom. – Gondoltam, minden érintett jól járna, ha ezt be is bizonyítanám.
– És ki lenne az az ügyfél?
– Oscar Garcia.
Billy felkapja a fejét. – Oscar Garcia?
– Ahogy mondod.
Látom az arcán, mi jár a fejében. Oscar Garcia nem olyan típus, akit bármelyik ügyvéd szívesen képviselne, én mégis önként jelentkezem a feladatra. Billy tudja, hogy annyi ügyfelet szerezhetnék magamnak, amennyit nem szégyellek. De ha én Garciát akarom védeni, talán neki kéne lecsapnia rá, gondolja, csak azt nem tudja, miért.
– Szerinted ártatlan? – kérdezi végül. – Mire alapozod ezt az elméletedet?
– Azt hallottam valakitől, kizárt, hogy Garcia tette – felelem. – Hogy semmi esélye se lett volna Dorseyval szemben.
Billy lekezelően felnevet. – Ennyi? Ez a bizonyítékod? És ezt mégis kitől hallottad?
– Laurie Collinstól.
Ez belefojtja a nevetést. Jól ismeri Laurie-t, és tudja, hogy egy ilyen ügyben nyilvánított véleményét nagyon is komolyan kell venni, mégsem akarja ezt beismerni.
– Nem hinném, hogy a „Laurie-azt-mondta védelem” megállná a helyét a bíróságon.
– Akkor a biztonság kedvéért majd kitalálok valami mást is – mondom.
Látom, hogy gyengül az ellenállása, ezért tovább ütöm a vasat.
– Ugyan, Billy, pontosan tudod, hogy minden beosztottad az asztala alá bújik, amikor végigsétálsz a folyosón, nehogy ráoszd az ügyet. Ígérem, nem a ti erőforrásaitokat fogom használni. Minden az én irodámon keresztül megy majd.
Nem talál jó kifogást, ezért nem is keresi tovább. – Azt is megígéred, hogy mindenről tájékoztatsz?
– Minden egyes lépésről – válaszolom.
– Andy, tudod, hány ügyet láttam én már? Ne hidd, hogy ebből is Willie Miller-féle sikertörténet lesz.
– Nem hiszem – nyugtatom meg. – Ez színtiszta Oscar Garcia-sikersztori lesz.
Billy felemeli az asztalán heverő mappát, és felém nyújtja. – Ez minden, amit eddig tudunk. Olvasd el, aztán beszélj a védenceddel.
A dossziéval a hónom alatt visszamegyek az irodámba, ahol elolvasom, mit találtak Billyék a rendőrségi jelentésben. Egy nő névtelenül hívta fel a segélyhívó számot, és azt állította, Garciának köze van a gyilkossághoz. Ezután a rendőrség azonosította Garcia ujjlenyomatait Dorsey holtteste megtalálásának helyszínén, a raktár ajtaján. Több tanú is állította ezen kívül, hogy nem egyszer látták Garciát a raktárépület környékén, többek között a gyilkosság reggelén is.
Biztos vagyok benne, hogy ennél több van az ügyészség tarsolyában, úgyhogy első lépésként ki kell derítenem, mivel szándékoznak még előállni. A 911-re befutott hívás érdekes, hiszen a nő által megadott információ nem igaz. Lehet, hogy a hívó egyszerűen tévedett, de ennél valószínűbb, hogy valaki – feltehetően Stynes – megpróbálja Garciára kenni a gyilkosságot.
Épp indulni készülök leendő ügyfelemhez, amikor belép Laurie. Rendkívül feldúlt, és a másodperc tört része múltán azt is megtudom, miért.
– Igaz, hogy Oscar Garciát fogod védeni? – kérdezi, illetve inkább követeli a választ.
– Még nem beszéltem vele – felelem elég szánalomra méltóan.
– Ezek szerint találkozni készülsz vele? Szándékodban áll védeni őt?
Bólintok. – Épp hozzá indultam.
Nincs szó arra a hihetetlen döbbenetre, ami kiül az arcára.
– Csak hogy jól értsem – szólal meg végül –: az elmúlt hat hónapban azért utasítottál vissza minden potenciális ügyfelet, hogy aztán Oscar Garciát védhesd?
– Laurie, késében vagyok. Nem beszélhetnénk erről az után, hogy beszéltem vele, ha egyáltalán hajlandó felfogadni? Az is lehet, hogy más ügyvédet akar. – Valójában abban reménykedem, hogy a pasas elutasít, és a lelkiismeretem tiszta marad.
Laurie megvetően felnevet. – Igen, az a mocsok igazi főnyeremény. Nyilván ügyvédek hada küzd a kegyeiért. Andy, hogy a fenébe tehetted ezt velem?
– Veled semmit se tettem, Laurie.
– Pontosan tudod, mi a véleményem Garciáról. Tudod, mit tett a barátnőmmel, a számtalan képviselhető vádlott közül mégis képes voltál őt választani.
– Laurie, tudom, mit gondolsz. De hidd el, ennek semmi köze hozzád. Egyáltalán nem ellened irányul, amit teszek.
Világos, hogy egyáltalán nem győztem meg. – Akkor miért csinálod? Magyarázd meg.
– Olyan okom van rá, amiről nem beszélhetek.
– Ja, persze.
Más irányból próbálkozom, mert eddig nyilvánvaló kudarcot vallottam. – Jól van, akkor magyarázd meg te, mégis miért akarnék ennek az embernek a védelmével kiszúrni veled. Szeretlek, és fontos vagy nekem, akkor miért büntetnélek ilyesmivel? Hogy fájdalmat okozzak? Ugye, hogy ennek semmi értelme? Vagy volt valami nagy összeveszésünk, amire nem emlékszem?
Egy pillanatig elgondolkodtatja az érvelésem, és már azt hiszem, sikerült meggyőznöm, de aztán látom, hogy hiába próbálok észérvekkel hatni rá.
– Ne csináld, Andy – mondja egyszerre kérlelőn és parancsolóm
– Ne haragudj, de nincs más választásom.
Laurie a fejét rázza. – Ez nem igaz, egyszerűen csak ezt akarod választani.
Hátat fordít nekem, és elmegy. Rosszul érzem magam, amiért megbántódott, de ennél sokkal jobban fáj, hogy azt feltételezi rólam, szándékosan bántottam meg.
 



A MEGYEI BÖRTÖNBEN RABOSKODNI OLYAN, mint amikor az ember aláírja élete első baseball-játékosi szerződését, és először az alacsonyabb osztályú bajnokság egyik csapatában kezd. Profi játékos lett, és bár tudja, hogy egy napon az első osztályú bajnokságban fog játszani, egyelőre ez is elég komolynak érződik. Persze utólag, az első osztályból visszatekintve már belátja, milyen kispályás hely is volt az.
A megyei börtön ugyanez, csak fordítva. Amikor a vádlott bekerül, tudja, hogy elítélése esetén állami fegyintézetbe zárják, de egyelőre ez is elég rémes helynek érződik. Utólag, állami vagy szövetségi börtönből visszatekintve aztán már belátja, milyen jó sora is volt a megyei büntetés-végrehajtási intézetben.
A megyei börtönben ugyanis legalább történik valami. Időbe telik, mire az ember kiismeri magát, rendszeresen találkozik az ügyvédjével, készül a tárgyalásra… az egész egy új élmény. Ha viszont elítélik, és átköltöztetik az állami fegyintézetbe, az olyan érzés, mintha a rendszer megfeledkezett volna róla, és ez tényleg így is van. Nem csak nyomorúságos a rabélet, de unalmas és végtelennek tűnő is.
Mindezzel tulajdonképpen azt akarom mondani, hogy a megyei börtön tulajdonképpen egész kellemes kis luxuslakosztály. Oscar Garcia azonban valamiért nem így látja. Oscar szerint ugyanis felháborító – az ő keresetlen szavaival élve „egy kibaszott vicc” –, hogy ilyen helyzetbe került.
Még két-három percig tombol, aztán rájön, hogy mivel az asztal másik oldalán ülök, talán lehet némi szerepem a továbbiakban. – Maga meg ki a fene? – kérdezi végül.
– A nevem Andy Carpenter. Ügyvéd vagyok, jelen esetben a maga államilag kirendelt védője.
Néhány pillanatig méreget, mintha emlékezni próbálna valamire. – Nem ismerem magát valahonnan?
Vállat vonok. – Megeshet. A New York-i Egyetemre jártam. Talán ugyanabba a diákegyletbe tartoztunk?
Oscar nem túl fogékony az iróniára, és tartok tőle, hogy azt se szereti, ha rajta csattan egy vicc poénja. Figyelmen kívül hagyja a megjegyzésemet, mivel közben rájött, honnan vagyok neki olyan ismerős.
– Maga az az ügyvéd, igaz? – Rám mutat, nyilván azért, hogy tudjam, rólam beszél, nem pedig az asztalról.
– Én is épp ezt mondtam az imént.
A fejét rázza. – Nem. Úgy értem, az a pasas tévéből.
Bólintok. – Igen. Én vagyok a tévés ügyvéd.
Összehúzott szemmel méreget. – És mit akar tőlem?
Az, hogy gyanakodik, az első jele annak, hogy szorult belé némi intelligencia. Úgy döntök, félig-meddig őszinte leszek vele, mostanában úgyis csak ennyi telik tőlem. – Gondoltam, talán szüksége van a segítségemre.
– Nincs nekem szükségem senkire.
– Akkor keresek valakit, akinek van – mondom, és felállók. – Örültem a szerencsének.
Az ajtóhoz lépek, és már fél lábbal kint vagyok, amikor utánam szól.
– Várjon, haver! – Csinálhatnék úgy, mint aki nem hallotta meg, és kiléphetnék az ajtón, vagy folytathatnám tovább önsorsrontó ámokfutásomat. Visszafordulok.
– Igen, Oscar?
– Nem én tettem! Volt pár ótvar húzásom, de ezt nem én csináltam.
– Ismerte Dorseyt? – kérdezem.
– Futólag, nem túl közelről. Csesztetett néhányszor, de tudtam kezelni a dolgot.
– Hogyan kezelte? – kérdezem.
– Nem törődtem vele, csak a munkámmal.
– Milyen bizniszben is utazik? – érdeklődöm.
– Mégis mit számít az? Most nem a bizniszemről van szó. Az én bizniszem csak rám tartozik.
Kihúzom a székemet, és Garciához egészen közel ülök le. – Nagyon figyeljen, Oscar, mert ezt csak egyszer fogom elmondani. Igenis közöm van a maga bizniszéhez. Mindenhez közöm van, ami magával kapcsolatos. És minden egyes kérdésre, amit felteszek, a legjobb tudása szerint fog válaszolni, világos?
Látja rajtam, hogy dühös vagyok, és fél, hogy itt hagyom.
– Rendben, haver – feleli. – De nem mondja el senkinek, ugye? Köztünk marad?
Bólintok. – Köt az ügyvédi titoktartás. El se hinné, mennyi szart bevállalok, hogy megtartsam.
Ekkor beszámol a drogügyleteiről és arról, hogy lányokat futtat. Elég kispályás bűnöző, de Danny Rollinshoz hasonlóan neki is kiosztották azt a kis területet, amin dolgozhat, és cserébe bevétele jelentős részét a pártfogójának adja. Bár Al Capone csillaga már leáldozott, ezen a környéken még mindig meglepően nagy a maffia befolyása.
Oscar makacsul ellenáll a maffia-kapcsolataira vonatkozó kérdéseimnek. Szánalmas módon úgy állítja be magát, mint aki „ismeri a megfelelő embereket”, pedig valójában a maffiózók táplálékláncában olyan alacsony pozíciót foglal el, hogy alatta már csak az áldozatok vannak. Nem erőltetem a kérdést, mivel valószínűtlen, hogy a kapcsolatainak bármi köze lenne a megvádolásához.
Inkább az ügy konkrétumaira terelem a beszélgetést. Egyelőre nem akarok túl sok kérdést feltenni, ezeket akkorra tartogatom, amikor majd többet tudok már a rendőrség bizonyítékairól. Most a raktárépületre koncentrálok, ahol a holttestre bukkantak.
– Persze, hogy ott vannak az ujjlenyomataim – mondja köntörfalazás nélkül. – Onnan irányítom az üzletet.
Elmagyarázza, hogy mivel a raktárépület a parkkal határos, alkalomadtán ott rejti el az árut, vagy néha odahívja találkozóra a vásárlóit, ha éppen rendőrök nyüzsögnek a környéken. Az ő megítélése szerint a raktár a cége főhadiszállása.
Ráadásul, hogy az ő finom szavaival éljek, „az ujjlenyomatok nem jelentenek szart se”.
– Ezt írja le, legyen szíves – mondom. – Majd felhozom a védőbeszédemben.
Nem reagál. Hiába, nincs is annál nagyobb időpocsékolás, mint ironizálni valakivel, aki nem érti a humort.
– Van egy nagyon fontos kérdésem – folytatom inkább. – Egy nő hívta fel a rendőrséget azzal, hogy maga ölte meg Dorseyt. Nem sejti, ki lehetett az?
– Fingom sincs róla, haver.
– Esetleg valamelyik lány, akit futtat?
Élénken rázza a fejét. – Kizárt. Kurvára biztos, hogy nem ők voltak. Tudják, mit kapnának egy ilyen húzásért.
Minden egyes mondata után egyre ellenszenvesebbnek találom.
– Nem jut eszébe senki, aki esetleg magára akarna kenni egy ilyen bűntényt? – kérdezem. – Nincs valaki, aki berágott magára?
– Vannak ellenségeim. A konkurenciám. Ilyen az üzleti élet. Igazi „Coca Cola kontra Pepsi” drámával állunk szemben.
– Állítsa össze azok listáját, akik nem kedvelik – mondom.
Bólint. – Rendben.
– Hány tonna papírra lesz szüksége?
– Majd szerzek az őröktől – feleli.
Legszívesebben rákiabálnék: „Oscar, hiszen sértegetem magát! Az ügyvédje vagyok, és mégis sértegetem! Rúgjon már ki!” De inkább csak megfogadom magamban, hogy többet nem próbálok vele ironizálni. Nem vagyok benne biztos, hogy sikerülni fog, ugyanis komoly irónia-függőségem van. Vajon létezik leszoktató tapasz, ami segítene leállnom?
Még tisztázzuk, hogy Oscar ártatlannak vallja magát, majd azzal búcsúzom, hogy holnap a bíróságon találkozunk.
Hátat fordítok neki, és távozom. Az első találkozásunkkor annyit mindenesetre megtanultam, hogy Oscartól nagyon könnyű eljönni.
A kocsimhoz sétálva azon tűnődöm, milyen nyomasztó helyzetben vagyok. Az ügyvéd és védence kapcsolata, különösen egy gyilkossági perben, szoros és gyakran rendkívül intenzív. Sajnálatos módon én szívesebben venném, ha sebészi úton bibircsókokat helyeznének el a testemen, mint hogy Oscar Garciával szoros és intenzív kapcsolatot alakítsak ki. Viszont ártatlanul megvádolták, és mivel nem vagyok hajlandó kockára tenni jogi karrieremet azzal, hogy megszegem az ügyvédi titoktartást, csak úgy tudok segíteni neki, ha elvállalom a védelmét.
Miután visszaülök a kocsiba, elintézek néhány telefont, hogy eldöntsem, mi a következő úti célom. Ennek kapcsán két fontos információhoz jutok. Egyrészt megtudom, hogy a tisztító hatkor zár. Ez jó hír, ugyanis összesen három öltönyöm van, és mindhárom hetek óta ott lóg, nyilván rendkívül elhagyatottnak érezvén magukat. Hatig simán odaérek, ami azt jelenti, hogy holnap nem kell mackónadrágban mennem a meghallgatásra.
A másik dolog, amit megtudok, az, hogy a Dorsey-ügyet Dylan Campbell körzeti ügyész kapta meg. Ettől sajnos szertefoszlik a tisztító nyitvatartása hallatán kerekedett jókedvem. Ha választanom kellett volna, hogy ki legyen az ellenfelem ebben a perben, Dylant választottam volna legutoljára. Talán ezért nem engedik, hogy a védőügyvédek döntsenek az ügyész személyéről.
Ismerem a megye minden egyes ügyészét. Sőt, a többségüket még apám vette fel annak idején, amikor főügyészként dolgozott. Nagy általánosságban elmondható róluk, hogy kemény és hajthatatlan profik, akiket ki nem állhatok a tárgyalóteremben, de akikkel szívesen sörözök munkaidő után.
Dylan Campbell azonban más kategória. Míg a kollégái és én gyakran keresgéljük a jogi kiskapukat, hogy aztán az ellenfelünk szépen bezárogassa őket előttünk, addig Dylanről elmondható, hogy addig feszíti a jogi húrokat, amíg azok elpattannak, majd ellenfele arcába dobja a cafatokat. Okos, de kellemetlen alak, én viszont sokkal szívesebben néznék szembe egy buta, de szimpatikus ügyésszel.
Felhívom Dylant, és beleegyezik, hogy most rögtön találkozzunk, ami alapján feltételezem, hogy vádalkut akar kötni. Tapasztalatom szerint az ilyen peren kívüli egyezségek általában vagy az ügyek kezdetén köttetnek, vagy közvetlenül a tárgyalás megnyitása előtt. Az eljárás kezdetén a vádlott gyakran zaklatott és ijedt, az ügyész pedig rengeteg munkának néz elébe. Minden adott a kompromisszumhoz.
Közvetlenül a tárgyalás megkezdése előtt pedig azért gyakori a vádalku, mert mindkét fél tudja, hogy hamarosan kikerül a kezükből a döntés, és már csak az esküdtekben bízhatnak. Annak az esélye, hogy talán teljes elutasításra találnak, hajlamos megegyezésre bírni a feleket.
Amint belépek Dylan irodájába, katapultál a székéből, elém siet, és kinyújtott kézzel üdvözöl. Ez a rá kevéssé jellemző, ám annál átlátszóbb udvariasság is arra utal, hogy alkut akar kötni.
– Andy, de örülök, hogy újra látlak. De örülök! Parancsolj, foglalj helyet. Foglalj helyet!
Nem tudom biztosan, miért mond mindent kétszer, de talán ezzel próbálja őszinteségét hangsúlyozni. – Kösz, Dylan. Kösz, Dylan.
Leülök, miközben Dylan tovább tetszeleg a tökéletes házigazda szerepében: odalép kisméretű hűtőszekrényéhez, és megkérdezi, mivel kínálhat. Mivel hírhedten egészségmániás, a kínálat amerikai, svéd és belga ásványvíz. Vállat vonok, mire a svéd vízből tölt.
Visszaül az asztala mögé, és elmosolyodik.
– Muszáj kérdeznem valamit – kezdi. – A hivatalban mindenkinek furdalja az oldalát a kíváncsiság: már meg ne sértődj, de hogy az ég szerelmére lett a védenced egy ilyen gerinctelen lúzer, mint Oscar Garcia? Talán elveszítettél valami fogadást?
– Oscar Garcia a gyermekeim keresztapja – mondom rezzenéstelen arccal, és figyelem, ahogy Dylan szemében félelem villan, miközben magában végigpörgeti a lehetőségeket. Három vagy négy hosszú másodpercébe telik, mire kiül a megkönnyebbülés az arcára, miután rájött, hogy ez egyszerűen képtelenség.
– Haver, egy pillanatra tényleg bevettem! De csak egy pillanatra.
Elvigyorodom. – Nem tudlak átverni, te öreg csirkefogó, nem igaz?
Kissé kellemetlenül érzi magát mindettől, ezért inkább számára megnyugtató vizekre evez. Sajnos ez a Garcia-ügyet jelenti, ami számomra egyelőre kevéssé megnyugtató.
– Feltételezem, hogy munkaügyben jöttél – mondja Dylan.
– Hát, reméltem, hogy egy kicsit képbe tudsz hozni. Hivatalosan még csak néhány perce került hozzám az ügy.
– Azt akarod, hogy elvégezzem helyetted a leckédet?
– Nem muszáj. Kérhetek halasztást a bírótól is – felelem, mert biztos vagyok benne, hogy ő szeretne elkerülni mindenféle csúszást. Az igazságszolgáltatás rendszere olyan, mint a gyári futószalag, és az ügyész benne a műszakvezető, akinek az a dolga, hogy ne történjen semmilyen fennakadás. A per halasztása azt jelentené, hogy megáll a futószalag, és ettől az egész rendszer elakad.
Dylan néhány pillanatig végiggondolja a lehetőségeit, majd megszólal: – Egyezséget akarsz?
Természetesen nem, de ezt nem kötöm az orrára. – Néha hasznosnak találom, ha tudom, mivel néz szembe az ügyfelem, még mielőtt segítenék neki a döntésében.
Dylan felsóhajt; belátja, hogy nincs más választási lehetősége. – Jól van. Lemásoltatom neked az aktát, és átküldetem a rendőrségi jelentésekkel együtt.
– Remek, még ma szeretnék mindent megkapni. Addig is össze tudnád foglalni a lényeget? – kérdezem.
– Eddig mit tudsz?
– A segélyhívó számra befutott hívást és a raktárban talált ujjlenyomatokat. Vagy ennyi az összes bizonyítékotok?
– Ugyan, Andy, ha csak ennyink lenne, Oscar barátod épp vígan dílerkedne a parkban, neked pedig nem kéne itt ülnöd. Dorsey fegyverét megtaláltuk Garcia házában.
Ez meglep, de csak mert tudom, hogy Oscar ártatlan,
– Gondolod, hogy Garcia megölte Dorseyt, aztán fogta a rendőr fegyverét, és elrejtette a saját házában? – kérdezem úgy, hogy érezze, mekkora ostobaságnak tartanék egy ilyen lépést.
Dylan vállat von.
– Voltál Garciánál, ugye? – kérdezi. – Gondolom, nem láttál bekeretezett diplomákat a cellája falán.
Nem reagálok a megjegyzésére. – Na és az indíték? Úgy látom, nem bővelkedtek benne.
– Még nem jutottunk el odáig. Dorsey benne volt néhány ronda ügyben. Talán Garcia bűntársa, vagy konkurenciája volt. Találunk majd indítékot. Ha pedig nem… – kérdőn széttárja a karját. – Akkor mi van? Nem kell bizonyítanunk, hogy az elkövetőnek volt indítéka. Ezt még a kirendelt védők is tudják.
Dylan felhozta a témát, amit én is szerettem volna körüljárni: Dorsey illegális aktivitásait. Bólintok, és a tőlem telhető leglazább módon azt mondom: – Azt is szeretném látni, mit szedett össze a Belső Ellenőrzés Dorseyról.
A színlelt jópofasága azonnal eltűnik. Határozottan megrázza a fejét. – Nem fog menni – feleli.
– Miért nem? – kérdezem.
– Mert én se kaptam róla anyagot – magyarázza. – Azt mondták, annak semmi köze az ügyhöz.
– Csak hogy jól értsem: Dorsey lelép, és bujkálni kezd, mert a Belső Ellenőrzésnek bizonyítékai vannak ellene, egy hét múlva megölik, és szerintük az ellene folytatott nyomozásnak nincs köze a halálához? Föld hívja az ügyészséget, ügyészség, jelentkezz, vétel!
Dylan fagyos arckifejezéssel vált témát. – Ideje gyorsan lezárnunk az egész ügyet, Andy. Huszonöttől életfogytig, és Garciát tíz év múlva már szabadlábra is helyezhetik.
– De az is lehet, hogy csak ötven év múlva – rázom a fejem. – Megbeszélem az ügyfelemmel, de nemet fog mondani.
– Esetleg tudok jobb ajánlatot is tenni – mondja, majd meglepődésemet látván magyarázatot is ad: – A rendőri vezetők nem szívesen olvasnák minden nap Dorsey nevét a sajtóban.
Az ösztöneim riadót fújnak. A huszonöttől életfogytig a gyilkosság brutalitását és rendőr áldozatát tekintve elég nagylelkű ajánlat volt. Ha ennél is enyhébb büntetéssel próbál meg alkut kötni, azt jelenti, nem csak a futószalagot akarja mozgásban tartani, vagy a rendőri fejeseket boldoggá tenni. Itt valami ennél is érdekesebb vár felfedezésre.
– Tegyél meg minden tőled telhetőt – felelem végül. – De arra tippelek, hogy Garcia szabadulásának napja az esküdtszék döntésével jön majd el.
Csalódottan vonja meg a vállát. – Akkor, gondolom, végeztünk.
– A hetes számú fellebbviteli körbíróság nem így gondolja – felelem.
– Ez mégis mit jelentsen? – kérdezi Dylan.
Tulajdonképpen nem jelent semmit, egyszerűen csak egyike azon fontosnak hangzó, de a tárgyhoz egyáltalán nem illő, abszurd beszólásaimnak, amik felkeltik a másik fél érdeklődését, és egyben megakadályozzák, hogy hatékonyan tudjon gondolkodni.
– Azt akarod, hogy elvégezzem helyetted a leckédet? – kérdezem, majd felállok, és az ajtóhoz lépek. Dylan nem áll fel búcsúzóul. Gondolom, a jóindulat színlelése rendkívül kifáraszthatta.
Hazafelé menet felhívom Ednát, aki még mindig nem tudta magát túltenni a döbbenetén, hogy egy Stynes-kaliberű, kiváló ügyfelet elutasítok, egy Garcia-típusú lúzert viszont önként vállalok. Megkérem, hogy hívja fel Kevin Randallt, aki a jobbkezem volt a Willie Miller-ügyben, és beszélje meg vele, hogy másnap korán reggel jöjjön be az irodába. Amikor rákérdezek, hogy Laurie keresett-e, Edna nemmel válaszol. Mást reméltem.
Ezután felhívom Pete Stanton hadnagyot, hogy megkérdezzem, meghívhatom-e egy vacsorára ma este. Igent mond azzal a feltétellel, hogy ő választhatja ki, hová megyünk. Beleegyezek, mire azzal búcsúzik, hogy majd meghagyja az üzenetrögzítőmön a hely nevét, miután sikerült kiválasztania a legdrágábbat.
Mire hazaérek, már rádiktálta a rögzítőre egy francia étterem nevét, ami rettenetes kiejtésének köszönhetően úgy hangzik, mintha Le Pöcs lenne. Laurie nem hagyott üzenetet. Felhívom, de vagy nincs otthon, vagy szándékosan nem veszi fel, úgyhogy a hangpostáján keresztül tudatom, hogy szeretnék vele beszélni. Legutóbbi találkozásunk lüktetően fájdalmas emlékként él bennem, amit a szakmai elfoglaltságaim se tudnak elnyomni.
A Pete által választott étterem olyan, mint egy francia villa. Amikor megérkezem, Pete a bárpultnál egy rendkívül ódonnak és drágának látszó üvegből borozgat. Alapjáraton egyszerű pasas, távol áll tőle a sznobság, és kényelmesen kijön a hadnagyi fizetéséből. Még az import sör is túl elegáns az ő ízlésének, úgyhogy nem kétséges, most kizárólag az motiválja, hogy jól megkopasszon.
Pete-tel mondhatni jó barátok vagyunk. A kapcsolatunk akkor kezdődött, amikor segítettem az öccsének kimászni egy kellemetlen jogi helyzetből, amibe a drogfogyasztása miatt került, és a fiú utána új életet kezdett. Pete és én néha squasholni járunk, bár már jó ideje nem vettünk ütőt a kezünkbe. Ettől függetlenül még mindig squash-partnerként beszélünk egymásról, ami kiválóan fenntartja a sportolás látszatát.
A barátságunknak vannak nehéz pillanatai, különösen akkor, ha egy ügyben ellentétes oldalon állunk, de egész jól tudjuk kezelni az ilyen helyzeteket. A Garcia-ügyben azonban nem kell ettől tartanunk, mert Pete nem vesz részt a nyomozásban.
Megkapjuk az étlapot, és egy gyors pillantás meggyőz arról, hogy az árakért cserébe nyilván nem csak enni kapunk, de tulajdonrészt is az étterem otthonául szolgáló ingatlanban. Az is megfordul a fejemben, hogy a csillagászati árakat a tizenkét különböző kés és villa indokolja, amivel mindkettőnk tányérját gondosan körülbástyázták.
Az étlapot franciául írták, de ez nem zavarja Pete-et, aki csak a jobb oldalon feltüntetett számokra koncentrál. Végigmutogatja a pincérnek, hogy mit szeretne, és amikor a Chateaubriand-bélszínhez ér, felhívják rá a figyelmét, hogy az kétszemélyes adag. Pete vállat von, és azt feleli: – Semmi gond. Majd hazaviszem a kutyámnak a maradékot.
A pincér távozása után szemére vetem, hogy nincs is kutyája,
Bólintással ismeri el az igazamat. – De ettől talán megjön a kedvem, hogy beszerezzek egyet.
Körbenéz, majd hozzáteszi: – Szerintem kéne rendelnünk még egy üveg bort.
– Még a fizetett informátorokat is olcsóbban megúsznám – reklamálok.
Pete meglepetten kapja fel a fejét. – Információt akarsz?
– Beleegyeztem, hogy itt vacsorázzunk – felelem. – Mit gondoltál, mire készülök? Megkérem a kezed?
– És miről kéne infó?
– Alex Dorseyról.
Pete felnevet. – Nem hozzám tartozik a nyomozás, te agyatlan. Ezt a Burger Ringben is megtudhattad volna.
– Nem a Garcia-ügyről beszélek. Magára Alex Dorseyra gondolok. Tudni akarom, miben utazott, és hogy miért nem kapcsolták le, amikor Laurie felnyomta. És hogy most miért akarták lekapcsolni.
– Nem tudom – válaszolja Pete.
– Mi az, hogy nem tudod? Nagymenő hadnagy vagy, ráadásul egy minden lében kanál majom. Mindent tudsz, ami odabent történik.
Pete a fejét ingatja. – De ezt nem. Ezt nagyon mélyre ásták.
Elgondolkodva hozzáteszi: – Egyébként az „odabent” nem is biztos, hogy azt jelenti, amire gondolsz.
– Ez mégis mi a fenét jelentsen?
Leteszi az egyik villáját, talán a harmadik legkisebbet, és rám néz. Ezzel a pillantással elég sok bűnözőt vett már rá vallomástételre az elmúlt húsz évben. – Most elmondok neked valamit, de ha bárki megtudja, hogy tőlem jött az infó, a pénztárcáddal fogom bezúzni a koponyádat.
– Nyugi. Ha valamit, hát azt megtanultam ezen a héten, hogy tudok titkot tartani.
Pete bólint. Ezt anélkül is tudja, hogy bizonygatnom kéne. – A szövetségiek is benne vannak.
Ez meglep. – Az FBI? – kérdezem.
– Nem, a Szövetség a Vegetáriánus Tigrisek Felneveléséért, te nagyon okos.
Nem veszek tudomást a sértésről, mert túl fontos ahhoz a kérdés. – Hogyhogy Dorsey szövetségi probléma lett?
– Fogalmam sincs róla – állítja Pete, és biztos vagyok benne, hogy igazat mond. – Csak annyit tudok, hogy az FBI elvette a kapitányságtól az ügyet. Gondolom, saját nyomozást folytattak ugyanazon a grundon.
– És mi történt? Miért kellett Dorseynak menekülnie?
Pete erre nem tud válaszolni, úgyhogy megkérdezem, hallott-e valaha Geoffrey Stynesról. Nem ismerős neki a név, de megígéri, hogy utánanéz. Mivel Vince még mindig nem szólt vissza, jó ötletnek tűnik Pete-et is ráállítani a pasasra.
Már szívesen hazamennék, de meg kell várnom, hogy Pete megkóstolja először a crème brûlée-t,
aztán a cseresznyemártásos vaníliafagylaltot. Mindkettő elnyeri a tetszését, bár a crème brûlée szerinte „kissé csomós”. Erre közlöm vele, hogy ha még egyszer ilyen éttermet választ, majd én megmutatom neki, mi a kissé csomós.
Hazafelé menet a stratégiámat próbálom kidolgozni. Úgy kell védenem Garciát, mintha nem tudnék az ártatlanságáról, ezért az első lépés, hogy mindent megtudok az áldozatról, azaz Alex Dorseyról. Ha Pete-nek igaza van az FBI közreműködésével kapcsolatban, márpedig ilyesmiben ritkán szokott tévedni, akkor nagyon sok mindent kell megtudnom, és ez a sok minden nyilván rendkívül tanulságos lesz.
Hazaérve olyan gyönyörű látvány tárul a szemem elé, amilyenben már rég volt részem. Laurie és Tara a verandán ülnek; Tara simogattat, Laurie simogat. Leparkolok, és feléjük sétálok, miközben ők is elindulnak elém,
Laurie megölel, Tara pedig türelmesen ülve vár a sorára. Az ölelés jó hosszú, ami nincs ellenemre. Amikor Laurie végül lefejti rólam a karját, mélyen a szemembe néz.
– Tudom, nem vállalnád el ezt az ügyet csak azért, hogy fájdalmat okozz – mondja.
– Nem én.
– Tudom, jó okod volt rá, hogy mégis elvállald – mondja.
– Bizony volt.
– Tudom, nem mondhatod el, hogy mi ez az ok – mondja.
– Nem is.
– Tudom, hogy szeretsz – mondja.
– Így igaz.
– Tudom, hogy most arra gondolsz, szeretnéd, hogy itt maradjak éjszakára, pedig nincs se hétfő, se szerda, se péntek – mondja.
– Naná hogy.
– Tudom, ha még egy kétszavas választ adsz, hazamegyek, te pedig lemaradsz egy érzelmes, vad és rendkívül izgalmas szexuális élményről – mondja.
– Tökéletesen értem, amit mondasz, és bizton állíthatom, eszem ágában sincs még egy kétszavas választ adnom. Tudom, hogy fontosak neked a hosszan kifejtett feleletek, és mivel imádlak és istenítelek, addig fogok beszélni, amíg azt nem mondod, hogy fogjam be.
– Fogd be.
 



JÓVAL AZ ELŐTT ÉRKEZEM A BÍRÓSÁGRA, hogy az előzetes meghallgatás megkezdődne. Egyszerre érzek rettegést amiatt, hogy ezzel az üggyel kell foglalkoznom és izgalmat, hogy végre új ügyem van. Úgy tűnik, az izgalom az erősebb, mert általában épp csak beesem a kezdésre, ma viszont olyan korán érkezem, hogy pikniket tudnék rendezni az üres parkolóban.
Oscar még nincs itt, úgyhogy felhívom Kevin Randallt az irodában, hogy elnézést kérjek, amiért nem tudok ott lenni. Gyorsan képbe hozom az üggyel kapcsolatban, és van benne annyi jóindulat, hogy ne adjon hangot új ügyfelem kiválasztása feletti megdöbbenésének. Azt a feladatot adom neki, hogy beszéljen a halottkémmel, aki megvizsgálta Dorsey holttestét, és tudjon meg minden fontos információt, többek közt a halál beálltának feltételezett időpontját.
Kevinnek számos jó tulajdonsága van, de ezek közül is a száz százalékos megbízhatóságát értékelem legtöbbre. Ha elvállal valamit, azt a legnagyobb lelki nyugalommal húzhatom ki a teendőim listájáról, mert tudom, hogy tökéletesen fogja elvégezni.
Kevin kiváló jogász, aki mind védői, mind ügyészi tapasztalattal rendelkezik. Sajnos azonban mindkét oldal lelkiismeret-furdalást okozott neki. Ügyészként attól félt, hogy tehetsége következtében esetleg ártatlan emberek kerülnek börtönbe. Védőügyvédként attól rettegett, hogy veszélyes bűnözőknek segít kiszabadulni és tovább garázdálkodni.
Mindezt végül huszárosán oldotta meg: abbahagyta a praktizálást, és megnyitotta Jogtiszta Patyolat nevű mosodáját, ahol a vevők ingyenes jogi tanácsot kaphatnak, miközben kimossák a ruháikat. Laurie jól ismeri Kevint, és az ő tanácsára fogadtam őt fel a Willie Miller-perben. Kevin azóta is bejár az irodába hetente néhányszor, mert megegyeztünk, hogy további leendő ügyeimben is részt vesz majd, hacsak nincs valami öblítővel kapcsolatos vészhelyzet, amit csak ő tud megoldani.
Oscarnak egy külön helyiségben néhány perc alatt elmagyarázom, mire számítson. Mivel van némi tapasztalata a bírósági eljárásokban, hamar felfogja a mondandóm lényegét. Mai megjelenése gyakorlatilag puszta formalitás, amelynek három kizárólagos célja, hogy megismertessék az ellene felhozott váddal, jegyzőkönyvbe vegyék válaszát arra a kérdésre, hogy bűnösnek vallja-e magát, és megfontolják, óvadék ellenében szabadlábra helyezhető-e. Dylan már összeállította a vádesküdtszéket, akik megállapítják, megalapozottnak látják-e a vádemelést, és akik természetesen engedelmeskednek az ügyészi akaratnak. Oscar egyetlen feladata a mai napon, hogy egyenes háttal üljön, majd tiszta, zengő hangon azt mondja, „nem”, amikor megkérdezik tőle, bűnösnek vallja-e magát.
Amikor megérkeznek az őrök, hogy bevezessék Oscart a tárgyalóterembe, velük tartok. Már majdnem a védelem asztalánál vagyunk, amikor Oscar azt mormolja: – Mi a francot keres itt az a ribanc?
Követem Oscar tekintetét, és úgy tűnik, Laurie-ra néz, aki a terem hátsó részében áll.
– Kiről beszél? – kérdezem, miközben tovább lépdelünk.
– Arról a kék ruhás ribancról – feleli. Most már nem kérdés, hogy Laurie-ra gondol.
– Vigyázzon a szájára, ha róla beszél! – válaszolom bután és feleslegesen, de sajnos reflexszerű volt a lovagias megnyilvánulásom.
Közben odaérünk a védelem asztalához, és leülünk. – Maga ismeri? – kérdezi Oscar.
– Igen.
– Elárulok valamit, haver. Tudja, kérte azt a listát az ellenségeimről. Azokról, akik képesek lennének rám kenni egy ilyen gyilkosságot. Hát az a csaj vezeti a névsort.
– Maga képzelődik, Oscar.
– Gondolja? A csaj folyamatosan követ, minden lépésemet figyeli. Nem tudom lerázni. Egy spanom mesélte, hogy a múltkor is a lakásom körül szaglászott, amikor nem voltam otthon.
Bár egy fikarcnyit se bízom Oscarban, ösztönösen tudom, hogy most igazat mond. Egyrészt nincs oka hazudni, másrészt amit mondott, összecseng Laurie titokzatos megjegyzésével arról, hogy követte Oscar bűnügyi karrierjét, amióta kilépett a rendőrségtől.
Nincs időm azonban hosszasan töprengeni Oscar megjegyzésének jelentőségén, mert egyszer csak egy izzadó tenyeret pillantok meg magam előtt. A kéz Dylan Campbellhez tartozik, aki a megjelent sajtó kedvéért odajött hozzám sok sikert kívánni.
Túloznék, ha azt állítanám, hogy a mai esemény nagy médiafelhajtást generált; igaz, hogy a szokásosnál több újságíró van jelen, de azért még így sem kell tülekedniük. A meghallgatásnak mindössze azért van hírértéke, mert az áldozat rendőr (igaz, hitelét vesztett rendőr), akit ráadásul brutális módon gyilkoltak meg.
Belép Susan Timmerman bírónő, mire a törvényszolga rendre inti a megjelenteket. Timmerman bírónő csak a mai meghallgatást vezeti le, a tényleges tárgyaláson elnöklő bírát még nem jelölték ki. Sajnálom, mert Timmerman igazságos bíró, aki nem mutat részrehajlást az ügyészség irányába, és korábbi perek során is egész jól kijöttünk.
Felolvassák a New Jersey állam kontra Oscar Garcia perben emelendő vádakat, majd megnevezik a védőügyvédet. Oscart megkérdezik, bűnösnek vallja-e magát, ő pedig kiválóan teljesíti a feladatát: meggyőződéssel a hangjában ad nemleges választ, amiben még némi felháborodás is érződik. Ennél több felháborodást az ő esetében már nehezen lehetne megemészteni.
Mivel nem vallja magát bűnösnek, az ügyben büntetőper indul, és most ennek a részleteiről kell dönteni. Timmerman nem ismerheti a többi bíró időbeosztását, és amúgy se tudja, melyik kollégájához kerül majd az ügy, de azért legalább hozzávetőleges kezdődátumot tud mondani. Július 14-ében egyezünk meg, így nagyjából négy hónapunk lesz felkészülni. Timmerman bírónő megkérdezi, igényli-e bármi más a figyelmét.
Talpra ugrom. – Bizonyítékok hozzáférhetővé tétele, bírónő.
– Mi van vele? – kérdezi.
– Mindössze annyi, hogy az ügyészség nem tartja fontosnak. Benyújtottam az iratbetekintési igényemet, mégsem kaptam még semmit.
Dylan halálos sértettséggel tiltakozik. – Bírónő, csak tegnap jelezték felénk az igényt.
De én nem hagyom magam. – Már megbocsásson, bírónő, de itt konkrétan fénymásolásról beszélünk. Ez mindössze percekbe telik, nem napokba. Szívesen elkísérem Mr. Campbellt az irodájába, és én magam lefénymásolom az iratokat. Ráadásul az igényünk benyújtásának időpontja egyáltalán nem bír jelentőséggel. A vád képviselőjének tisztában kell lennie a bizonyítékok hozzáférhetővé tételére vonatkozó kötelezettségével külön igénylés nélkül is. Az iratokat rögtön a beérkezésükkor, mindenféle módosítás nélkül le kell másolni és átnyújtani a védelemnek.
A bírónő bólint, és kihirdeti a döntését: – Az állam ma, munkaidő végéig köteles másolatot adni a védelemnek minden birtokában lévő iratról.
Koppant a fakalapácsával, jelezvén, hogy a meghallgatást berekeszti. A tárgyalóterem hamar kiürül, és a sajtó képviselőinek távoztával Dylan már elegánsan megfeledkezik a jópofizásról.
Későbbre találkozót szervezek Oscarral, hogy most először részleteiben beszéljünk az ügyről. Különösen arra vagyok kíváncsi, hol tartózkodott a gyilkosság éjszakáján. Remélem, hogy a külügyminiszterrel vacsorázott, vagy élő adásban nyilatkozott Ted Koppelnek a Nightline-ban.
Laurie a tárgyalóterem végében vár, és Oscar egy pillanatra se veszi le róla a tekintetét, miközben elvezetik. De nem perverz módon bámulja: a tekintetében gyűlölet és félelem ül.
Amint Oscar eltűnik, hátrasétálok Laurie-hoz.
– Kiakasztottad Dylant – állapítja meg.
Bólintok. – Előbb vagy utóbb várható volt.
– De ez előbb volt. Andy, dolgozni akarok az ügyön.
Ez meglep. – Egyáltalán nem várom el tőled. Tudom, hogy érzel Oscarral kapcsolatban.
– Az nem számít. Profi nyomozó vagyok, és ennek megfelelően is kell viselkednem.
Miközben arra gondolok, hogy ez nem igazán jó ötlet, a szám önálló életre kel. – Remek ötlet – mondom.
– Most rögtön álljunk neki? – kérdezi Laurie.
– Nem. Majd holnap – felelem, és az órámra pillantok. – Húsz perc múlva a gimiben kell lennem.
A patersoni Eastside az én egykori középiskolám. Az intézmény arról híres, hogy itt játszódott Morgan Freeman Kőkemény diri című filmje. Joe Clark, egykori igazgató keménykezű iskolavezetési módszereiről szól és arról, hogyan rázta gatyába a kaotikus, gettósodó iskolát és tanulóit.
Gimnazistaként leginkább jelentéktelen voltam, legalábbis a számomra fontos területeken: a csajozásban és a sportban. A sportolói középszerűségem jobban fájt, mert annyi eszem legalább volt, hogy a csajozást hamar feladtam. A sportban kitartóbb voltam, ám kiderült, ez nem olyan fontos tulajdonság, mint ahogy sokan állítják.
A gimnázium futballpályája az iskolaépület mellett terült el ott, ahol valaha temető állt, bár a sírokat állítólag elköltöztették. Az iskolánknak emiatt két beceneve is volt: Szellemtanya és Hullaház. Ezen a pályán szenvedtem el életem legnagyobb megaláztatását. A padról néztem, ahogy a kezdőcsapat rémesebbnél rémesebb szerencsétlenkedést produkál, amikor az edző odalépett mellém, és azt kérdezte: – El tudod képzelni, milyen hasznavehetetlen játékos vagy, ha még náluk is rosszabbul focizol?
Ma azonban diadalmasan térek vissza az Eastside gimibe. Apám nevével fémjelezve éves ösztöndíjat alapítok. Ennek örömére össznépi iskolagyűlést szerveztek, és az igazgató állítása szerint közelmúltbeli médiaszereplésemnek köszönhetően még némi érdeklődésre is számíthatok.
A diákoknak tartott beszédemben a saját magamon csattanó ironizálás mellett őszintén buzdítom arra a fiatalokat, hogy termékeny életet éljenek. Nem próbálom velük elhitetni, hogy nagy sztár vagyok, mert hiába vagyok elég jó ügyvéd, kizárólag azért állhatok ma ki eléjük, mert apám rám hagyott egy csomó pénzt.
Amikor apám rám gyakorolt, pénzügyektől független hatásáról beszélek, kissé meghatódom. Mostanában ez sokszor előfordul. Észrevettem, ahogy öregszem, egyre szentimentálisabb leszek. Az idő előrehaladtával más változások is feltűnnek, mint például a fülemben növekvő szőrszálak. Most, hogy belegondolok, az is lehet, hogy ok-okozati összefüggés van a két dolog között. Utána fogok nézni, készült-e valaha orvosi kutatás a fülszőr és az ember érzelmi reakcióinak összefüggéseiről.
A beszédem végén a diákok meglepően élénken kérdezgetnek. A legtöbben a Willie Miller-ügyről akarnak hallani, igaz, főképp az érdekli őket, milyen érzés volt Willie-t meglátogatni a siralomházban.
A Garcia-per kevésbé élénk érdeklődést vált ki. Van, aki ismeri Oscart, vagy már hallott róla a környéken, így érthető, hogy hidegen hagyja őket a sorsa.
Barátságos tapssal búcsúztatnak, és én elindulok a börtönbe az ügyfelemhez. Oscar zaklatott és kissé ijedt is; ma reggeli megjelenése a bíróságon végre valóssá tette számára a helyzetét, amihez a letartóztatása és bebörtönzése nem volt elég.
Oscar nem az a típus, akivel az ember szívesen cseverészik, ezért rögtön a tárgyra térve megkérdezem, van-e kérdése a délelőtti meghallgatással kapcsolatban.
– Az a Campbell nevű fazon eléggé rám van állva.
Ez nem kérdés volt, de megteszi. – Szeretné magát börtönbe zárni élete hátralévő részére – felelem.
– Micsoda rohadék.
– Látom, hamar kiismerte – mondom. – Most pedig mesélje el percről percre, olyan részletesen, ahogy csak emlékszik, hogy mit csinált a gyilkosság éjszakáján. Ne hagyjon ki semmit, bármennyire jelentéktelennek tűnik is.
Az addig is mogorva Oscar arca még jobban elkomorodik. – Elvoltam – mormolja.
– Ennél kicsit alaposabb beszámolóra gondoltam.
– Mégis mi a fenét vár tőlem? – kérdezi. Nyilvánvalóan bosszantja az unszolásom.
– Azt, hogy elmondja, hol volt azon az estén. Ugyanis ha nem hajlandó együttműködni, elmondom én, hogy hol fogja tölteni élete összes hátralévő estéjét.
– Bizniszeltem – morogja.
– Hol? A parkban?
– Nem.
– Most viszont én kapom fel a vizet. – Az istenit, Oscar, hol a fenében volt?
Előad egy meglehetősen érdektelen történetet a parkban és környékén zajló dílerkedéséről, némi strici-munkával kiegészítve. Mindez nagyjából hajnali egyig kötötte le, és azt állítja, az említett személyek közül többen tanúskodni is hajlandóak lennének. Anélkül, hogy ismerném őket, szinte biztos vagyok benne, hogy egyikük se lenne hiteles tanú az esküdtek szemében.
Hajnali egy után azonban homályossá kezd válni a visszaemlékezés. Csak hosszas kérdezgetés után tudom összerakni a részinformációkból, hogy fizetni ment annak a felügyeleti szervnek, akitől a működési engedélyét kapja. Más szóval a szokásos részesedést fizette meg a maffiózó főnökei részére nem sokkal hajnali egy után.
– Nekem nevek kellenek, Oscar. Név szerint tudnom kell, ki látta magát fizetni.
Oscar elneveti magát a kérdésem abszurd mivoltán. – Felejtse el. Kizárt. Ha neveket mondok, maga egy halott embert fog védeni.
Megint elmagyarázhatnám, hogy mit jelent az ügyvédi titoktartás, és hogy a velem megosztott információ kiszivárgása miatt nem kell aggódnia, de tudom, hiábavaló lenne. Inkább másképp próbálkozom. Arra kérem, mondja el, milyen környéken, melyik utcában volt, amikor az üzleti tranzakciót bonyolította. Ezt végül megválaszolja, de mivel nem akar kockáztatni, csak hozzávetőlegesen lövi be a néhány háztömbnyi területet. A környékről még én is pontosan tudom, hogy a szervezett bűnözés főhadiszállása.
– Mennyi ideig volt ott? – kérdezem.
– Kábé három órát.
– Csak azért, hogy fizessen? – csodálkozom. Aránytalanul hosszú időnek tűnik.
– El voltak foglalva – magyarázza. – Megvárattak.
– Ez szokatlan volt?
– Általában nem tart ilyen sokáig – feleli, majd magyarázatként hozzáfűzi: – Mármint amikor én megyek hozzájuk.
– Úgy érti, van, hogy ők mennek magához?
Látom, ahogy visszatért büszkeségének néhány morzsája. – Persze. Majdnem mindig.
Részletesen elmondatom vele, mit csinált abban a három órában a kérdéses környéken. Majdnem végig annak a háznak az alagsorában ült, ahová mennie kellett, leszámítva egy félórát, amikor kiszaladt enni valamit.
– Étteremben evett? – faggatom tovább.
– Nem, egy szupermarketben csapattam. Azt hiszem, Food Fairnek hívják. Nagyon király szendvicseket árulnak.
– Hitelkártyával fizetett?
– Hitelkártyával? – kérdez vissza, hogy hangsúlyozza a kérdésem abszurditását. Mintha azt kérdeztem volna, hogy üveggyönggyel fizetett-e.
Nem hiszi, hogy bárki emlékezne rá a boltban, és ezt el is tudom képzelni, hiszen nem arról van szó, hogy Brad Pitt ugrott be hozzájuk egy kis nasiért. Oscarra sok mindent lehet mondani, de azt nem, hogy emlékezetes lenne. Úgy döntök, most nem faggatom tovább, és azzal búcsúzom, hogy egy-két nap múlva újra találkozunk.
Épp távozni készülök, amikor utánam szól. – Haver, engem vár a meló. Sokáig fogok itt bent szívni?
– Hát, szerintem nem ártana beszereznie néhány bútort és függönyt, ha erre céloz.
Mint kiderült, nem erre célzott.
 



GEOFFREY STYNES nincs sehol.
Na, nem mintha túl sok időt töltenék a keresésével. De félig-meddig arra számítottam, ő talál majd meg, hogy reklamáljon, amiért elvállaltam Garcia védelmét, és a szememre hányja, hogy ezzel megsértettem az ügyvédi titoktartást, de legalábbis érdekellentét alakult ki. Nem gondolom, hogy megalapozott lenne egy ilyen panasz, de ettől függetlenül arra számítottam, panaszkodni fog.
Ilyen és ehhez hasonló gondolatok járnak a fejemben, miközben Laurie-val nálam vacsorázunk. Laurie meg is említi, hogy szokatlanul csendes vagyok, de nem próbálja kiszedni belőlem ennek okát.
Épp befejezzük a vacsorát, amikor Vince Sanders hív telefonon.
– Utánanéztem Geoffrey Stynesnak – jelenti be.
– És? – kérdezem.
– Utánanéztem a Fogtündérnek, a Mikulásnak és Holle anyónak is. Egyikük se létezik.
Elvesztettem a fonalat.
– Ez nyilván gyakran előfordul – feleli. – Kéne magadnál tartanod egy gombolyagot.
– Mi a fenéről beszélsz? – Vince-szel néha nagyon nehéz szót érteni.
– Két Geoffrey Stynes létezik, aki így írja a nevét – magyarázza. – Az egyikük szerdán volt négy hónapos, a másik pedig kilencvenkét éves, és egy idősek otthonában lakik. Más Stynes-ról egyik általam megpiszkált forrás se tud, márpedig baromi sok helyen érdeklődtem. Úgyhogy elmondhatnád, miért pazarolom az időmet felesleges körök lefutásával.
Nem kezdhetek magyarázkodni, mert Laurie ott ül velem szemben, és ezért nem akarok túl sokat kérdezni sem. – Érdekes – mindössze ennyit dünnyögök az orrom alá.
– Biztos, hogy meg akarod osztani velem ezt a szupertitkos információt? – kérdezi Vince ingerülten. – Mi lesz, ha elfognak és megkínoznak? Ki fogják szedni belőlem, hogy Andy Carpenter szerint ez „érdekes”.
– Tarts ki, ameddig csak bírsz. A hazádnak szüksége van rád.
– Ne feledd – morogja –, ha bármi sztori lapul itt, az enyém!
– Tudod, Vince, vannak, akik számára már önmagában az is kielégítő, ha szívességet tehetnek a barátjuknak.
– Akkor azokat az embereket kellett volna ugráltatnod – mordul, mielőtt lecsapja a telefont.
Az este további része csendesen telik. Laurie olvas, én pedig úgy csinálok, mint aki olvas, miközben az ügyön jár az agyam. Kényelmetlenül érzem magam, amiért sok lényeges információt nem oszthatok meg vele; először fordul elő ilyesmi. Ráadásul úgy érzem, ő is elhallgat előlem valamit, ami valószínűleg Oscar Garciával kapcsolatos.
Sőt, ha jól belegondolok, az is lehet, hogy ő is csak színleli az olvasást. Ha így van, akkor ő intelligensebb nálam, mert színvonalasabb irodalmi mű olvasását tetteti. Tara azonban mindkettőnknél őszintébb: ő nem csak színleli, hogy rágja az egyik játékát, hanem teljes beleéléssel csócsálja azt.
Tizenegy óra körül elfáradok az ál-olvasásban, ezért lefekszünk. Amint bebújunk az ágyba, máris elalszunk. Túl vagyunk már a kapcsolatunknak azon a szakaszán, amelyikben minden adandó alkalmat megragadtunk, hogy szexeljünk.
Még mindig jó nyolcvan százalékos arányt hozunk, de így is visszasírom néha a régi szép napokat.
Korábban kelek Laurie-nál, mert nyolcra találkozót beszéltem meg Kevinnel az irodában. Amikor megérkezem, épp szokásos reggelijét fogyasztja: egy pirított, krémsajttal megkent bagelt és egy pirítatlan, vajas bagelt. Vannak emberek, akik bármit megehetnek, egy grammot se híznak, ám Kevin nem tartozik közéjük. Kevin és Vince Sanders között az a legfőbb táplálkozásbeli különbség, hogy Vince csak zsíros, egészségtelen ételekkel tömi magát, Kevin azonban bármit megeszik – ha elé tesznek egy hordónyi búzacsírát, azt is fél perc alatt felszippantja.
Kettesben vagyunk Kevinnel, Edna még nem jött be. Ha tízkor találkoztunk volna, akkor is magunk lennénk. Mivel Edna nem végez tényleges munkát, úgy érzi, nem is kell hosszú órákat a munkahelyén töltenie. Már rég lemondtam arról, hogy szembeszálljak ezzel a megcáfolhatatlan érveléssel.
Kevin tegnap találkozott a halottkémmel, és bár nem sikerült semmi érdemlegeset megtudnia, biztos benne, hogy nem titkoltak el előle semmit. A holttest állapota miatt lehetetlen volt megdönthetetlen megállapításokat megfogalmazni, de úgy tűnik, a halál oka a lefejezés volt, és Dorsey még életben volt, amikor ez megtörtént. A bőr elszíneződése és a tűz által hagyott nyomok alapján a halottkém elég nagy bizonyossággal tudja állítani, hogy a halál a holttest meggyújtása előtti egy órán belül következett be. Ez tökéletesen egybevág azzal az általam ismert ténnyel, hogy a gyilkosságot a raktárépülettől mintegy háromnegyed órányira lévő Hinchcliffe Stadion mögött követték el.
Mivel a rendőrség tudja, mikor ütött ki a tűz, szokatlanul pontosan tudják belőni a halál beálltának időpontját. Dorseyt hajnali fél három és három között ölték meg. Pontosan annak az időintervallumnak a közepén, amit Oscar állítása szerint a város másik végében, a heti maffia-jutalék megfizetésével töltött.
Itt, a város ezen szegletében találkozunk Laurie-val a nyomozás kezdetén. Én vagyok az ügyvéd, és Laurie a nyomozó; nincsenek illúzióim a szerepeinkkel kapcsolatban, és eszem ágában sincs cserélni vele. De szeretek mindig az adott helyszínen lenni a nyomozás elején, mert ezt igen hasznosnak találom: segít belerázódni a munkába.
A környék Paterson fényesebb múltjának emlékét őrzi. A házak szerények és nagyon szépen karbantartottak, és az egész hely valahogy gondozott és barátságos. A gyerekek gondtalanul játszanak az utcán, ami nem is csoda, hiszen ha bármilyen bűnözőnek eszébe jutna ezen a környéken tevékenykedni, legfeljebb öngyilkos céllal tenné azt.
Amit egykor családnak hívtak (ki tudja, talán ma is ez a maffiózók által használt kifejezés), annak itt Észak-New Jerseyben Dominic Petrone a feje. Találkoztam már Petrone-nal több unalmas városi rendezvényen is, amikre kényszerből mentem el. Ősz hajú, udvarias, nyilvánvalóan intelligens férfi, aki pont úgy néz ki, mint egy tipikus nagyvállalati vezető. Tulajdonképpen az is, csak az ő cégének termék- és szolgáltatásportfoliója kiterjed a kábítószer-kereskedelemre, prostitúcióra, uzsora-kölcsönre, pénzmosásra és alkalmanként egy-két gyilkosságra is. Nem könnyű megélhetés, de hát valakinek ezt is el kell végeznie.
Hoztam magammal egy képet Oscarról, és több járókelőnek is megmutatom, hátha emlékeznek rá. Ezzel magunk ellen dolgozom: azt hiszik, rendőr vagyok, tehát Petrone-ellenes, tehát ellenség. Ezeknek az emberek nincs szükségük a rendőrségre, hiszen azzal, hogy a környéken laknak, minden védelmet megkapnak, amire csak szükségük van. Előbb köpnék be magát a Jóistent, mint Dominic Petrone-t, és azzal, hogy kérdezősködöm, csak azt érem el, hogy gyanakvással tekintsenek ránk.
Természetesen az kizárt, hogy Oscar Petrone-hoz jött volna a gyilkosság estéjén. Petrone ehhez messze túl nagykutya; nyilván vannak emberei, akiknek vannak embereik, akiknek vannak embereik, akiknek vannak embereik, akik az Oscar-hoz hasonló kis csótányokat kezelik. És még ők sem örömmel teszik.
Mivel nem tudjuk, Oscar melyik házba jött, és nem találunk senkit, aki emlékezne rá, céltalanul és eredménytelenül kóborlunk az utcákon. Mondhatom, igazán felpörgött a nyomozás.
Épp indulni készülünk, amikor meglátjuk a Food Fair nevű szupermarketet, ahol Oscar állítása szerint vásárolt. Megtudjuk, hogy azon az éjszakán egy teljesen másik csapat volt műszakban, ezért biztosan nincs itt olyan eladó, aki emlékezhetne rá. Laurie-nak majd vissza kell jönnie éjszaka, hogy ennek utánajárjon.
Az üzletvezető iránt érdeklődünk, hogy megkérdezzük, vannak-e biztonsági felvételek, amik a kérdéses éjszakán készültek. Ha vannak, Oscar talán látszik rajtuk.
Az üzletvezető épp kávészünetet tart, ezért Laurie kihasználja az alkalmat némi vásárlásra. Ő nekiindul egy bevásárlókosárral, én pedig megyek pénzt kivenni, hogy legalább fel tudjam ajánlani, hogy fizetek. A szupermarketen belül van egy aprócska bankfiók, három készpénzkiadó automatával.
Egy másik üggyel kapcsolatos hasonló próbálkozásunk alapján tudom, minimális esélyünk van rá, hogy bármit találjunk a bolt biztonsági felvételein. A legtöbb kereskedelmi egység huszonnégy, vagy negyvennyolc órányi anyagot rögzít, aztán letörli a felvételeket. De érdemes megpróbálni, ezért amikor az üzletvezető, Wally megérkezik, rögtön meg is kérdezzük. Onnan tudom, hogy Wallynak hívják, és hogy ő az üzletvezető, hogy az inge zsebén névtábla hirdeti: Wally, üzletvezető. Az ilyen nyomozói trükköket a Laurie-val való közös munka alatt csipegettem fel.
– Mennyi ideig tárolják a biztonsági felvételeket rögzítés után? – kérdezem.
– Zsaru? – kérdez vissza Wally.
Nem megyünk sokra a válaszával, ráadásul olyan hangon ejti ki a „zsaru” szót, hogy attól tartok, ha valóban azok lennénk, halálos csapdába csalna minket a rovarirtó osztályon. Feltételezem, valaki már figyelmeztette, hogy itt kérdezősködünk és szaglászunk.
– Nem – felelem.
– Akkor mi?
– Akkor mi mi? – kérdezek vissza. Rendkívül kifinomult párbeszédet folytatunk, csak remélni tudom, hogy Laurie nem vesztette el a fonalat. Egy közelben ülő pénztáros nagyot ásít; ő nyilvánvalóan nem tud minket követni.
– Akkor mi maga? – erősködik Wally.
– Hogy mi vagyok? Lefáradt ettől a beszélgetéstől – válaszolom, közvetlenül mielőtt Laurie felsóhajtana és közbelépne.
– Az úr ügyvéd, én magánnyomozó vagyok. Ha gondolja, beszerzünk idézést, és akkor egy teljes napját azzal töltheti, hogy tanúvallomást tesz, vagy ha ehhez mégsincs kedve, akkor válaszolhat most néhány kérdésünkre, és máris visszamehet babkonzervet pakolni a tartós élelmiszerek polcára. Ön dönt.
– Bizony – teszem hozzá a nyomaték kedvéért, de ellenállok a késztetésnek, hogy nyelvemet is kinyújtsam rá.
A pasas bosszús, de hamar rájön, hogy felesleges egy hozzám hasonló kaliberű nagymenőnek ellenállnia. – Huszonnégy órát rögzít a biztonsági kamera, és aztán letöröljük az új felvételekkel.
Mutatok neki egy képet Oscarról. – Látta ezt a férfit?
– Nem – feleli gondolkodás nélkül. Nem hajlandó segíteni. Mutathattam volna neki fényképet Michael Jordanról, George Bushról, vagy Pamela Andersonról is, ugyanilyen gyorsan vágta volna rá a nemleges választ.
– Ugye ön is sajnálja, hogy nem segítőkészebb? Ugye ön szerint is az a jó állampolgár, aki mindent megtesz, hogy az igazságszolgáltatás valóban igazságot szolgáltasson? – vágok vissza.
Laurie elrángat, mielőtt a pasas válaszolni tudna, amit sajnálok, mert láttam rajta, hogy hamarosan sikerült volna megtörnöm.
Kifelé menet bedobok egy húszdollárost a koraszülöttek megsegítésére kihelyezett gyűjtődobozba, majd elbúcsúzom Laurie-tól, és mindketten indulunk a magunk útjára. Ő Oscar lakásának környékén fog szaglászni, én pedig visszamegyek az irodába egy megbeszélésre. Laurie nem kérdez rá Oscar címére, ami azt jelenti, tudja, hol lakik. Ez azért különös, mert a rendőrségi jelentésből tudom, hogy mindössze két hónapja költözött oda, tehát Laurie nem tudhatja még a rendőri múltjából, hol lakik a védencem. Oscar említette a bíróságon, hogy Laurie a lakásánál járt, és figyeli őt. Mégsem kérdezek rá a dologra Laurie-nál, és magamnak se teszem fel a kérdést, hogy miért nem kérdezek rá.
A találkozót, ami miatt vissza kell mennem az irodába, kivételesen alig várom. Willie Miller jön hozzám, hogy megbeszéljük a nevében benyújtott keresetet egykori apósom, Philip Gant, és Victor Markham ellen.
Victor és Philip harmincöt évvel ezelőtt elkövettek egy gyilkosságot, majd sokkal később még egyet ennek titokban tartására. A második bűntényben Willie-re terelték a gyanút, aki emiatt hét évet töltött a siralomházban, mielőtt perújrafelvételben bebizonyítottuk az ártatlanságát. Philip börtönbe került, Victor pedig öngyilkosságot követett el. Minden érintett számára rettenetes tragédia volt az eset, különösen persze Willie szenvedett sokat, de mégis van remény a kárpótlására. Victor és Philip ugyanis mindketten rendkívül gazdagok voltak. Nem izgulok különösebben a kártérítési per kimenetele miatt. Nem kérdés, nyerni fogunk, méghozzá csont nélkül, és ezt a másik fél is jól tudja. A kérdés inkább az, hogy mennyi pénzt ítélnek Willie-nek, és az alperesek nyilván nagyon tartanak az esküdtszék döntésétől, mert peren kívüli megegyezést sürgetnek. Ma Willie-vel erről fogjuk kialakítani a hivatalos álláspontunkat.
A második tárgyalása után, különösen az első néhány héten, Willie a média kedvencévé vált. Minden létező talk show-ba meghívták, és ő igazi színt vitt ezekbe a műsorokba. Willie ugyanis nagyon éles eszű srác, de a gettóban szocializálódott, ezért nem volt lehetősége magáévá tenni azt a szűrőt, amin keresztül a legtöbb ember a médiában nyilatkozik. Ugyanaz az egyszerű fiú maradt a tévében is, aki a való életben volt, és ugyanúgy beszélt a riporterekkel, ahogy a barátaival az utcán.
Az eredmény rendkívül üdítő és szórakoztató volt. Willie egyszer félbeszakította az egyik riportert, hogy megkérdezze: – Hé, én most kapok ezért valami lóvét?
Egy másik alkalommal kinézett magának egy operatőrnőt, majd amikor a riportertől megtudta, hogy a lány szingli, élő adásban randevúra hívta. A lány kikosarazta, de aztán adás után meggondolta magát, és igent mondott a meghívásra.
Voltak kellemetlen helyzetek is, de úgy látszott, ezek nem tűnnek fel Willie-nek. Egy interjúban megkérdezték, mi változott a külvilágban a börtönben töltött hét éve alatt, mire panaszkodni kezdett „a benzin és a kurvák” megemelkedett ára miatt.
Az irodába belépve az Edna és Willie közötti páratlanul szórakoztató beszélgetés fültanújává válok. Bár az elejéről lemaradtam, hamar kiderül, Willie azzal sokkolta a titkárnőmet, hogy nemcsak sosem látott még keresztrejtvényt, de nem is hallott róluk. Edna nyilván tudta, hogy léteznek ilyen szerencsétlen nélkülözők, ám ők Edna képzeletében távoli vidéken, barlangban vagy fákon élnek. De hogy ilyesvalaki a mi irodánkban ücsörögjön? Az lehetetlen.
Nem úgy veszem észre, hogy Willie szabadkozna a tájékozatlansága miatt, de ez nyilván azért van, mert Willie sose szokott szabadkozni. Némi unszolásra engedi, hogy Edna megpróbálja neki megtanítani az alapokat, de ezzel csak tovább mélyül köztük az amúgy is tátongó kulturális szakadék.
– „Kukorica” – olvassa fel Edna az újságból. – „Hét betű.” Willie sértve érzi magát. – Tudom, hány betű a „kukorica”! Edna a fejét rázza. – Egy másik szót keresünk helyette, ami ugyanezt jelenti. Hét betűből áll, a harmadik az „n”.
– Mi a fenének keressünk másikat? – kérdezi Willie. – Hiszen a kukorica az kukorica. Keressen olyan szót, ami helyett nincs más.
– A megfejtés a „tengeri”.
– Nem azt mondta, hogy hét betű? – Willie az ujjain számol, miközben halkan mormolja magában a betűket, majd amikor végez, diadalittasan bejelenti: – Kizárt.
Hirtelen bevillan az agyamba a rémkép, hogy Laurie és Willie Scrabble-t játszanak, de elhessegetem, és inkább véget vetek a keresztrejtvény-fejtésnek, majd betessékelem Willie-t az irodámba, Willie fekete öves karatés, de szerintem Edna végzett volna vele, ha nem érkezem időben.
Épp elkezdenénk a megbeszélést, amikor Pete Stanton hív. Vince Sandershez hasonlóan ő se talált semmit Geoffrey Stynesról. Biztosít róla, hogy minden létező forrásban utánanézett, úgyhogy egyetlen következtetést tudok csak levonni: a Geoffrey Stynes álnév volt.
Ez jelentősen bonyolítja a helyzetet. Ha az ügyvédi meghatalmazásomat hamis néven írta alá, akkor az irat jogilag nem állja meg a helyét. Ennél homályosabb kérdés az, hogy ez felment-e engem az ügyvédi titoktartási kötelezettségem alól. Utánanézhetnék a dolognak, de nem teszem, mert egyelőre tökéletesen megfelel nekem a homály, amíg eldöntöm, mit is akarok lépni az ügyben.
A középutas megoldást választom. Anélkül, hogy elárulnám, ami keveset Stynes valódi személyazonosságáról tudok, a tőle kapott információt felhasználom ügyfelem védelméhez. Elég vékony jogi jégen táncolok, de hajlandó vagyok küzdeni az igazamért, ha valaki megkérdőjelezi.
Felhívom Laurie-t, és óvatosan elmondom neki, hogy tudomásomra jutott egy esetleges új bizonyíték a Dorsey-gyilkossággal kapcsolatban. Ugyanazokkal a szavakkal írom le a Hinchcliffe Stadion mögötti területet, amiket Stynestól hallottam, és megkérem Laurie-t, hogy nézzen utána. Azt is elmondom neki, bármit talál, hagyja érintetlenül, és hívja a rendőrséget.
Arra számítok, az esetleges bizonyíték segít majd tisztáznom Oscar ártatlanságát. Nem segítek a rendőrségnek megtalálni Stynest, de ha maguktól rábukkannak, ám legyen.
Miután mindezzel végeztem, röviden tájékoztatom Willie-t a kártérítési pere alakulásáról. Elmondom neki, hogy a két alperest, Philipet, illetve Victor hagyatékának kezelőjét ugyanaz az ügyvéd képviseli, akivel a jövő héten fogunk találkozni. Ezután újra nyomatékosan felhívom Willie figyelmét arra, amit már legalább ötször elmondtam neki: minél több pénzt kap Philip Gant vagyonából, annál jobban csökkenti ex-nejem, Nicole leendő örökségét. Nicole-lal az apja letartóztatása óta nem beszéltünk, de még mindig kissé ellentmondásosnak érzem a helyzetet. Willie azonban továbbra sem izgatja magát ezen.
Még nem beszéltünk a kártérítés lehetséges összegéről, de amúgy is nehéz ilyen esetekben megjósolni az esküdtszék döntését. Előzetes egyeztetéseink alapján azonban úgy vélem, nagyjából ötmillió dollárra számíthatunk, úgyhogy ezt az összeget mondom Willie-nek is.
Willie olyan hangot présel ki magából, ami valahol félúton van a gurgulázó motyogás és a zokogás között. Bármi is legyen az, a légzéssel biztosan nem összeegyeztethető, ezért egy pillanatig azon tanakodom, hívjam-e a mentőket. Végül aztán összeszedi magát annyira, hogy legalább levegőért tudjon kapkodni.
– Ötmillió dollár? – nyögi ki nagy nehezen.
Bólintok. – De azt javaslom, utasítsd vissza.
– Utasítsam vissza? – Nehezen fogja fel a szavaim értelmét. – Mármint ne fogadjam el? Öt milkát?
– Igen. Szerintem ragaszkodnod kéne több mint tízhez, mármint a sikerdíjam levonása után.
– Tíz mihez? Millióhoz? – kérdezi Willie.
Bólintok. – Millióhoz. Majdnem hét elvesztegetett évről beszélünk. Nem ér az életed legalább másfél milliót évente? Willie lassan tűnődik, próbálja feldolgozni a hallottakat,
– Mint állat – feleli végül. – Mégis csak az életemről van szó!
Sikerült feldolgoznia a hallottakat, állapítom meg magamban.
– Akkor megegyeztünk? – kérdezem.
– Mint állat. Ugyanazt gondoljuk. Egyre jár az agyunk. Együtt csapatjuk, testvérem.
– Helyes – felelem. – Egy mindenkiért és mindenki egyért.
Egyetértően bólogat, de azért megkérdezi: – De mi van, ha nem hajlandóak megadni a tíz misit?
– Akkor elérjük, hogy az esküdtszék tizenötöt ítéljen meg.
– Ez a beszéd! – mondja lelkesen, és kétszer is a feltartott tenyerembe csap. Hamarosan hazafelé indul, de az ajtónál megáll, és még visszafordul. – Ugye nem szívatsz? Ugye nem cseszel át, tesó?
– Nem, nem – felelem mosolyogva, de az ő vigyora kétszer olyan széles, mint az enyém.
Willie távozása után alig néhány perccel Dylan Campbell titkárnője hív, és azt kérdezi, be tudnék-e menni Dylan irodájába most rögtön. Feltételezem, hogy további, Oscarra nézve terhelő bizonyítékot talált a rendőrség, de nem látom értelmét, hogy megkérdezzem a titkárnőt. Dylan szereti kiélvezni a drámai pillanatokat, és ha új bizonyíték hírével lehet engem a földbe döngölni, nyilván személyesen akarja elvégezni a döngölést,
Érkezésem után rögtön Dylan irodájába kísérnek, ami szintén annak a jele, hogy valami nagyszabású, a vádnak kedvező dologra bukkantak. Dylan szereti megváratni a látogatóit, de most szemmel láthatóan egy percet sem akar késlekedni. Dylan irodájában rajta kívül ott találom Nick Sabonis hadnagyot, aki az Oscar elleni nyomozást vezeti. Ha Dylanhez hasonlóan lelkes is a velem közlendő hírrel kapcsolatban, azt jól titkolja. Nick elkötelezett zsaru, akinek hamarosan az lesz a legnagyobb gondja, hogy melyik pecabotot használja a csukázáshoz. Nem szeret személyeskedni a jogászokkal; csak az motiválja, hogy lecsukja a rossz fiúkat, majd tovább lépjen a következő ügyre.
– Kösz, hogy ilyen gyorsan bejöttél, Andy – szólal meg Dylan. – Új bizonyíték merült fel, ami érinti a védencedet.
Szótlanul várom, hogy folytassa. Eszem ágában sincs sürgetni, mert azzal csak adnám alá a lovat.
– Felhívott minket Wallace Ferro, a riverside-i Food Fair szupermarket üzletvezetője. Kiderült, hogy Garciáról biztonsági kamerás felvételük készült pontosan abban az időpontban, amikor a halottkém szerint a gyilkosságot elkövették.
Ennek örülök, de kissé meglep a hír. – De hiszen én is érdeklődtem nála a felvételekről.
Dylan bólint, halvány mosollyal a szája szegletében. – Állítása szerint nem érdeklődtél túl erőszakosan. A felvétel a szupermarketben lévő bankfiók biztonsági kameráján került rögzítésre. Az egy külön rendszer, és egy hónapig megőrzik a felvételeket. Valamiért azt gondolta, minket jobban érdekel ez a hír, mint téged.
Nem igazán áll össze, amit Dylan mond, de nem is izgatom magam különösképpen. Függetlenül attól, hogy mit gondol Wally, a közértes, a nyomozói képességeimről, az ügyfelem hamarosan szabadul és vele együtt én is. Megszabadulok az ügytől, és lelkiismeretem is tiszta. Végre újra foglalkozhatok a vidrák megmentésével.
– Oscar tud erről? – kérdezem,
– Igen, Már elengedték, és ő beleegyezett, hogy válaszol néhány kérdésre.
Megszólal a vészcsengő a fejemben. – Miféle kérdésekre? És engem miért nem tájékoztattak erről?
– Nyugi, Andy, Oscar lemondott a védelemhez való jogáról – mosolyog Dylan. – Különösen a te ügyvédi munkádról.
– Mi a fene folyik itt, Dylan? Miről kérdezgetitek Oscart?
Rossz előérzetem csak fokozódik, amikor az eddig szótlan Nick feláll, és kimegy a szobából. Gondolom, hiába áll egy oldalon Dylannel, nem kívánja jelenlétével támogatni a színielőadást.
Dylan azonban mintha észre se venné a távozását. Minden egyes pillanatot kiélvez. – Újabb letartóztatás történt az ügyben, Andy. Mi pedig úgy véljük, Oscar hasznos információval tud szolgálni a letartóztatással kapcsolatban.
– Kit tartóztattatok le? – kérdezem, és már tudom, hogy Dylan emiatt hívott be az irodájába. Még ennél is biztosabban tudom, hogy meg fog rázni a válasza.
– Sajnálom, hogy épp tőlem kell megtudnod – hazudik Dylan –, de Alex Dorsey meggyilkolásának vádjával letartóztattuk Laurie Collinsot.
 



MIRE A BÖRTÖNHÖZ ÉREK, a sajtó már teljes létszámban megjelent. Amikor Oscar Garciát gyanúsították, marginális jelentőségű volt az ügy. De amikor a gyanúsított Laurie Collins, ex-zsaru, az elhunyt esküdt ellensége, akkor egyértelmű a címlapsztori.
Átverekszem magam a riporterek és tévéstábok tömegén, és közben ide-oda nyilatkozom. Általában nem szeretek beszélni, amíg tisztába nem jövök a tényekkel, ezért most is csak azt mondom, amit biztosan tudok.
– Mi a véleménye a letartóztatásról? – kérdezi valaki.
– Beteges idiotizmus – felelem.
– Maga fogja védeni Laurie Collinsot?
– A tények fogják megvédeni – válaszolom. – De én mindent megteszek, hogy ezeket napvilágra hozzam.
Belépek a börtön épületébe, és közlöm, hogy Laurie-val akarok beszélni. A portán ülő majom közli, hogy épp most rabosítják. Tudom, Laurie elég okos ahhoz, hogy senkivel se beszéljen a távollétemben, mégse tetszik, hogy egyedül van odabent. Öt perc várakozás után közlöm a portással, hogy kimegyek az épület elé, és tájékoztatom a médiát, hogy nem engednek a védencemhez. Érdekes egybeesés, hogy épp ebben a pillanatban kap telepatikus üzenetet, amelyben közlik vele, hogy a rabosítási eljárás befejeződött.
Egy külön helyiségbe vezetnek, ahol újabb öt percet kell várnom, mire bevezetik Laurie-t. Megbilincselték, és máris rabruhát adtak rá. Arra számítottam, hogy félelmet látok majd a tekintetében, de annak nyoma sincs. Csak düh lángol a szemében, ami jó, mert én kettőnk helyett is be vagyok rezeivé.
– Andy, mi ez az egész?
– Nem tudom – felelem. – Még nem próbáltam senkitől se informálódni, mert legelőször veled akartam beszélni.
– Dorsey meggyilkolásával vádolnak – mondja döbbent hitetlenséggel a hangjában.
Bólintok. – Mondd el, mi történt. Ne hagyj ki semmilyen részletet.
Laurie leül, megbilincselt kezét kényelmetlenül az asztalra teszi. A karperec annyira borzasztó látvány, hogy legszívesebben a fogaimmal tépném le róla.
– Nincs igazán mit elmondanom – kezdi. – A Stadionhoz mentem, ahogy kérted. Beletelt némi időbe, mire észrevettem valamit a bozótban. Közelebb mentem, hogy megnézzem, mi az, de nem értem semmihez. Véres ruhának látszott. Utána megláttam egy nagy kés nyelét, amit a bokrok alá próbáltak elrejteni.
– Mit csináltál?
– Semmit. Tíz másodperccel az után, hogy megtaláltam a holmit, mindenhonnan rendőrök bukkantak fel. Legalább heten vagy nyolcan lehettek, és rám fogták a fegyverüket. Felolvasták a jogaimat, és behoztak.
– Mit gondolsz, követtek téged, vagy a helyszínen vártak rád?
Laurie megrázza a fejét. – Nem tudom, talán is-is. Nagyon sokan voltak. – Megint megrázza a fejét, most még szomorúbban. – Furcsa érzés volt. Kettőt közülük még én képeztem ki annak idején.
Csendben próbálom feldolgozni a hallottakat. Valahogy nem illenek össze a kirakós darabjai.
– Andy, miért küldtél oda? – kérdezi Laurie. Nem vádol, csak tudni akarja.
– Tippet kaptam, hogy ott lehetnek a gyilkos ruhái. Gondoltam, ha igaz, ez segíthet Oscar felmentésében. De neked ugyanígy segíteni fog.
Laurie halkan válaszol, és most először hallom, hogy több félelem van a hangjában, mint düh. – Andy, az én ruháim voltak ott.
Biztos, hogy nem azt mondta, amit hallani véltem. – Micsoda? – kérdezem.
– A véres ruhadarabok… az enyémek voltak. Nem tudom, hogy kerültek oda… észre se vettem, hogy eltűntek a szekrényemből.
Pánikként tör rám a felismerés, hogy aligha lehetne rosszabb a helyzet. Egyrészt teljes képtelenségnek tűnik, amivel szembenézünk, másrészt nyilvánvaló precizitással tervezték és hajtották azt végre.
– Laurie, túl fogunk jutni ezen!
– És én hol leszek közben? – kérdi Laurie.
Az óvadék lehetőségéről beszél. Idefelé már én is elkezdtem ezen gondolkodni. Problémás a dolog. Oscart előre megfontolt szándékkal elkövetett emberöléssel vádolták, és ez kétség kívül Laurie esetében is így lesz. Ilyen körülmények között nehéz elérni, hogy megítéljék az óvadékot, Dylan ellenkezésére pedig bizton számíthatok.
– Az óvadék kemény dió lesz – közlöm Laurie-val. Soha nem hazudok az ügyfeleimnek, és hétszentség, hogy nem éppen Laurie-val teszek majd kivételt.
Bólint, hiszen nagyon jól ismeri a rendszer működését. – Ha megítélik, ha nem, a lehető leghamarabb meg kell kezdeni a tárgyalást.
– Korai még a tárgyalásról beszélni. Megpróbálunk véget vetni ennek, mielőtt arra sor kerülne.
– Nem ülhetek ketrecben, Andy.
Boldogan mondanám neki, hogy nem is kell, de ez meghaladja a hatásköröm. Ez a tény külön megerősítést nyer, amikor belép az őr, hogy Laurie-t visszavezesse a cellájába.
Gyorsan megnyugtatom Laurie-t, hogy holnap visszajövök, addigra már többet tudok és akkor majd részletesebben beszélhetünk az ügyéről. Elismétlem, hogy túl fogunk jutni ezen, és minden rendben lesz. Elmondom neki, hogy szeretem, és a lelkére kötöm, ne csüggedjen.
Akkor lássuk, mi az, amiket nem kötök az orrára. Nem mondom el neki, hogy ennyi idő alatt nem végezhették el a vérvizsgálatot a ruháján és nem állapíthatták meg, hogy azon Dorsey vére van. Nem mondom el neki, hogy ez azt jelenti, más bizonyítékot is találtak ellene, olyan bizonyítékot, ami a rendőrség szerint okot ad a letartóztatására. Nem mondom el neki, hogy van egy olyan balsejtelmem, hogy ezzel még nincs vége, és a dolgok még jobban elfajulnak majd, mielőtt jobbra fordulnának.
Mélyen hallgatok arról is, hogy minden porcikámat páni félelem járja át.
Miután Laurie-t elvezetik, lemegyek Luther Dandridge-hez, a rabok részlegvezetőjéhez. Ismerem bár, de nem túl közelről, és semmi okát nem látom, hogy szívességet tegyen nekem. Azért teszek egy kísérletet és megkérem, tegye Laurie itt tartózkodását a lehető legelviselhetőbbé.
Kiderül, hogy ismeri és kedveli Laurie-t és elárulja, hogy már el is intézte, hogy ne engedjék össze a többi rabbal és a körülményekhez képest bánjanak vele jól. Amikor meghallom ezt, legszívesebben agyoncsókolnám és ölelném, és odaadnám neki azt a tizenegy milliót, amit nem bíztam Fred kuzinra.
Jobban kordában kell tartanom az érzéseimet.
Amikor eljövök a börtönből, már majdnem este nyolc. Felhívom Dylan irodáját. Senki nem veszi fel, ami azt jelenti, hogy holnapig várnom kell, míg több információt szerezhetek. Tárcsázom az irodám üzenetrögzítőjét. Egy halom üzenet futott be, főként a Laurie-val közös barátainktól, akik támogatásukról biztosítanak. Kevin is telefonált, hogy közölje, kész ma este munkához látni.
Az utolsó hívás Dylantől érkezett. Felhívja a figyelmem, hogy az első bíróság előtti jelenés holnap délelőtt tizenegykor lesz. Gyors, határozott léptekkel haladnak. Nekünk ugyanezt kell tennünk, de strapás gyorsan és határozottan lépkedni, amikor az embernek fogalma sincs, merre tart.
Felhívom Kevint az otthonában és ő az első csörgésre felkapja a telefont. A beszélgetésünk pontosan úgy zajlik, ahogy vártam. Tudom, hogy ki van kelve magából és dúl-fúl, de ennek nem ad hangot. Elfecsérelt, meddő szavak lennének; nekünk pedig minden egyes percünkkel és gondolatunkkal Laurie-t kell segítenünk, ahelyett, hogy sanyarú sorsa felett siránkoznánk. Megkérem, hogy rögvest jöjjön át hozzám, hogy nekiveselkedhessünk a ránk váró feladatoknak.
Amikor hazaérek, rövid sétára viszem Tarát és mire visszaérünk, Kevin már meg is érkezett. Csinálok egy kis kávét, és nekilátunk terveket kovácsolni és döntéseket hozni a jelenleg rendelkezésünkre álló csekélyke információ alapján.
A legfontosabb ennek az információnak a megszerzése és mivel nekem a holnapi meghallgatásra kell készülnöm, ezt a feladatot Kevinre testálom. Dylan irodájánál vár majd a reggeli nyitás előtt, és ha bármiféle ellenállást tanúsítanak az azonnali iratbetekintési igényünkkel szemben, arról értesít a meghallgatás előtt. Akkor pedig újfent beégetem Dylant a bíró előtt. Kétlem, hogy Dylan szeretné ezt, így gyanítom, hogy ha kelletlenül is, de eleget tesz majd a kérésünknek.
Megbeszéljük, hogyan építsük fel az óvadék iránti kérelmünket és gyártunk egy előterjesztést néhány kedvező jogi precedens kiaknázásával. Kevin szerint jobban áll a szénánk, mint szerintem, és ez biztató, mert Kevin kiváló jogász, aki már a tárgyalóterem mindkét oldalán ült.
Mesélek Kevinnek Stynesról; az ügyvédi titoktartási fogadalommal kapcsolatos fenntartásaim rég elillantak. Stynesnak tudnia kellett, hogy a stadion mögött nem az ő ruhái hevernek; az irodámban azzal a nyilvánvaló szándékkal járt, hogy bemártsa Laurie-t. Megvezetett, annak rendje-módja szerint. Laurie védelmében kulcsfontosságú lesz, hogy visszafizessek Stynesnak.
Kevin elmegy és én néhány órán át ott gubbasztok még és az ügyön agyalok. Az ösztöneim azt súgják, az áldozat lesz a titok nyitja és csak úgy fedhetem fel az igazságot Alex Dorsey haláláról, ha előbb megértem élete utolsó két évét.
Egy dolgot biztosan tudok: nem Laurie ölte meg. Ezt Stynes megjelenése bizonyítja, számomra legalábbis, bár anélkül is biztos lennék Laurie ártatlanságában. Gyűlölte Dorseyt és könnyen lehet, hogy a halálát kívánta. Azt is el tudom képzelni, hogy szélsőséges körülmények között meg is ölte volna, ha magát vagy másokat kellett volna védenie. De a gyilkosság brutalitása és az emberi élet méltóságának ilyen megtiprása minden kétséget kizáróan bizonyítja Laurie ártatlanságát.
Ágyba keveredek, de alig alszom. Egyre csak Laurie jár az eszemben abban a cellában és úgy érzem, ha elalszom a közös, pihe-puha ágyunkban, azzal cserben hagynám.
Reggel fél hatkor már fent vagyok és a híreket nézem, de csak egy órával később fedezem fel a „napfelkelte átverést”. Az időjós azt mondta, hat óra harmincegy perckor kel fel a nap, én viszont látom, hogy ebben az időpontban már negyed órája világos van odakint.
Nincs senki, aki utánanézzen az ilyesminek? Azt hiszik, hogy a fény valami más forrásból érkezik, talán hogy előbb hozzászoktassa a szemünket a majd hirtelen kirobbanó napsugarakhoz? Vagy félrevezetés áldozatai vagyunk? Lehet, hogy a szoláriumosok meg a napvédőkrém gyártók állnak az egész mögött?
Mindegy is mi az oka az átverésnek, de mégis miért érdekes az, mikor kel fel a nap? Nem lenne hasznosabb, ha a „fényfelkelte” időpontját tudnánk? És vannak rajtam kívül más idióták, akik ilyen marhaságokon morfondíroznak, csak hogy eltereljék a gondolataikat valami fontosról, valamiről, ami belülről emészti őket?
Hogy az ördögbe fogok segíteni Laurie-nak? És mi van, ha nem leszek képes rá?
Felkelek és két órás sétára viszem Tarát. Mint mindig, most is megérzi a hangulatomat és pontosan visszatükrözi. Nem tesz semmit, amivel megzavarna a gondolkozásban; hiába bukkan fel előtte egy mókus, meg se próbál a nyomába eredni. Engedi, hogy az előttem álló feladatra koncentráljak, és mire hazaérünk, készen állok.
Lezuhanyozok és fél tizenegykor már ott is vagyok a bíróságon. Ahogyan Oscar esetében is tettem, Laurie-val is egy külön helyiségben találkozom és felkészítem a meghallgatásra. Gyakorlatilag ugyanazt mondom neki is, viszont őt határozottan sűrűbben ölelgetem közben, mint emlékeim szerint Oscart.
Pontosan vezetnek be a tárgyalóterembe, Kevin a védelem asztalánál vár. Dylan és a kollégái már a helyükön ülnek, bár Dylan ezúttal nem kíván sok sikert. Ahogy nézem, a tárgyalóteremben kétszer akkora létszámmal vonultak ki az érdeklődök meg a sajtó, mint amikor Oscar játszotta a főszerepet.
Most is Timmerman bírónő vezeti a meghallgatást. Megkérdezi, van-e valami megbeszélnivalónk, mielőtt nekikezdenénk az ügymenetnek és Dylan azonnal demonstrálja, milyen szellemben fog zajlani a per.
– Igen, bírónő – pattan fel. – Úgy véljük, Mr. Carpenter nem képviselheti védencét érdekellentét nélkül, így indítványozzuk, hogy mentsék fel védői hatásköre alól.
– Milyen indokkal?
– Mint tudja, ő képviselte Oscar Garciát, amikor Mr. Garciát vádolták ugyanezzel a bűncselekménnyel. Várható, hogy Mr. Garcia tanúként fog szerepelni az ügyben, ami Mr. Carpenter számára nyilvánvaló érdekellentétet jelentene.
Dylan kis beszéde alatt érzem, hogy Laurie feszültté válik, mert fél, hogy elveszíthet, mint védőügyvédet. Kevin odacsúsztat elém egy papírfecnit, de nem nézem meg, mert minden idegszálammal Dylan szavaira figyelek. Eszem ágában sincs hagyni, hogy eltávolítsanak az ügyből.
A bírónő felém fordul. – Mr. Carpenter?
Felállok. – Bírónő, csupán három nappal ezelőtt Mr. Campbell itt állt ön előtt és azt állította, Oscar Garcia minden kétséget kizáróan bűnös. Mi közöltük önnel, hogy Mr. Campbellnek nincs igaza, amit most már ő is elismer. Mr. Campbell most már azt állítja, hogy Laurie Collins az, aki minden kétséget kizáróan bűnös. És ismét nincs igaza. Nem tudom, mi lehet a groteszk és hamis vádaskodás fedettpályás rekordja, de Mr. Campbell vitathatatlanul megdönteni készül azt.
– Mivel kétségtelenül eltökélte, hogy addig vádol újabb és újabb embereket, amíg bele nem botlik a bűnös félbe, és mivel városunknak több polgára van, mint ügyvédje, előbb-utóbb néhányunkat egynél többször fognak felkérni védőnek. Kezdhetnénk akár most is.
– Bírónő – szól közbe Dylan. – Tiltakozom a válasz könnyelműsködő hangvétele miatt. Ez itt komoly ügy. – Dylan ellenkezése alatt végre rápillantok a papírra, amit Kevin az orrom alá tolt.
– Nagyon komoly – bólogatok. – És ugyanilyen komoly volt a New Jersey kontra Clampett esetnél is, amiben ugyanez volt a felállás és ami a védelem álláspontjának kedvezett. – Bámulatos módon Kevin számított erre a lehetőségre és tegnap éjjel felkutatott egy vonatkozó precedenst.
– De jóval súlyosabb tény – folytatom –, hogy Mr. Campbell egyetlen hét leforgása alatt két ártatlan embert vádolt meg. Zavarbaejtőn hajlamosnak látszik a tények ismerete nélkül elhamarkodott következtetéseket meghozni, és ezt teszi most is. – Egyrészt azért vagyok ilyen kőkemény Dylannel szemben, mert az indítványa olcsó, alantas húzás volt, főként viszont azért, mert a sajtó zabálni fogja. Miközben folytatom, látom, hogy Dylannek már füstöl a feje.
– Ezen felül már nem képviselem Oscar Garciát és tudomásom szerint Mr. Garcia már nem hozható összefüggésbe ezzel az üggyel. Ha tárgyalásra kerülne a sor és Mr. Garcia mégis tanúként jelenne meg, a kikérdezését ügyvédtársam, Kevin Randall végezné.
Timmerman bírónő rövid gondolkodás után azt mondja: – Tekintettel a Garcia ügy igen rövid időtartamára nem látok összeférhetetlenséget. Következésképp osztom a védelem álláspontját és engedélyezem Mr. Carpenternek Ms. Collins további képviseletét. Mr. Campbell, ha úgy látja jónak, újra felvetheti majd indítványát a tárgyalást vezető bíró előtt.
Dylan lemondó bólintással veszi tudomásul, hogy indítványát elutasították, legalábbis egyelőre. Laurie a megkönnyebbüléstől jól hallhatóan felsóhajt.
A megkönnyebbülés azonban nem tart soká, mert Dylan bejelenti, hogy New Jersey állam előre megfontolt emberöléssel vádolja Laurie-t, vagyis első fokon helyezik vád alá gyilkosság elkövetéséért. Ha az égési sérüléseket nézzük, az első fok nem nagy ügy. Ha viszont gyilkosság a vád, elég nagy durranás. Egyszerűen szólva, ha Laurie-t elítélik, soha többé nem kerül szabadlábra.
Ez bárkit megrendítene, de amikor Laurie-t hívják szólásra, hogy nyilatkozzon, bűnösnek vallja-e magát, ő azt mondja: – Teljességgel ártatlan vagyok, bírónő. – Meggyőződéssel, önérzetesen, magabiztosan beszél, újabb jeleként annak, milyen belevaló, stramm nő.
Ezután a bírónő felveti az óvadék kérdését, amit Dylan erőteljesen ellenez. – A vádlott biztos pénzügyi háttérrel rendelkezik, és mivel a rendőrség kötelékében szolgált, jól ismeri a szökés lehetőségeit és eszközeit. Ami pedig még ennél is lényegesebb, a bűntett brutalitásának mértéke azt jelenti, hogy a vádlott szabadon engedése súlyos kockázatot jelentene a közösségre nézvést. A körülmények között az óvadék kiszabása a precedenstől való komoly eltérést jelentene, és a tények semmiképp nem indokolnák ezt a döntést.
– Mr. Carpenter?
Felállok. – Köszönöm, bírónő. Laurie Collins kitüntetett rendőrtiszt létére önként távozott a rendőrségtől, amikor úgy érezte, hogy az nem képvisel kellően magas erkölcsi és etikai nívót. Azóta jó hírnevet vívott ki magának magánnyomozóként és én személyesen kezeskedem továbbra is megkérdőjelezhetetlen erkölcsösségéért és tetteiért.
– Egész eddigi életét annak szentelte, hogy ezt a közösséget szolgálja. Még csak a zebrán se szaladt át soha szabálytalanul, nem hogy súlyos kihágást követett volna el. Csak mert ő a legújabb kényszeredett játékos Mr. Campbell Vádlott egy napra nevű kis bírósági vetélkedőjében, az még nem ok arra, hogy megfosszuk őt a szabadságától.
Dylan újra felpattan. – Tiltakozom a személyes jellegű támadások miatt, bírónő.
– A tiltakozásnak helyt adok. Kérem fogja vissza magát, Mr. Carpenter – fedd meg a bírónő.
– Elnézést bírónő. De különösen abszurd felvetés Laurie Collinsról azt állítani, hogy szökési kockázatot jelentene. Az olyan bátor és jellemes emberek, mint ő, nem szöknek el az ilyen megalapozatlan vádak elől; inkább maradnak és harcolnak ellenük.
A bírónő nem tűnik valami meggyőzöttnek. – Az óvadék kiszabása ilyen körülmények között rendkívül szokatlan, Mr. Carpenter.
Félek, hogy elveszítem Laurie-t. Kevin finoman biccent az irányomban; gyártottunk egy vésztartalék-tervet is arra az esetre, ha rosszul mennének a dolgok, és most rosszul mennek.
– Bírónő – szólalok meg –, tekintélyes összegű óvadékot és házi őrizetet ajánlunk. Ms. Collins elektronikus követőberendezést is viselhet, ha szükséges. És ha úgy érzi, ez nem elég, kihelyezhetünk egy rendőrt a ház elé, amit ha elrendel, a védelem kifizet.
A bírónőt ez láthatóan elgondolkodtatja, és látom, hogy kezd elhátrálni a szándéktól, hogy ellenünk ítéljen. – Mr. Campbell – mondja –, mi a válasza erre? Ez a megoldás mind a szökés kockázatát, mind a lakosságot fenyegető veszélyt kiküszöbölné.
Nem meglepő módon Dylan teljes mértékben ellenzi a hallottakat. – Bírónő, rendőr ellen elkövetett gonosz, előre megfontolt bűntettről beszélünk. A házi őrizet nem helyettesítheti a börtönt. A börtönt erre találták ki.
Újra felállok. – Bírónő, néhány perccel Mr. Campbell után érkeztem a tárgyalóterembe. Lecsúsztam talán valami tárgyalásról meg ítélethozatalról? A börtönök a bűnözők számára létesültek. Mr. Campbell egyelőre nem bizonyította, hogy Laurie Collins bűnöző lenne, és nem is fogja.
A bírónő bólint és meghozza ítéletét. – Az óvadékot ötszázezer dollárban állapítom meg. A vádlottat házi őrizetbe helyezem és elektronikus nyomkövető bilincs viselésére kötelezem. Ha az állam őrt akar kihelyezni a ház elé, annak díját neki kell állnia.
Odahajolok Laurie-hoz és a fülébe súgom: – Részedről oké, ha a ház az enyém?
Finoman elmosolyodik. – Csak hétfőn, szerdán és pénteken.
Leküzdöm a kényszert, hogy visszamosolyogjak rá, majd megkérem a bírónőt, engedélyezze, hogy Laurie házi őrizete az én házamban történjen. Elmagyarázom, hogy ez nagyban növeli a lehetőségét, hogy Laurie segítsen a saját védelmében, és lévén a rendfenntartás egykori tisztje és magánnyomozó, ez a segítség különösen értékes lenne. A bírónő beleegyezik, Dylan pedig már nem is vesződik a tiltakozással.
– A törvényszolgánál rendezheti az óvadékot – mondja a bírónő, majd lezárja a meghallgatást.
Már indulok is a törvényszolgához, és közben elhaladok Dylan előtt. – Dylan – szólok oda –, te nagy szakértője vagy ennek. Szerinted készpénzt akarnak vagy csekket?
Nem válaszol, szóval azt hiszem, kénytelen leszek a törvényszolgát megkérdezni.
 



A MEGHALLGATÁS UTÁN még három órát kell várnom, mire Laurie-t kiengedik a börtönből. Holmi iktatási késedelmekre fogják a csúszást és én már készülök a fejükre gyújtani a kócerájt, amikor végre meglátom Laurie-t. Megbíztak egy őrt azzal, hogy elkocsikázzon vele a házamig és ott meggyőződjön róla, hogy Laurie odabenn van, amikor felerősíti a lábára az elektronikus bokaperecet.
Kevin azonnal át akar jönni az iratbetekintési anyaggal, amit Dylan irodájában kapott, de azt mondom neki, majd holnap reggel kezdünk. Mindannyiunknak kemény nap volt a mai és ránk fér egy szusszanás, mielőtt nekiveselkedünk a munkának. Amint belevágunk, a világunk csakis erről fog szólni.
Megkérem Kevint, hogy indítsa el az iroda áthelyezését a házamba; azt akarom, hogy a telefonokat átkössék ide, és az iratok is itt legyenek. Ednát is riadóztatni kell a késő délelőtti úti célját illetően, főként azért, mert ha nem szólunk neki, képes lenne hónapokat lehúzni a másik irodában és észre sem venné, hogy híre-hamva sincs senki másnak.
Laurie-val koraeste szerényen megvacsorázunk. Kemény fából faragták, de látom rajta, hogy megviselték a történtek. Gyűjti az erejét, készül az előtte álló megpróbáltatásra.
Tízkor már ágyban vagyunk, és én a karomban tartom Laurie-t, amíg el nem alszik. Bevallom, kapható lennék többre is annál, hogy a karomban tartsam, de úgy érzem, érzéketlenségre vallana, ha megpróbálnék szerelmeskedni valakivel aznap, amikor lefejezéses öldökléssel vádolták. Pillanatokkal Laurie után én is elalszom; kimerítő volt ez a nap mindkettőnknek.
Másnap reggel nyolckor még javában alszunk, amikor becsöngetnek. Lebotorkálok ajtót nyitni. Ekkor olyan látvány tárni elém, amitől az ember megdörzsöli a szemét és eltűnődik, vajon káprázatot lát vagy még mindig álmodik.
Edna az.
Friss, üde, buzog benne a munkakedv. Reggel nyolckor. Edna! Megáll az ész.
– Sok a tennivalónk, Andy – közli, majd bemasírozik mellettem a házba. Látom, hogy odakint az utcán már sereglik a sajtó; meglepne, ha ezentúl nem lennének itt állandóan, és ez részemről rendben is van. Laurie amúgy is odabent lesz, és egy ilyen ügyben a sajtó manipulálása az ügyvédi munka szükséges velejárója. Csak megkönnyítik a dolgom azzal, hogy itt téblábolnak álló nap.
Edna azonnal hozzálát az ideiglenes iroda felállításához a dolgozószobámban. Szünetet csak azért tart, hogy kimenjen a konyhába, főzni egy kanna kávét. Edna kávét főz! Mivel az emeleten tartom a fényképezőgépem, lecsúsztam egy történelmi pillanat megörökítéséről.
Edna megpróbálja elmagyarázni, milyen vérlázítónak tartja, hogy Laurie ilyen helyzetbe került. Megesket, hogy megteszünk mindent, hogy Laurie-t felmentsék. Könnyű ezt megígérnem. Laurie is lejön, nadrágban, hogy ne látszódjék a boka-perece. Edna odaszalad hozzá, agyon ölelgeti, együttérző szavakat búg és újra megesküszik, hogy megtesz minden tőle telhetőt. Egész meghatódom Edna reakciójától és látom Laurie-n, hogy ő is így érez.
Pár perccel később megjelenik Kevin és közli velünk, hogy a költöztetők tizenegyre itt lesznek az irodai mappákkal és eszközökkel. Elhozta a betekintési anyagot, és a dolgozószobába vonulunk, hogy végigrágjuk magunkat rajta.
Laurie magára vállalja a reggeli készítését, és amikor szólok neki, hogy nem igen fog találni semmit a házban, amiből reggelit rittyenthetne, lazán feleli, hogy akkor elugrik a piacra. Mielőtt válaszolhatnék, már észbe is kap és rájön, hogy kénytelen mindenkor a házban maradni. Kis dolog ez, de fejbe kólintja a felismerés.
Edna megy a piacra és hallom, hogy távozáskor hangosan szapulja a „médiapiócákat”. Eszembe vésem, hogy majd el kell magyaráznom neki, milyen fontos, hogy jó kapcsolatot tartsunk a sajtóval, de a tennivalóim listáján ez nem áll valami kitüntetett helyen.
Átfutom a reggeli lapokat, végigkapcsolgatok néhány tévériporton és úgy látom, a média minket hozott ki a tegnapi meghallgatás győztesének. Sűrűn emlegetik, ahogyan bolondot csináltam Dylanből, és bár általában ezt nem pozitívumként könyvelném el, most másként érzek. Dylan amúgy se könnyítené meg a dolgunkat, és ha feldühödik, talán hibázik majd. Ráadásul így túlzottan agresszívnek tűnhet, az pedig sosem kedvez az ügyésznek.
Kevinnel beleássuk magunkat a betekintési anyagba, bár a piszmogásunkat erőteljes nagyzolásnak nevezni. A mappa tartalma sekély, megerősítve engem abban a hitemben, hogy a kelletlen Dylantől állandó küzdelem árán tudunk majd csak anyagot szerezni. Persze ha bármit is eltitkol előlünk, azzal a saját fejére hoz bajt a tárgyalóteremben.
A Laurie elleni vád két fontos pilléren nyugszik. Az első az, hogy rajtakapták a Hinchcliffe Stadion mögött, amit azóta a gyilkosság helyszíneként azonosítottak, és ahová a rendőrség szerint azért ment, hogy visszaszerezze a bizonyítékot. A legterhelőbb bizonyíték egyértelműen Laurie véres ruhája, és nekem kétségem sincs afelől, hogy a DNS-vizsgálat igazolni fogja, hogy Alex Dorsey vére van a ruhán és a késen is.
A második igen aggasztó bizonyítékot egy házkutatási engedély eredményeként találták, Laurie otthonában. A garázsában egy üres kannára bukkantak, benne benzinnek látszó folyadék maradványaival, amiről néhány teszt elvégzése után bebizonyosodott, hogy ugyanaz a keverék, amit Dorsey holttestének meggyújtásakor használtak. Laurie döbbenten hallgatja mindezt, és megesküszik, hogy életében nem látta azt a kannát.
A többi irat a tanúk beszámolóiból áll. Még nagyon az elején járunk, de a rendőrség már most öles léptekkel halad. Oscar és néhány más környéken lakó azt állítják, hogy Laurie gyakran járt arra, szemmel láthatóan Oscar nyomában. Az egyik tanú a gyilkosság napján látta Laurie-t a raktárépület közelében.
A betekintési anyagban jókora hézag tátong, ugyanis semmilyen említést nem találunk az áldozat viselt dolgairól. Dorsey aktájának mérete vetekedhet egy kisebb államéval, de a kérésünk ellenére nem kaptunk a fickóról semmit. Csak akkor derül ki, miért nem akarják, hogy belenézhessünk az iratokba, miután belenézhetünk az iratokba.
– Palacsinta? – szól be Laurie az ajtón. Elkészítette a reggelit, aminek illata már szállingózik is a szobába.
A tehetségkutatáskor az NFL leginkább azt nézi, milyen gyorsan futják le a játékosok a negyven méteres sprintet. Ha ehelyett a dolgozószoba és a konyha közti távot mérnék, Kevin sztárjátékos lenne, és beválasztanák a halhatatlanok csarnokába.
Ednával fejenként egy-egy palacsintát eszünk, Laurie kettőt, így Kevin fejadagjával összesen tizenhat palacsintát tüntetünk el. A lakoma végeztével visszatérünk a dolgozószobába és a kezdőlépések kitalálásán agyalunk. Kevin azon munkálkodik majd, hogy megszerezze Dorsey rendőrségi aktáit, miután újfent beadjuk a kérelmünket a betekintési anyagra. Arra számítunk, hogy Dylan megint elutasít majd minket, így Kevin egyúttal egy beadványt is készít a bíróságnak, hogy kötelezzék Dylant az anyag átadására.
Kevint még azzal is megbízom, hogy keressen egy nyomozót, aki velünk dolgozna az ügyön. Tartok tőle, hogy Laurie úgy érzi majd, mintha lecserélnénk, és talán bosszankodni fog. Ismét tévedek; lelkesen sorolja a neveket, akiket felvehetnénk.
Miután Kevin elmegy, Laurie a hálószobába vezet, ahol Edna már nem hallhat minket. Odabent megszólal. – Andy, beszélnünk kell a pénzről.
– Mi van vele? – érdeklődöm.
– Tizenkétezer dollárom van a bankban – feleli.
– Csak? Nekem huszonkét millám.
– Andy, mindig is tudtam gondoskodni magamról. Önellátó voltam világéletemben. De most a tizedét se tudnám kiköhögni a védelem díjának, és nem tudom, mit tegyek.
– Nem kell semmit se tenned. Majd én kifizetem, de előbb addig alkudozom magammal, amíg nem csökkentem az óradíjamat.
– Egy vagyonba fog kerülni!
– Akkor mázlink van, mert történetesen kisebb vagyont tudhatok magaménak – felelem. – Nézd, eltérő dolgokat hozunk a kapcsolatunkba, a barátságunkba. Én többek között a pénzt. Soha nem számított túlzottan egyikünknek se, de most szükségünk van rá, és használni fogjuk. Ha elköltjük az utolsó petákig, ám legyen.
– Andy… – kezdi, de félbeszakítom.
– Tudom, mit érzel, Laurie, de minden egyes perc, amit azzal töltünk, hogy ezen pörgünk, pocsékba megy, mert azon kéne agyalnunk, ami igazán fontos. Vagyis a per megnyerésén.
– Akkor ezt nekem kell helyretenni magamban? – kérdezi.
Bólintok, és bár úgy nézem, Laurie kicsit bizonytalankodik még, megölel. – Szeretlek – mondja.
– Én is szeretlek. – Ahogy már említettem, ez nálunk nem automatikus válasz, nincs semmi kényszer, hogy kimondjuk, de néha jólesik.
Visszaindulok a dolgozószobába, és eddigre Edna már el is intézte a telefonvonalakat. A telefontársaság egy órán belül itt lesz, hogy bekösse az irodai számot az otthoni mellé. Laurie a mobiltelefonján akarja fogadni a magánhívásait, hogy ne bolygassa meg a munkánkat. Edna már egy új feladaton ügyködik, bár fogalmam sincs, ez hogyan lehetséges. Elképzelhető, hogy tegnap éjjel valami testrabló munkalény megszállta Edna testét álmában. A világért se zavarnám meg az Edna-lény ténykedését, és bár még mindig palacsintadarabokat piszkálgatok ki a fogaim közül, ebédelni indulok.
Az ebédet Robert Hastings-zel, az FBI különleges ügynökével fogom elkölteni. Pete Stanton, aki megszervezte a találkánkat, azt mondta, hogy Hastings a barátainak csak Robbie, de mivel én ügyvéd vagyok, Hastings különleges ügynöknek kell szólítanom. Pete már régebbről ismeri, mert néhány ügyben keresztezték egymást útjaik, és szerinte állhatatos fickó.
Az állhatatos fickó már az asztalnál ül, amikor megérkezem. Legalábbis azt hiszem, ül. Jó fél fejjel magasabb nálam, aki állok. Amikor arról kérdeztem Pete-et, miről fogom felismerni az FBI-ost, ő azt mondta, Hastings visszafogottan öltözködik és enyhén kopaszodik. Úgy tűnik, Pete szerint ezek szembeötlőbb tulajdonságok, mint az a tény, hogy a fickó több mint két méter magas és százharminc kiló.
Hastings az óráját nézi, amikor az asztalhoz lépek. Az ebédet délre beszéltük meg, és amikor gyorsan az órámra pillantok, látom, hogy egy perccel múlt dél.
Bemutatkozom és még hozzáteszem: – Ugye nem késtem el? – Mindezt abban a biztos tudatban kérdezem, hogy pontos voltam.
– De igen – mondja.
– Nem úgy volt, hogy tizenkettőkor ebédelünk? – kérdezem.
Hatalmas fejével alig láthatóan biccent. – De.
Úgy döntök, nem forszírozom tovább ezt az idő-dolgot, inkább hagyom, hogy Hastings vigye a beszélgetés fonalát. Mint kiderül, a fonalvivés nem tartozik a specialitásai közé.
Úgy öt percnyi kínzóan kényelmetlen csend után megszólal. – Pete azt mondja, maga kibírhatatlan alak.
Elmosolyodok. – Mondtak rólam rosszabbat is.
– Aha – mondja. – Nem kétlem.
Hastings aztán elmondja még azt is, hogy Pete szerint bár kissé csenevész vagyok, nincs az az éttermi számla, amit ne vinnék el a hátamon. Azért választotta ezt a borsos árú éttermet, hogy letesztelje ezt az elméletet.
Már rendeli a három hadseregnek való ételt, amikor hirtelen világosság gyúl a fejemben. – Hé, maga csak nem Zsákutca Hastings?
Csakugyan ő az. Zsákutca Hastings két évet játszott a Denver Broncos csapatában és azért kapta ezt a nevet, mert amikor a futó játékosok az ő területére értek, zsákutcában találták magukat, ahonnan nem volt kiút. Ígéretes karrierjének egy váratlan térdsérülés vetett véget.
Az átváltozás azonnali. Hallgatag, goromba alakból barátságos, társasági lénnyé alakul. Szerencsére elég nagy a szája, így semmilyen nehézséget nem okoz neki, hogy egyszerre beszéljen és egyen. A sportoló napjairól sztorizgat és lenyűgözi, mi mindent tudok az amerikai fociról. Mindig tudtam, hogy a vasárnap délutáni tévémaratonjaim egy napon majd kifizetődnek.
Már a desszertnél tartunk, amikor előhozakodom az ebéd indítékával. – Meg kell tudnom mindent, amit csak lehet Alex Dorseyról. Én képviselem a meggyilkolásával vádolt személyt.
Bólintása megerősíti az érzésemet, hogy Pete már elmondta neki, nagyjából mire számítson. – És miért éppen hozzám fordult? – kérdezi.
– Mert tudom, hogy a szövetségiek lefolytattak egy nyomozást, aminek valamiképp Dorsey is a része volt és hogy ez legalább átmenetileg kimentette, amikor rászállt a Belső Ellenőrzés. Mindez része a nyilvános adatoknak.
Picit túlzok: soha nem erősítették meg nyilvánosan, hogy az FBI-nak köze lett volna Dorsey-hoz. Bárhogyan is, Hastings nem izgatja magát. – Ez nem hozzám tartozik – mondja. – Mindössze annyit tehetek, hogy elmondom, kihez tartozik az ügy.
– Az is valami – felelem.
– Darrin Hobbs. A keleti régió második legfontosabb embere és hamarosan az első lesz.
– Köszönöm – mondom. – Esetleg össze tudna hozni nekem egy találkozót vele?
Vállat von. – Szólhatok neki, hogy beszélni akar vele. De én nem fűznék hozzá nagy reményeket. Sok a dolga.
– Értem – mondom. – Amúgy azt mondta, „tartozik”.
– Hogyan?
– Azt mondta, hozzá tartozik az ügy. Én azt hittem, rég lezárult a szövetségi nyomozás Dorsey ügyében. Talán csak rosszul választotta meg a szavait?
Olyan tekintettel méricskél az asztal fölött, hogy hirtelen átjár a boldogság, amiért soha nem voltam támadó játékos. – A szavak megválasztása még az evésnél is jobban megy nekem. – Ez sokatmondó kijelentés, mert ha az ebéd végeztével kapott számla méretére alapozok, Winston Churchillnek sem ment jobban a szavak megválogatása, mint Hastings-nek az evés.
Miközben hazafelé autózom, próbálok arra összpontosítani, ami ezt az ügyet egyedivé teszi. A legtöbb perben az az álláspontom, hogy az ügyfelemet ártatlanul vádolják és az igazi bűnös szabadlábon van. Bár ez most is igaz, van benne egy csavar: Laurie letartóztatása nem egyszerűen rendőri hibából történt. Stynes felbukkanása kétséget sem hagy afelől, hogy Laurie az elejétől fogva célpont volt. Valószínű, bár nem teljesen biztos, hogy a gyilkos és az, aki besározta Laurie-t, egy és ugyanaz a személy.
Mindig hasznosnak találom, amikor leülhetek Kevinnel, és együtt töprenghetünk. Kevin éles eszű, és igaz, hogy érzelmileg érintett az ügyben, jóval higgadtabb nálam.
Ma délután is ilyen beszélgetést folytatunk, csak épp kicsit nehezen halljuk egymást, mert Edna megszállottan püföli a billentyűzetet a háttérben. Kevin rámutat, milyen jól működött az ösztönöm, amikor úgy éreztem, Stynes nem igazán volt csalódott, hogy nem vállaltam a képviseletét. Nem azért jött az irodámba, hogy ügyvédet fogadjon; el akarta ültetni a fejemben az információt. Arra játszott, hogy a bűnösségébe vetett hitem arra sarkall majd, hogy elvállaljam Garcia védelmét.
– Vagyis két embert húztak csőbe – mondom. – Először Garciát, aztán Laurie-t. De Garcia az elejétől fogva ideiglenes bűnbaknak számított; a terv soha nem az volt, hogy végül ő vigye el a balhét. Csak arra kellett, hogy engem behálózzanak.
Kevin a fejét rázza. – Nem hiszem. Szerintem arra kellett, hogy bevonják Laurie-t az ügybe. Ő neked dolgozik, így először téged kellett megkaparintaniuk.
Egy pillanat alatt belátom, hogy igaza van és hogy a mondandójából egyenesen következik valami más is. – Vagyis Garciát nem véletlenszerűen szemelték ki; azért választották, mert Laurie rég acsarkodott rá. És most Dylan felhasználhatja ezt és azt mondhatja, hogy Laurie előbb megölte Dorseyt, aztán Garciára terelte a gyanút, és így egyszerre két gyűlölt ellenségével is leszámolt.
Kevin bólint. – Baromi eszes fickóval van dolgunk.
– Szerencsénk, hogy Energiabomba Edna a mi oldalunkon áll.
Egy idő után Kevin indulni készül, és közös erővel rávesszük Ednát, hogy ő is menjen vele. Megígéri, hogy kora reggel itt lesz megint, mire én megnyugtatom, hogy beállítom az ébresztőórámat.
Laurie-val csendben megvacsorázunk, konokul igyekszünk szót sem ejteni a perről, miközben tudjuk jól, hogy mindkettőnknek csakis ezen jár az esze. Egyelőre nem ejtettük meg a nagy védőügyvéd-védenc beszélgetést, és megkérdem, rendben van-e, ha ma este belevágunk. Igent mond, így leülünk a kanapéra a dolgozószobámban, a háttérben lágy muzsikaszóval, kezünkben vörösborral. Ami a védőügyvéd-kliens megbeszéléseket illeti, volt részem ennél hitványabb élményekben is.
Azzal indítok, milyen fontos, hogy félretegyük a személyes kapcsolatunkat, míg az ügyön dolgozunk; így lehetünk igazán objektívek és hatékonyak. Fel kell készülnie rá, hogy úgy fogom kezelni, mint bármely más védencemet.
Bólint. – Vagyis nem fogunk lefeküdni egymással?
– Naná, hogy fogunk! – tiltakozom. – Az összes védencemmel lefekszem.
Miután ezt letudtuk, munkához látunk. Laurie tudja, mennyire fontos a teljes őszinteség, amikor a védőügyvédjével beszél, de mivel tudni ezt elméletben és megélni a valóságban két különböző dolog, külön hangsúlyt fektetek rá, hogy emlékeztessem erre.
Laurie elmondja, hogy semennyivel nem tud többet Dorsey eltűnéséről és meggyilkolásáról, mint én. Miután ezt el is hiszem, igyekszem az Oscar Garciához fűződő viszonyára összpontosítani.
Laurie kezdetnek újra előadja a barátnője lányának történetét: hogy Garciától kezdett drogot venni és aztán lelépett otthonról. Hallottam már az egészet, de hagyom, hadd mondja végig újra. Gyakori tapasztalatom, hogy legjobb, ha az ember félbeszakítás nélkül hagyja beszélni az ügyfelét; így több információra teszek szert. Furcsa Laurie-ra ügyfélként gondolni, de kezdek hozzászokni.
– A minap mondtál nekem valamit – jegyzem meg. – Valami olyasmit, hogy tudod, mostanában miben mesterkedett Oscar.
Bólint. – Szemmel tartottam, amikor csak tudtam.
– Ez pontosan mit jelent?
– Azt, hogy amikor időm engedte, követtem, és reméltem, hogy egyszer csak hibázik. Hogy tesz valami olyat, amiért lecsukhatjuk.
– Többé nem vagy rendőr, Laurie.
– Nem, de ismerek párat. – Látja rajtam, hogy kissé aggasztanak a hallottak. – Andy, ez a pasas egy görény. Jogom van hozzá, hogy rajta tartsam a szemem.
– Rajtakaptad bármin is? – kérdezem.
– Semmi olyasmin, amit bizonyítani is tudok.
– Na és személyes kapcsolat? Beszéltél vele?
– Nem.
Úgy érzem, valamit magában tart, bár tudnia kell, hogy ennek semmi értelme nem lenne. A beszélgetés hátralévő részében inkább ő próbál információt kicsikarni belőlem, mint én belőle. Tudni akarja, hogy áll az ügy, és bár ennyi idő alatt nem állhat sehogyan sem, mégis igyekszem optimistán beszélni. Próbálok őszinte lenni, de közben nem elkedvetleníteni Laurie-t. Jelen esetben, egyelőre legalábbis, ez nem könnyű feladat.
 



MÁSNAP REGGEL HÉTKOR már ébren vagyok, le is zuhanyoztam, és Edna pontosan ezt az időpontot választja érkezésére. Az ablakból látom; fánkot és kávét hozott a korán összegyűlt sajtósoknak és odakint osztogat. Semmi szükség nem volt arra, hogy kiokítsam a sajtóval fenntartandó kapcsolatról; Szuper Edna magától ráérzett.
Kilenckor telefonálnak a bíróságról és értesítenek, hogy a vádesküdtszék vádat emelt Laurie ellen. Dylan gyorsan dolgozott. Azt is elmondják, hogy kinevezték a bírót a tárgyalásra, aki egy óra múlva beszélni akar velem az irodájában. Épp tiltakozásba kezdek a sietve összehívott találkozó miatt, amikor közlik velem, hogy a tárgyalásra kinevezett bíró Walter „Csatabárd” Henderson.
Felhagyok a tiltakozással. Csatabárd könnyedén szólhatott volna tíz perccel a találkozó előtt is, hogy aztán rendbírsággal sújtson, ha kések. Zsarnokoskodó, ellenszenves és legendásan megnehezíti minden ügyvéd dolgát, bár biztosra veszem, hogy Dylan jobban retteg tőle, mint én. Csatabárd volt a bíró a Miller-ügyben és én kellemesen csalódtam – jobban mondva ledöbbentem –, a tárgyalás levezénylésekor tanúsított hozzáértése és méltányossága láttán.
Mielőtt elindulnék, Laurie emlékeztet az üggyel kapcsolatos egyetlen kérésére: mielőbbi tárgyalást akar! Gyakori érzés ez a vádlottaknál, főleg, ha ártatlanul vádolják őket. Annyira embert próbáló, ijesztő és megalázó, amit átélnek ilyenkor, hogy mindent elsöprő a vágy, hogy minél hamarabb letudják a dolgot.
Mire megérkezem Csatabárd irodájába, Dylan már ott van, és szorgosan nyal a bírónak, azon álmélkodva, mennyit leadott Csatabárd valami fogyókúrán. Az ügyvédek ösztönösen próbálják Csatabárd seggét nyalni, és igaz, hogy ezalatt a bizonyos fogyókúra alatt ez a segg valóban kisebbedett, a taktika mégsem válik be. Csatabárd nem tiszteli a seggnyaló ügyvédeket. Ezen kívül nem tiszteli a vád ügyvédjeit, a védőügyvédeket, a kiváló ügyvédeket, a középszerű ügyvédeket és az akármilyen ügyvédeket.
– Jó reggelt, bíró úr – köszönök.
– Félre a felesleges udvariaskodással, uraim. Tárgyalás vár ránk.
– Ó – adom a meghökkentett. – Én meg azt hittem, megint lecseréljük a vádlottat.
– Nem – feleli Dylan. – Ezt a mostanit jó hosszú időre rács mögé dugjuk.
Felnevetek. – Dylan, vigyázz, hatalmasat bemosok neked.
Csatabárd félbeszakítja évődésünket és megró minket ügyvédhez nem illő viselkedésünkért. Aztán előveszi a naptárját és teret ad a tárgyalás kezdődátumának megvitatására.
– Július 14-ét javaslom, bíró úr – mondja Dylan.
– A védelem számára ez elfogadhatatlan, bíró úr. Élni kívánunk a tárgyalás gyors lefolytatása iránti jogunkkal. Mi május közepét javasoljuk.
Dylant ez szemmel láthatóan meghökkenti, főként azért, mert tudja, hogy a kapkodás nem áll érdekünkben; széles körben elfogadott tény, hogy az idő mindig a védelemnek kedvez. Különben is, a július 14-ei időpontba már belementem, amikor még Oscar volt a védencem. De Dylannek nincs más választása, bele kell egyeznie a kérésünkbe, mivel egyszerűen alkotmány adta jogunkkal élünk.
Dylan becslése szerint a bűnvádi eljárás két hetet vehet igénybe, mire én azt mondom, kétlem, hogy egyáltalán arra kerül a sor, de ha mégis, hát egy hétnek elégnek kell lennie.
Csatabárd elmélyülten bámulja a naptárját, majd ránk mered.
– Június 28-án kezdődik a nyári szabadságom.
– Remélem csodásan telik majd a vakációja, bíró úr – felelek bólogatva.
Ahogy sejtettem, Dylan újra felveti az óvadék kérdését. Nagyon aggódom, hogy Csatabárd visszavonja az óvadékot és börtönbe veti Laurie-t.
– Én nem úgy ítéltem volna, ahogyan Timmerman bírónő – mondja Csatabárd. – Kényelmetlenül érzem magam amiatt a döntés miatt.
– Az egy rossz döntés – bólogat Dylan. – Szinte precedens nélkül való ebben az országban.
Azzal semmire nem jutok, ha vitába szállok Csatabárddal; mindössze annyit tehetek, hogy figyelmébe ajánlok egy másik nézőpontot. – Nem fogom védeni Timmermann bírónő döntését, bár nyilvánvalóan elégedett vagyok vele. Van viszont néhány megfontolandó körülmény.
Csatabárd a szemüvege mögül pislog rám. – És mik lennének azok?
– Végrehajtottuk Timmerman bírónő utasítását, és ennek nem lett semmiféle káros következménye. Ms. Collins biztonságosan el van zárva, elektronikus bokaperecet visel, és a rendőrség őrzi. A közösséget nem fenyegeti veszély és ez így is marad, szökéstől pedig nem kell tartanunk. Tiszteletteljesen szeretném megjegyezni, uram, hogy Timmermann bírónő ítéletének megváltoztatása senkinek nem válik hasznára, viszont akadályozná Ms. Collinsot abban, hogy a saját védelmében segíthessen.
Dylan újabb tiltakozásba kezd, de Csatabárd nem figyel rá. Magában fontolgatja a kérdést. A szívem olyan hangosan kalapál, hogy attól tartok, Csatabárd még megsüketül tőle.
Úgy érzem, hosszú hónapok telnek el mire végre bólint. – Ha nem áll be változás a körülményekben, hajlok arra, hogy elfogadjam Timmermann bírónő döntését. – Ekkor rám néz. – Gondoskodjon róla, hogy a körülmények ne változzanak.
Csatabárd elbocsát minket. Távozás előtt még megeresztek egy leereszkedő kis vigyort egyenesen Dylan képébe. Másodjára mosolygott rám a szerencse, és tudom, hogy nem lesz ez mindig így, de ennyi erővel miért is ne tudathatnám Dylannel, mennyire élvezem, amíg tart.
Ahogy előre megbeszéltük, Kevin a bíróság lépcsőjén vár rám. Egy közeli kávézóba visz, ahol Marcus Clarkkal van találkozóm. Laurie-t és Kevint is megkértem, hogy írjanak egy listát azokról a nyomozókról, akik csatlakozhatnának hozzánk, és Marcus neve volt az egyetlen, ami mindkét listán szerepelt.
Marcus késik, így Kevin kihasználja az időt, és mesél róla egy kicsit. Röviddel azután, hogy Marcus nyomozónak állt, Kevin képviselte, amikor testi sértéssel vádolták: Marcus betörte valami fickó orrát egy kocsmai verekedésben. Kevin önvédelemre hivatkozva nyerte meg az ügyet és ezt mindig is a legnagyobb győzelmei közt tartotta számon. Elmondja, hogy majd megértem, miért, amikor meglátom Marcust.
Marcus hamarosan meg is jelenik, és azonnal nyilvánvalóvá válik, miről beszélt Kevin. Nehéz elképzelni, hogy Marcus önvédelemből cselekedett volna, mert nehéz elképzelni, hogy bárki is olyan hülye lenne, hogy megtámadja.
Marcus harmincéves, fekete férfi, úgy száznyolcvan centi magas, és kopasz feje úgy fénylik, hogy azzal a leszállópályára irányíthatná a repülőket. Teste olyan szépen kidolgozott, izmai olyan tökéletesen formáltak, hogy a ruhája mintha mit sem fedne testének vonalából.
De Marcus legszembetűnőbb vonása a veszedelmes arckifejezése. Az olyan bokszolók, mint Mike Tyson és Marvin Hagler, híresek voltak arról, hogy már a meccs előtt megfélemlítették az ellenfeleiket pillantásuk erejével és haragjával. Marcus mellett viszont Tyson és Hagler úgy néznének ki, mint Frédi és Béni.
Marcus bólogatva hallgatja, ahogy Kevin bemutat, de beletelik néhány percbe, mire száját elhagyják nagy jelentőségű első szavai.
– Rozsos pirítóst.
A pincérnő azt feleli: – Igen, uram. – És ez tűnik a helyénvaló válasznak Marcus felé, bármi legyen is a kérése. Úgy tippelem, ha a kávézó történetesen nem tartana rozskenyeret, a pincérnő kiszaladna a vadonba és saját kezével kaszabolna le egy adag rozst.
Felvázolom Marcus előtt Laurie helyzetét, és amikor befejezem, ő egyszerűen azt feleli: – Laurie jó ember.
Bőszen bólogatok, amit akkor is megtettem volna, ha azt találja mondani, hogy a Föld egy egyenlőszárú háromszög. – Igen, az. Igazán jó ember.
– Vállalom a munkát – mondja, habár még fel sem kínáltam neki. – Óránként egy százas, plusz a kiadások.
– Remek – felelem. – De csak hogy tisztán lássak, elmondaná, hogyan dolgozik?
Láthatóan halvány fogalma sincs, mit értek ezen. – Hogyan tolom? – kérdezi.
– Igen, így van. Hogyan tolja.
Marcus Kevinhez fordul. – Komoly a srác?
Kevin, aki az egész találkozó alatt két szót sem szólt, meglepetten észleli, hogy megszólították. Marcusszal ki kell várnunk, míg Kevin megrágja a szájában lévő fél kilónyi hamburgert. Azt hiszem, Kevin a pofazacskójában tárolja az ételt, mert mi van, ha hirtelen megéhezik.
– Ja, asszem – közli Kevin egy vállrándítás kíséretében. Eget verő kijelentésére kétség kívül megérte várakoznunk.
Marcus viszonozza a vállrándítást és visszafordul felém. – Úgy tolom, hogy maga megmondja, mit akar tudni, én meg kiderítem.
– Hogyan? – A tekintete erre még fenyegetőbbé válik, így finomítok a kérdésen. – Úgy értem, általában…
– Kérdéseket teszek fel – mondja –, és az emberek válaszolnak rájuk. Nagyon könnyű velem beszélni.
Elfogadom a magyarázatát, bár személy szerint én szívesebben venném, ha az SS hallgatna ki. Úgy döntök, hogy felfogadom, de ennek nem kell hangot adnom, mert ő már felvetette magát. Vannak fenntartásaim, de Kevin és Laurie ódákat zengtek róla, és ők legalább annyit tudnak a nyomozósdiról, mint én, Laurie még többet is.
Könnyes búcsút intünk Marcusnak, aztán Kevinnel hazaautózunk. Beállunk a ház elé, mire Edna kiszalad elénk.
– Észrevetted, hogy Edna egy kicsit túlpörög mostanában? – kérdezem.
Mielőtt Kevin válaszolhatna, Edna már ott is terem az autónál. – Gyertek be, gyorsan!
Arckifejezése azt sugallja, hogy nem hímzőkörbe invitál minket, hanem valami baj van.
– Mi történt? – kérdezem, és már trappolok is befelé.
– Majd Laurie elmondja.
Kevinnel futásnak eredünk. Laurie már ott áll az ajtónál, amikor kinyitom. Mobiltelefonját remegő kézzel tartja.
– Az előbb hívott valaki – mondja ideges hangon.
– Kicsoda?
– Alex Dorsey.
Igyekszem nem túlreagálni a hallottakat, és Kevinnel bekísérjük Laurie-t a dolgozószobámba. Az ilyesfajta helyzetek kezelésére nem léteznek szabályok, de ösztönösen érzem, hogy a lefejezett, meggyilkolt ipséktől érkező telefonhívásokhoz nyugodt józansággal kell közelíteni.
Laurie elmagyarázza, hogy felvette a mobiltelefonját és azonnal hallotta, hogy valaki, akiben Dorseyra ismert, azt mondja: – Üdv, Laurie, Alex vagyok.
Laurie azt mondja, egy pillanatra meg sem tudott szólalni a megdöbbenéstől, mire Dorsey folytatta. Azt mondta, kölcsönkenyér visszajár, és hogy Laurie meg fogja bánni, amit ellene elkövetett, meg hogy eljött az idő.
– El tudod ismételni a pontos szavait? – kérdezem.
Laurie a fejét rázza. – Nem, nem tudom, pontosan mit mondott. Teljesen megdöbbentem, hogy ő hív. De nagyjából ezt mondta.
– Te mit válaszoltál?
– Hogy ez nem fog menni, hogy valaki meg fogja találni, hogy adja fel most.
– Mire ő?
– Csak annyit mondott, hogy „Pápá, csibe” és letette.
– És biztos vagy benne, hogy ő volt az? – kérdezem.
Bólint. – Olyan biztos, amennyire csak lehetek. Pont olyan hangja volt, mint neki, és mindig „csibé”-nek hívott, mert tudta, mennyire utálom. Andy, nem értem! Azt mondták, elvégezték a DNS-vizsgálatot és a holttest biztosan Dorseyé volt.
A következő órát azzal töltjük, hogy kifundáljuk, mit lépjünk erre. Semmilyen jelentőséggel nem bírna, ha Laurie vallomást tenne a történtekről. Ha a vádlott bejelentené, hogy egyes-egyedül ő tudja, hogy az áldozat valójában életben van, az nyilvánvalóan öncélúan hangzana és gyanús fogadtatásra találna. Ráadásul semmi sem kötelezi arra, hogy bejelentse, mi történt; nem a védelem feladata információval ellátni a vádat.
De egyértelmű, hogy az érdekünkben áll mindezt a hatóságok tudomására hozni. A telefonhívás olyan kérdéseket vet fel, amiknek utána kell járni. Például le lehet-e nyomozni a hívást? Hogyan adhatott a DNS-vizsgálat téves eredményt? Kinek a holttestét gyújtották fel a raktárépületben? Hol van Dorsey és hogyan vehetnénk rá a rendőrséget, hogy egy olyan valaki keresésére induljanak, akit halottnak hisznek?
Kevin szerint azonnal fel kéne hívnunk Dylant és a bírót is értesítenünk kellene a fejleményekről. Én nem értek vele egyet; Dylan gúnyt űzne az állításunkból és semmit sem lépne az ügyben. Számomra az a kérdés, hogy a rendőrség vagy inkább a sajtó elé tárjuk a hívást. Sabonis hadnagy egyelőre nem adott okot arra, hogy ne bízzak benne, így úgy döntök, kezdjünk a rendőrséggel. A sajtó ráér majd akkor, ha Sabonis nem tesz semmit.
Az a lényeg, mit tudtunk meg ebből. A hívás legfontosabb tanulsága nyilván az, hogy Dorsey életben van. És bár a kezdettől tudtuk, hogy valaki Laurie-ra akarja kenni Dorsey meggyilkolását, most már azt is tudjuk, hogy e mögött maga Dorsey áll. Stynest is ő küldhette.
A telefonhívás vakmerő és túlzottan magabiztos lépés volt Dorsey részéről. Ami egyben arra is fényt vet, mennyire gyűlöli Dorsey Laurie-t. Nem elég nagy diadal neki, ha tönkreteszi az életét; azt akarja, hogy Laurie tudja, személyesen teszi azt tönkre.
Felhívom Sabonist és megkérem, a lehető leghamarabb találkozzon velem egy új fejlemény miatt. Meglepi és egy kicsit kényelmetlenül érinti a kérés, mivel a megszokott protokoll azt diktálná, hogy Dylanen keresztül intézkedjek.
– Ez az információ túl fontos ahhoz, hogy a szőnyeg alá söpörjék – mondom. – Amint megosztom magával, természetesen annak mondja el, akinek akarja, de nekem fontos, hogy közvetlenül tőlem hallja.
Belemegy a találkozóba és megkérdezi, eljöhet-e hozzánk, mert akkor Laurie megválaszolhatja bármely kapcsolódó kérését. Azt mondja, húsz perc, és itt van.
Arra használom az időt, hogy felkészítsem Laurie-t, hogyan válaszolja meg Sabonis kérdéseit. Laurie volt már kihallgató, ám vádlott sosem, és figyelmeztetem, hogy mielőtt bármire válaszolna, várjon egy keveset, hogy ha közbe akarok lépni, legyen rá időm. A védőügyvédnek mindig kényelmetlen érzés, amikor a védencének a rendőrség kérdéseire kell válaszolnia, de ebben az esetben szükség van rá, amennyiben a kérdések Dorsey hívására vonatkoznak.
Sabonis öt perccel korábban fut be. Megköszönöm, hogy eljött, bevezetem a dolgozószobába, ahol Laurie beszámol a telefonhívásról. Sabonis némán, tisztelettudón hallgatja, és egy szót sem szól, amíg Laurie a beszámoló végére nem ér.
– Feltételezem, nem rögzítették a hívást – mondja. Laurie a fejét rázza. – Nem, a mobilomra érkezett.
– Kinek van meg a szám?
– Sok embernek, főleg a barátaimnak. De a házamhoz befutó hívások is a mobilomra vannak irányítva.
– Ugyanez volt a telefonszáma, amikor a rendőrségen dolgozott? Benne lehetett az aktájában?
Bólint. – Azt hiszem.
– Mit gondol, Nick? – kérdezem.
Egy ideig emészti a hallottakat. – Azt hiszem, jól tette, hogy nem fordult Dylanhez; kihajította volna az irodájából és közben az arcába röhögött volna. Az én reakcióm ugyanez lenne egy tipikus gyilkossági vádlott esetében, de Laurie nem egy tipikus vádlott.
– Akkor megbízható információként fogja ezt kezelni és tájékoztat a fejleményekről? – kérdem.
– Kivizsgálandó információként fogom kezelni. Azt egyelőre nem tudhatjuk, hogy megbízható-e vagy sem. Ami pedig a tájékoztatást illeti, az Dylan reszortja.
– Ő csak ránkcsapja az ajtót – mondom. – El kell mennem a bíróhoz.
– Felőlem. – Van egy olyan érzésem, hogy nem zavarná, ha ezt tenném; így kevesebb összetűzése lenne Dylannel.
Sabonis megpróbálja kihasználni a helyzetet és feltesz néhány kérdést Laurie-nak az üggyel kapcsolatban, de mivel semmi közük a telefonhíváshoz, nem engedem Laurie-t válaszolni. Sabonis távozik, és Kevin is elmegy, hogy kiegészítse a betekintési kérelmünket Dorsey rendőrségi aktájába, hogy a nyomozásban szerepeljen ez a legújabb fejlemény is.
Eredetileg az volt a tervem, hogy alaposan átgondolom, mivel bízzam meg Marcust, de ez most egyértelművé teszi a döntést. Felhívom és megkérem, szentelje idejét annak, hogy derítsen ki mindent, amit csak lehet Alex Dorseyról.
– Azt akarom, hogy keresse meg a fejét, és tudja meg, hogy tartozik-e hozzá test – mondom. Marcus felnyög, de azt hiszem egyetértő nyögés ez. És ezt ennyiben is hagyom.
Laurie is kezdi elveszíteni a fejét, de nem azért, mert fél. Még csak pár nap telt el, de a tétlenség és frusztráció kezdik kikészíteni. Most, tudván, hogy Dorsey irányítja a kínzását, mindent elsöprő lett a késztetés, hogy a nyomába induljon és elkapja. Egyre több időt kell szánnom arra, hogy megnyugtassam, vagy csillapítsam a félelmeit.
Kellemes meglepetés ér, amikor felhív egy Cindy Spodek nevű FBI-ügynök, aki bemutatkozáskor elmondja, hogy Darren Hobbs főnöksége alatt dolgozik a szövetségieknél. Zsákutca Hastings ügynök állta a szavát és szólt Hobbsnak, az ügynöknek, aki a Dorseyval kapcsolatos nyomozást vezeti. Spodek ügynök azért hív, hogy elmondja, Hobbs a manhattani irodájában lesz ma délután. Arra számítottam, hogy heteket kell várnom erre a találkozóra, úgyhogy nincs az az isten, hogy kihagyjam a mai lehetőséget.
A városba vezető forgalom elég gyér, így már fél órával a fél hármas találkozónk előtt ott vagyok. Azért bemegyek. Spodek ügynök üdvözöl. Magas, vonzó, barna hajú nő, a harmincas évei elején. Tömören tájékoztat, hogy Hobbs különleges ügynök egy megbeszélésen ül, de várhatunk rá Hobbs kis konferenciatermében.
Ahogy körülnézek, feltételeznem kell, hogy minket, látogatókat azért ültetnek be először ide, hogy lenyűgözzenek, mivel a terem Hobbs különleges ügynöknek felállított szentély. Hastings elmondta nekem, hogy Hobbs menő ügynök a szövetségieknél, és a szobadíszek külön nyomatékosítják ezt. A fal nagy részét Hobbs kitüntetései meg a hőstetteit taglaló újságkivágások fedik, és szinte minden bútorfelületet is beborítanak. A kevéske megmaradt helyen vietnami kalandjait méltató elismerések állnak. A krónikába szedett hősies diadalok láttán nem is értem, hogyhogy nem mi győztünk.
– Igazán szerény – jegyzem meg.
– Kiérdemelte mindet – hangzik Spodek ügynök válasza.
Úgy tűnik, a beszélgetésünk kezd vakvágányra futni, így bedobom a garantáltan nyerő szövegemet. – Én amúgy megmentettem egy altatásra ítélt golden retrievert a kutyamenhelyről.
– Rendes magától – mondja minden lelkesedés nélkül, mire el kell gondolkozzak, hol szúrtam el. Talán a szövegem csak akkor hatásos, ha ott áll mellettem Tara, de az is lehet, hogy csak a szabadban működik. Az biztos, hogy a kérdést majd még tanulmányoznom kell, de most csak bólintok és körbenézek a teremben.
Épp a kezemben tartom az egyik vietnami fotót, amikor nyílik az ajtó és besétál Hobbs. Ötven éves lehet, méretre nem túl impozáns, de tele van energiával és fitt. Az a fajta ember, aki még nem lépett be olyan terembe, amit ne tudna azonnal uralni. Meglát, kezemben a fényképpel.
– Veszélyes, de izgalmas idők voltak – mondja. – Járt ott?
Ahhoz jó tizenöt évvel fiatalabb vagyok, de ezt nem említem meg. – Nem, lemaradtam róla – felelem és csettintéssel jelzem a sajnálkozásomat. – Ilyen az én szerencsém.
– Nem volt szórakozás, nekem elhiheti.
Erről már értesültem, így ez a kinyilatkoztatás nem billent ki az egyensúlyomból. Legalábbis nem annyira, mint a kézfogása, ami arra emlékeztet, amikor Superman olyan erősen szorít össze egy széndarabot, hogy abból gyémánt lesz. – Darren Hobbs. – Elmosolyodik. – Örvendek a találkozásnak.
Kivárhatnám, míg a vérkeringés visszatér a kezembe, de nem hiszem, hogy napokra szól az invitálása. – Andy Carpenter. Köszönöm, hogy ilyen hamar fogadott.
– Nem gond. – Az órájára néz. – Bár nincs valami sok időm. Hastings azt mondta, fontos.
– Az is. Egy nőt képviselek, akit Alex Dorsey meggyilkolásával vádolnak.
Hobbs Spodek ügynökre néz, mintha most először ébredne rá, hogy ő is ott van. Megrázza a fejét, mintha felidézné a múltat. – Dorsey meggyilkolása mindig is csak idő kérdése volt.
Bólintok. – De nem a védencem követte el. – Úgy döntök, nem osztom meg vele a tényt, hogy Dorsey még javában él és telefonálgat. Ennek semmi köze ahhoz, amit igyekszem megtudni.
Elmosolyodik. – Egy újabb ártatlan ügyfél… no és mit akar tőlem?
– Tudom, hogy tisztában volt Dorsey cselekedeteivel néhány évvel ezelőttről, amikor majdnem megcsípte a Belső Ellenőrzés. Tudom, hogy maga, vagy legalábbis a szövetségiek, közbeléptek.
– Tudja? – Mosolyog, láthatóan mulattatja, amit mondtam.
– Azt akarja mondani, hogy nem így történt?
Már épp nyitná a száját, hogy igen, pontosan ezt akarta mondani, de aztán némi lemondással megrándítja a vállát. – A pokolba is, persze. Magunk közt szólva… nagyjából ez történt.
– Dorsey volt a nyomozás célpontja?
– Dehogy. Nagyobb halakat akartunk kifogni.
– És kik voltak azok?
– Semmi köze hozzá. Következő kérdés.
– Még folyik a nyomozás?
Mosolya szomorkássá válik. – Nem, bár így lenne. A Dorsey-ügy pontot tett a végére. Túl nagy nyilvánosságot kapott.
Zsákutca Hastings jelezte, hogy a nyomozás valójában még mindig tart, de Hobbs tagadja ezt. Lehetséges, hogy Hobbs nem bízik Andy Carpenter védőügyvédben?
Tovább kérdezgetem, ő meg tovább válaszolgat mosolyogva, és eközben egészen pontosan semennyi használható információval nem lát el. Lehet, hogy birtokában van ilyen információ, de nem tudom előcsalogatni belőle. Nem köt semmit az orromra.
Úgy fél óra múlva távozom. Hobbs sok sikert kíván és felajánlja, hogy a rendelkezésemre áll, ha a jövőben további segítségre szorulnék. Elraktározom a fejemben, hogy ha valaha is újabb teljesen hiábavaló találkozón szeretném az időmet pocsékolni, feltétlen hívjam fel Hobbst.
Kevin otthon vár és elmondja, hogy Dylan átadott nekünk némi anyagot Dorsey aktájából, bár semmi olyat, aminek köze van Laurie Dorsey elleni vádjához vagy a Belső Ellenőrzés vizsgálatához.
Mielőtt beletemetkeznénk a papírokba, elfogyasztjuk a vacsorát, amit Laurie készített. Mivel aggódáson kívül egyéb dolga nem nagyon akad, rengeteg időt tölt a konyhában, és az eredmény fenséges. A mai fogás ráksaláta, amit fusilli amatriciana tészta követ, és végül desszertnek brownie. A vacsora mennyei, és legalább annyit befalok belőle, mint Kevin. Szerencse, hogy erőltettük a mihamarabbi tárgyalást, különben azon kapnám magam, hogy a seggemen „Goodyear” felirat virít, mire eljutunk a nyitóbeszédekig.
Kevinnel vacsi után begurulunk a dolgozószobába, hogy átnézzük a Dorsey-dossziét. Tulajdonképpen nem több időrendbe szedett életrajznál, és ez az életrajz nagyon hízelgő. Dorsey Ohióban nőtt fel és történelem szakon diplomázott az Ohio Egyetemen. Katonának állt és jó hosszú időt lehúzott Vietnamban, ahol számos bevetésen vett részt és több kitüntetést szerzett. Hazatérése után Patersonba költözött, ahol jelentkezett a rendőrakadémiára. Gyors és viszonylag eseménytelen volt felfelé menetelése a szamárlétrán.
A dossziéból hiányzik néhány apróság; afféle kicsinyes dolgok, mint a szervezett bűnözéshez kötődő szálai, a Belső Ellenőrzés nyomozása és hogy utána megrovásban részesült, csakúgy, mint az eltűnése és valós vagy megjátszott lefejezése. Kevin holnap beadja a kérvényünket, hogy azokhoz az adatokhoz is hozzáférjünk. Egyre nagyobb fontosságot nyer, hogy rábólintsanak a kérvényünkre.
Közeledünk a befejezéshez, amikor megszólal a telefon és Laurie felveszi. A beszélgetésnek csak a rá eső felét hallom, ami főleg hogy-vagyokból és kösz-én-jólokból áll.
Ez úgy fél percig így megy, aztán Laurie félreteszi a kagylót és odaszól nekem: – Nicole az. – Nicole Carpenterről beszél, aki tizenkét évig volt becses nejem, akitől csak néhány hónapja váltam el, és akivel azóta nem beszéltem.
Miközben a telefon felé lépkedek, felvillan bennem a helyzet különleges volta. Épp végighallgattam egy rövid beszélgetést ex-nejem, akinek apját az én segítségemmel ítélték el többszörös gyilkosságért, és a jelenlegi szerelmem között, akit lefejezős gyilkossággal vádolnak. Nem emlékszem, hogy a gimnáziumi évkönyvemben mi szerepelt jövőbeni céljaim listáján, de kétlem, hogy bármi ilyesmit tervezgettem volna.
– Szia, Nicole – hangzik roppant okos nyitómondatom.
– Szia, Andy. Hogy vagy?
Így brillírozunk még vagy egy percen át és mindketten azt várjuk, hogy Nicole végre térjen a lényegre. Ő végül közli, hogy beszélnie kell velem, személyesen, lehetőleg holnap délelőtt.
Nem akarok találkozni vele, nincs időm találkozni vele, semmi okom, hogy találkozzam vele, nem kényszeríthet, hogy találkozzam vele, nincs az az isten, hogy találkozzam vele, úgyhogy meg is mondom neki, hogy találkozzunk holnap délelőtt tízkor a háza közelében lévő étteremben.
 



RÁNÉZÉSRE SENKI MEG NEM MONDANÁ micsoda évet tudhat maga mögött Nicole. Rálőttek és súlyosan megsebesítették azok, akiknek én voltam a célpontjuk, szenátor apját elítélték és bebörtönözték többszörös gyilkosság elkövetéséért, és végigcsinált egy válást is. Mindezek egy olyan nővel történtek, akinek addig a legnagyobb csalódást az jelentette, legalábbis az én tudomásom szerint, amikor már nem jutott neki hely az első osztályon egy túlzsúfolt, Párizsba tartó gépen.
Csodásan néz ki, és annyira le van barnulva, hogy ha gyakran látogatja az apját a börtönben, hát lefogadom, hogy apuci valami hawaii fegyintézetben tespedhet. Üdvözlésképpen könnyedén megölel, majd az asztalunkhoz megyünk.
Nicole szerencsére tudja, hogy a tegnap esti telefonhívással kimerítettük az összes semmitmondó udvariaskodást, mert egyenesen a lényegre tér.
– Az apám rákos – közli.
– Sajnálom – felelem.
Bólint. – Köszönöm, de ő cseppet sem bánja. Bár azt hiszem, az zavarja kicsit, hogy nem valami súlyos, halálos szívinfarktust kapott, de ha ez is a sírba viszi, hát részéről rendben van.
Nicole ezzel azt akarja mondani, hogy a börtönlét olyan rettenetes Philip számára, hogy inkább meghalna. Amit nem mond ki, de amit mindketten tudunk, hogy miattam került az apja rács mögé. Böhöm nagy leküzdendő akadály ez a barátságunk felmelegítésében, amennyiben épp ezen ügyködünk.
Hát nem. Nicole a peres ügy miatt hívott, amit Willie Miller indított Victor Markham hagyatéka és az apja ellen. Apja halálos betegsége csak még világosabbá teszi a kereset lényegét: a Willie-nek megítélt pénz fele egyenesen az ő örökségét apasztja.
– Félek, Andy. Attól félek, hogy elveszítek mindent.
– Nicole – mondom –, nem kéne erről beszélnünk. – Alaposan elbagatellizálom a dolgot; teljességgel helytelen és etikátlan, amit teszünk.
– Már így is olyan sokat veszítettem.
Nem hozom fel, hogy az apjának a bőre alatt is pénz volt, és hogy ha az esküdtszék a lehető legnagyobb összeget ítéli is meg Willie-nek, neki akkor is maradna majd’ kétszáz millió dollárja. Ezt nyilván Nicole is tudja; se nem ostoba, se nem tájékozatlan nő. De teljesen elvakítja a félelmének ereje.
Kérése különös etikai dilemmával szembesít. Nem az a kérdés, hogy kisebb vehemenciával álljak-e ki Willie oldalán; ilyesmi eszem ágában sincs. Viszont nyilvánvaló taktikai fölényhez juttatott, hogy Nicole elárulta, mennyire fél. Ha tudjuk, mennyire retteg az ellen, azzal az is kiderül, mennyit sajtolhatunk ki belőle. Ki tudom ezt törölni a fejemből? Ki akarom egyáltalán törölni?
– Nicole, rontod a tárgyalási pozíciódat.
Erre megsértődik. – Tárgyalás? Hát ez történik? Ennyi év után tárgyalunk?
– Nicole, az ügyvédeden keresztül beszélj velem. És azt tanácsolom, mondd el neki is azt, amit most nekem. Tudnia kell ezt az információt.
Dacosan rázza a fejét. – Andy…
Belefojtom a szót. – Sajnálom, de ennek a beszélgetésnek vége. Egyikünknek mennie kell. Te akarsz az lenni, vagy legyek inkább én?
Egy szót sem szól, csak feláll és kisétál. Várok öt percet, és ugyanezt teszem.
Kezdek megbarátkozni a helyzettel, hogy személyesen érintett vagyok Laurie ügyében, és hazafelé úton képes vagyok úgy tekinteni erre is, mint bármely más esetemre. Versenyszerű kirakósként gondolok rá, amely stratégiát, fegyelmet és logikát követel. Legfőképp logikát.
Tulajdonképpen a rám jellemző logikai megközelítés hasznosabb ebben az ügyben, mint bármely eddigi esetemben. Minden egyes részletre, a kirakós minden darabkájára úgy tekintek, mint amit előre elterveztek. A gondolati világomban nincs helye az esetlegességnek, a véletlennek. Minden tény, legyen akármilyen apró, biztosan kapcsolódik az esethez és biztosan jelentőséggel bír. Persze miután megvizsgálom ezeket a tényeket, a legtöbbről kiderül, hogy valójában esetleges és jelentéktelen, de segít úrrá lenni az ügyön, ha mást feltételezek.
Garciát szánták a rendőrség első számú gyanúsítottjának. Egyetértek Kevinnel: azért esett Garciára a választás, hogy Laurie-t még bűnösebbnek tüntessék fel és Stynest azért küldték, hogy engem és Laurie-t is belerángassanak Garcia védelmébe. Hogy ez beváljon, úgy kellett látszódnia, hogy Garcia bűnös. Ha, tegyük fel, valami bulin vagy étteremben lett volna néhány haverjával Dorsey állítólagos meggyilkolásának idején, nem emelhettek volna ellene vádat, és én nem siettem volna a védelmére. Dorseynak biztosan tudnia kellett, hol lesz akkor Garcia; nem bízhatta a dolgot a véletlenre.
Mivel a gyilkosság idején Garcia épp Petrone embereinek tejelt, muszáj azt feltételeznem, hogy Petrone vagy az alárendeltjei benne voltak az összeesküvésben. Garcia azt állította, hogy általában ők mentek el hozzá begyűjteni a pénzt, de aznap este magukhoz hívták őt. Hiszem, hogy ha nem kerül elő az a felvétel a szupermarketből, napvilágot látott volna valami más bizonyíték, ami felmenti Garciát és utat enged annak, hogy vádat emeljenek Laurie ellen.
A logikus végkövetkeztetés az, hogy Dorsey és Petrone, vagy a Petrone-nak dolgozók mind benne voltak. De miért? Az egyértelmű, mit nyer Dorsey: biztonságosan felszívódhat, és közben bosszút állhat Laurie-n. De Petrone-nak mi a jó ebben? Van bármi oka, hogy utálja Laurie-t? Mi haszna származik Dorsey sikeres eltűnéséből?
Minden ügyem kérdések és válaszok sora. Az elején sokkal több a kérdés, és csak elvétve bukkannak fel válaszok. A vége felé aztán egyre több a válasz, és egyre kevesebb a kérdés. Ha eléggé át tudom billenteni a mérleg nyelvét, megoldom a rejtélyt és megnyerem a játszmát. A fődíj pedig az, hogy Laurie-nak nem kell élete végéig a rács mögött kuksolnia.
Amikor a ház elé érek, úgy látom, hogy az odakint állomásozó médiahad alaposan megszaporodott. Legalább két újabb tévés kamion érkezett, és így már alig tudok beállni a ház elé. Addig ügyeskedem, amíg arrébb nem állnak a kamionokkal, mert tudom, hogy ha engedek és az utcán parkolok le, azzal hosszú időre lemondhatok a felhajtómról.
Amint kiszállok az autóból, körém rajzanak a riporterek és azt kérdezgetik, igaz-e, hogy Laurie azt állítja, Dorsey életben van és felhívta. Elhárítom a válaszadást és némi nehézség árán átverekszem magam a hordán, be a házba.
Laurie, Kevin és Edna a dolgozószobában nézik a tévét. A délutáni hírműsorok remekül elszórakoznak Laurie állításán, miszerint beszélt Dorseyval. A helyzet komolysága ellenére gúnyt űznek a dologból. Az egyik vihorászó műsorvezető, miután rámutat, hogy a DNS-eredmények már megerősítették, hogy az összeégett, fejnélküli test Dorseyé volt, az állítást kifigurázva azt mondja: – Én meg azt hittem, csak a mi stúdiónkban harapózott el a fejetlenség.
Laurie őrjöng, hogy így bánnak vele és nem mondhatnám, hogy hibáztatom ezért. Szinte semmi kétségem, hogy Dylan szivárogtatta ki a sztorit, és számára kisebbfajta győzelem ez a nyilvánosság előtt. Nekem kellett volna mindezt bejelentenem. Azáltal, hogy Dylanre hagytuk a dolog közzétételét, az emberek szemében Laurie most a) kétségbeesett, b) őrült, c) bűnös, d) nevetséges és e) a fentiek mindegyike. Mivel a dolog természetéből adódóan az esküdtszék ezekből az emberekből áll össze, nem áll valami jól a szénánk.
Elmehetnék Csatabárdhoz panaszkodni, és mivel a bírók között nem ő a média legnagyobb barátja, lehet, hogy együttérezne velem. Viszont az nem áll hatalmában, hogy kitörölje az emberek fejéből, amit már megtudtak, így mindössze annyit tehetne, hogy mostantól nyilatkozattételi tilalmat rendel el az ügyben. Erre még nem állok készen; még most is azt gondolom, a PR-csatában a mi oldalunkra fordíthatom az embereket. Bár ezt egyelőre elég vacakul csinálom.
Így aztán sajtótájékoztatót tartok a ház előtt. Nyíltan elismerem Laurie állítását, miszerint Dorsey életben van; ezen a ponton már semmit nem nyernénk a tagadással. Hangsúlyozom, hogy semmilyen formában nem kívántunk hasznot húzni a telefonhívásból. Egyszerűen elmentünk a rendőrségre, hogy beindítsuk a hívásnak kijáró nyomozást. Ők viszont ahelyett, hogy ezen munkálkodtak volna, jobbnak látták az információt a sajtó elé tárni.
– Az államügyész irodája az igazság feltárása helyett arra koncentrál, miből tudnak előnyt kovácsolni – összegzem a mondandómat.
Rögtönzött bejelentésem végeztével válaszolok néhány kérdésre. Az elsőt egy nő teszi fel, a Newark Star-Ledger laptól. Azzal
kezdi, hogy: – Feltéve, hogy az ügyfele valóban kapott ilyen hívást…
Félbeszakítom. – Kapott. Szavahihető ember, ahogyan arra hamarosan rá fognak jönni. Azt viszont már most tudniuk kell, hogy semmit nem nyernénk azzal, ha csak kitaláltuk volna ezt. Egyáltalán nem volt rá semmi esély, hogy a rendőrség vagy az ügyészség higgyen nekünk megfelelő és független forrásból származó bizonyíték nélkül. Abban reménykedtünk és arra számítottunk, hogy ilyen bizonyítékot keresnek majd, ahelyett, hogy médiacirkuszt csinálnak az ügyből, és nevetség tárgyává teszik az ügyfelemet.
Úgy öt kérdésre felelek még, és gondoskodom róla, hogy minden egyes válaszomban támadjam a vád képviseletét. Abban bízom, hogy az esti híradók idejére hatástalanítani tudom a mai napi hírt, és miután megtettem mindent, amit ennek érdekében tehetek, visszatérek a házba.
Néhány órával később a tévé körül ülünk és megtudjuk, hogy a verandáról leadott sortűzzel egy kicsit elkéstem. Laurie továbbra is a gúnyolódok céltáblája, és bár beszámolnak az én tiltakozásomról is, nem kellő súllyal teszik.
Laurie-val minden nap viszonylag korán ágyba kerülünk. Úgy tűnik, jóval kevésbé fájó neki az alvás, mint az ébrenlét. Amikor ébren vagyunk, nem akarunk kizárólag az ügyről beszélni, de nincs a világon semmi más, amire figyelni tudnánk, így mostanában tízkor már lefekszünk, aztán mivel én nem tudok elaludni, éjfél körül vagy még később felkelek, és stratégiákon meg a következő lépéseimen agyalok.
A ma este kicsit másképp alakul. Ma este szeretkezünk először azóta, hogy elkezdődött ez a rémálom. Laurie kezdeményez, és aztán életem egyik legvadabb és legszenvedélyesebb aktusát élem át; egyszerre ijesztő és csodálatos. Utána olyat teszek, amire nem számítottam.
Végigalszom az éjszakát.
Amíg zajlik egy per, az a legfontosabb dolgom, hogy kérdéseket tegyek fel. Bárkit és mindenkit kérdezgetek. Néhány kérdés tájékozottságomról árulkodik, talán még éleselméjűségről is, de sokszor csak halászgatok. Begyűjtök annyi választ, amennyit csak tudok, aztán a fejemben átrostálom őket. Ez néha segít megtalálnom az igazságot, de ha másra nem is, arra mindig jó, hogy újabb kérdéseket ötöljek ki.
A mostani helyzetünk olyan rossz, hogy kikérdeznivaló embereket se találok. Petrone-nak a közelébe sem tudok férkőzni, Stynest nem találom, az FBI részéről pedig Hobbs különleges ügynök csak somolyog rám és nem ad semmit.
A mai napra szóló tervem a lehetőségek ezen hiányát tükrözi. Oscar Garcia lakásának környékét akarom felkeresni és kikérdezni néhány embert, akik tanúvallomásukban azt állították, Laurie járt arra. Egészen biztosan nem fogom megingatni a sztorijaikat; Laurie maga is elismerte, hogy járt ott, mivel szemmel tartotta Garciát. Csak azt szeretném kideríteni, tudnak vagy láttak-e valami mást, bármit, ami segíthet az ügyben.
Egy kora reggel befutó telefon változtat a napi terveimen. Egy nő a telefonáló, aki azt mondja: – Mr. Carpenter, tudom, hogy nagyon elfoglalt, de láttam tegnap este a tévében és szeretnék beszélni önnel a férjemről.
– Ki a férje? – kérdezem.
– Alex Dorsey.
Elmagyarázza, hogyan jutok el a lakásához, és hozzáteszi, hogy csak egy hónapja él ott és nem biztos benne, hogy az útbaigazítása jó. Mint kiderül, tökéletesen írta le az odautat. Mindössze negyed óra és már ott is vagyok. Ennyi se kellett volna, de megkértem Kevint, hogy parkoljon le a háztömb másik oldalán, aztán hátul kislisszoltam és az ő autójával hajtottam tovább. Nem tudom, mit akar Dorsey felesége, de az biztos, hogy nem szeretném, ha a sajtó vagy Dylan megtudná, hogy tőlem akarja azt a valamit.
Celia Dorsey egy kis kertekkel körülvett lakóparkban él. Az ablakból nézi, ahogy kiszállok az autóból, és ajtót nyit, mielőtt csöngethetnék.
– Köszönöm, hogy eljött, Mr. Carpenter. Kérem jöjjön be.
Belépek az egyszobás lakásba, ami nagyobb egy telefonfülkénél, de nem sokkal. A hely minden négyzetcentimétere zsúfolásig tele bútorokkal, fényképekkel és csecsebecsékkel. Celia azt mondta, csak rövid ideje él itt, de a lakás gondos törődést sugall.
Apró termetű nő, visszafogott, halk szavú. Nem ismertem valami jól Alex Dorseyt, de nem ilyen feleséget képzeltem volna mellé. Dorseyban túláradt az energia, goromba volt, és uralt minden szobát, ahová belépett. Ha az ember összeadná kettőjüket, aztán elosztaná kettővel, egy normális személyiségű embert kapna. Vagyis most, hogy jobban belegondolok, mégis csak tökéletesen illenek egymáshoz.
Kávéval kínál, amit el is fogadok, mert úgy nézem, teljesen letaglózná a csalódottság, ha nemet mondanék. Amint letelepszünk, és a kávéscsészék az asztalra kerülnek, mi meg a kanapéra, megszólal: – Biztos nem érti, miért hívtam ide.
– Azt mondta, a férjéről akar beszélni.
Erre szomorúan felnevet. – Nem is vagyok benne biztos, hogy egyáltalán a férjem-e még.
– Ezt hogy érti?
– Három hónapja adtam be a válókeresetet. Az utolsó papírok tegnap érkeztek meg, de nem tudom, hogy elhunyt házastárstól el lehet-e egyáltalán válni. Most persze erősen megkérdőjeleződött, hogy a férjem valóban elhalálozott, és azt hiszem, ez csak tovább bonyolítja a dolgot.
Sírni kezd, halkan, mintha attól tartana, ha torkaszakadtából rázendít, az zavarna engem. És persze valószínűleg zavarna, így kivárom, míg abbahagyja. Pár pillanat múlva már folytatja is.
– Tudom, hogy a rendőrség nem hisz az ügyfelének, de én igen. A férjem életben van.
– Miért mondja ezt? – kérdezem.
– Többek között azért, mert nem tudom halottként elképzelni. – Elmosolyodik. – De maga biztosan valami konkrétumot akar hallani.
– Így van.
– Hallottam, amikor arról beszélt, hogy megrendezi a saját halálát.
Vééégre! Valami pozitív fejlemény. – Mikor?
– Két évvel ezelőtt, amikor belső nyomozás folyt ellene.
– Kivel beszélt erről? – faggatom.
– Nem tudom biztosan. Meg kell értenie, a házasságunk elmúlt öt évében, vagy talán már régebb óta, a férjem rengeteg mindent eltitkolt előlem. Ennek valahol még örültem is; éreztem, hogy vannak dolgok, amikről nem is szívesen tudnék. De volt valaki, akivel nagyon gyakran beszélt, és olyankor mindig titokzatoskodó lett. De én hallottam egyet s mást, például ezt a beszélgetését azzal a férfival.
– Honnan tudja, hogy férfi volt?
Most hogy kérdezi, ebben nem is lehetek biztos. De mindig „hadnagy”-nak szólította, és bár természetesen a rendőrségen nőkből is lehetnek hadnagyok, sőt vihetik annál többre is, valahogy mindig úgy gondoltam, hogy ez a valaki férfi.
Az alapján, amit Dorseyról meg a rendőrségről tudok, Celiának jó eséllyel igaza van.
– Pontosan mit mondott?
– Nem emlékszem pontosan, de valami olyasmit, hogy „ha nem hagyják abba, engem soha többet nem látnak”. Aztán felnevetett és azt mondta: „A koporsómat eltemetik majd, de én nem leszek benne.”
– És soha nem kérdezte erről?
Megrázza a fejét. – Nem, de ez is hozzásegített, hogy más szemmel lássam a házasságunkat. Ettől végre felfogtam nagy nehezen azt, aminek nyilvánvalónak kellett volna lennie mindvégig: hogy hosszú ideje nem voltam már fontos része az életének. Akkor kellett volna otthagynom.
– De nem tette.
– Nem, és mire megtettem, eltüntette az összes pénzünket.
– Mit csinált vele?
Újabb mosoly, az előbbinél is szomorúbb. – Bár tudnám. De ha követi a pénz útját, megtalálja Alexet. Ez az egyik dolog, ami hajtja.
– Mi más hajtja még? – kérdezem.
– A hatalom és a gyűlölet. És amikor a hatalmát arra használhatja, hogy visszaüssön azoknak, akiket gyűlöl, akkor van igazán elemében. Gyanítom, az ügyfelének erre most kellett rájönnie.
– Megkérdezhetem, hogy magát mi vezérli?
– Hogy érti ezt? – kérdezi.
– Miért hívott fel?
Egy pillanatig gondolkozik ezen. – Alex elvette a sok évnyi szerelmet és hűséget, amit adtam neki, és úgy kezelte őket, mintha a világon semmit nem jelentenének. Embereket bántott, és én nem tettem semmit ellene, aztán én is egyike lettem azoknak az embereknek. Szégyellem, ahogyan viselkedtem, és többé nem viselkedhetek így. Ha bármiben segíthetek, megteszem.
A hangját átható keménység és eltökéltség lenyűgöz. Törékeny, sebezhető nő, de magam mellett akarom tudni a lövészárokban, amikor kezdetét veszi a háború.
Mielőtt elmegyek, Celia odaad nekem minden pénzügyi papírt, amit csak talál, hogy követhessem Dorsey pénzének útját. Ezért úgy döntök, beugrom az irodámba, és meglátogatom a pénz útjának általam ismert legügyesebb követőjét, Sam Willist.
Sam meglepődik a láttámon és aggodalmát fejezi ki Laurie miatt. Azt hiszi, azért vagyok ott, hogy megtudjam, hogy haladnak a dolgok Fred kuzinnal. Közli, hogy nagyon jól alakul minden és hamarosan a mostaninál is gazdagabb leszek. Hip hip hurrá!
– Segítened kéne megtalálnom valakit – mondom. – Vagy legalább a pénzét.
Sam azonnal felderül. Ez a neki való feladat. – Ki az ipse?
– Alex Dorsey – felelem.
– A halott zsernyák? Úgy értem a nem-halott zsernyák?
– Az bizony. – Odaadom neki a kimutatásokat, amiket Celiától kaptam és ő perceken át lapozgatja azokat, arcán olyan kifejezéssel, mint mikor egy sebészorvos egy MRI-felvételt tanulmányoz, és hosszú évek tapasztalatára építve értelmezi mindazt, ami számomra csak egy nagy kuszaság.
– Ez a pasas zsaru volt? – kérdezi.
Bólintok. – Igen.
– Ezek itt elég bonyolult ügyletek.
Behívja Barry Leitert a másik irodából, aztán mohón falják a papírokat. Barry úgy húsz másodpercenként megszólal: – Az anyja!
Igazán örülök, hogy ennyire feldobtam a napjukat, de kezdek kicsit türelmetlen lenni. – Ha hozzányúlt a pénzhez, rá tudsz jönni, hol kötött ki? – kérdezem.
– Egy bizonyos fokig – feleli Sam. – Sok mindent meg tudunk állapítani, de a várost nem fogjuk tudni beazonosítani.
– Miért nem?
Vállat von. – Mert „a városok mind egyformák, mozik s gyárak borítják, nézem az idegen arcokat, s nekem csak egy út marad, az otthon vááár”.
Elszántságomat jól jelzi, hogy itt ülök és egy megszállott dalszövegelőbe fektetem bizalmam. Nos, én aztán nem hagyom magam dalszövegelésbe rángatni. – Mennyi időre lesz szükséged? – kérdezem.
– Nekem semennyire, én ugyanis holnaptól nyaralok. Majd Barry megcsinálja.
Barry felé fordulok. – Meg tudja csinálni?
Elmosolyodik. – Persze, Mr. Carpenter. Nem gond. Ma este elkezdem az otthoni gépemen. Holnapra meglesz.
Samnek feltűnik, hogy kissé aggodalmas képet vágok és megnyugtat, hogy ez határozottan Barry szakterülete. Ráadásul Sam fel fogja hívni a nyaralása közben, hogy lássa, mit végez.
– Hová mész? – kérdezem.
– Puerto Ricóba. Benézek néhány kaszinóba… napcsizok egy kicsit…
Nem tudok uralkodni magamon. – Szóval „repülővel távozol? Visszatérted nem tudod?”
Elvigyorodik. – „Ó, bébi, bár maradhatnék.”
 



ELEGEM VAN ABBÓL, hogy Pete Stantont méregdrága ételekkel tömöm, de beszélnem kell vele, így azt javaslom találkozzunk egy Taco Bellben. Erre „smucig rohadék”-nak hív, de mivel öröktől fogva gyengéje a grillezett töltött burrito, és mert extra nagy adag Pepsit ígérek neki, végül igent mond.
Hatkor találkozunk, és két perccel hat után már be is számoltam neki minden előrelépésünkről. Ő elmondja, hogy Sabonis komolyan veszi Laurie bejelentését a telefonhívásról, és hogy zajlik a nyomozás Dorsey hollétéről, illetve a holttest esetleges félreazonosításáról.
– Hány hadnagy dolgozik a rendőrségen? – kérdezem.
– Miért? Be akarsz állni közénk? Egy kicsit lejjebb kellene kezdened.
– Ne csináld már… szóval mennyi?
Egy ideig gondolkozik. – Velem együtt… hat.
– Ugyanazok, akik két évvel ezelőtt voltak, amikor Dorsey után nyomoztatok?
Most egy kicsit tovább gondolkozik. – Hát Dorsey akkor a csapat része volt. Ami meg a többieket illeti? Majdnem ugyanaz… ha jól emlékszem, akkor öten voltak. Azt hiszem, McReynolds-ot kicsivel azután léptették elő. Akkor most elmondod szépen, miért akarod tudni?
Bólintok. – Kaptam egy fülest, hogy Dorsey egy másik hadnaggyal dolgozott. És nem az igazság bajnokaként. Van bármi ötleted, ki lehet az?
– Nincs. – Kicsit túl gyorsan válaszol, túl védekezőn. – Ezt nem veszem be. Arról a csapatról nem.
– És mi van Sabonisszal? – kérdezem.
Határozottan rázza a fejét. – Nick? Teljességgel kizárt; Nicknél egyenesebb embert el se lehet képzelni. Több esélye van annak, hogy én voltam az.
Azt hiszem, kezdem túlragozni a témát, így továbblépek. – A holttestet Dorsey DNS-e alapján azonosították. Azt honnan szerezhették?
– Ezt hogy érted? – kérdezi.
– Csak mert én nem tartok otthon a gyógyszeres szekrényben egy fiolát a DNS-emből. Hogyan szerezhették meg Dorseyét?
– Minden zsarunak vérmintát kell adnia a vércsoport-megállapítás miatt, amikor belépünk az erőhöz – mondja. – Gondolom azt használták.
– És ezt hol tartják? – kérdezem.
Vállat von. – Nem tudom. Talán a körzet elsősegély szobájában, vagy a laborban.
– Bejuthatott oda valaki, talán egy rendőr?
– Úgy érted, bejuthatott-e oda Dorsey az eltűnése előtt, és kicserélhette-e a vérmintáját valaki máséval? Miért is ne. Főleg ha az elsősegélyszobában tartják a mintákat. Azt nem őrzik szigorúan.
– Szerinted ki tudnád deríteni, hol tartják a vért?
– Hiszem, hogy mindenki céllal születik a mi jó öreg Földünkre – mondja. – Az enyém az, hogy végrehajtsak bármit, amivel megbízol.
– És ezt baromi jól csinálod.
Nyolc körül érek haza, fél órával később, mint amit Laurie-nak mondtam. Készített vacsorát, és a késésem valószínűleg bonyodalmat okoz, de nem bosszankodik ezen. Az viszont egyre jobban nyomasztja, hogy nem tud besegíteni a védelmében, és ezért frusztrált és elhúzódik tőlem. Megértem, de nem tudok mit tenni.
Tulajdonképpen egy faramuci vígjátéki helyzetben élünk. Talán el is ugrom Hollywoodba és vázolom a felállást valami tévés nagykutyának. – Két emberről szólna a sorozat, akik eldöntik, hogy összeköltöznek, aztán kezdenek egymás idegeire menni. De a nő nem költözhet el, mert… – ezt hallgassa meg – elektronikus bokaperecet visel és…
Feltűnt, milyen szorossá vált Laurie és Tara kapcsolata. Tara el nem mozdul Laurie mellől, nagylelkűen fogadja a simogatásokat, és úgy látom, Laurie-t is megnyugtatja, hogy simogathat. Megkockáztatom, Tara hajlamosabb Laurie társaságát keresni, mint az enyémet. Egy nálamnál kevésbé magabiztos ember akár féltékeny is lehetne, de én úgy okoskodom, hogy valahányszor választhatok Laurie vagy a saját kezem között egy simogatásra, én is mindig Laurie kezét választom. Egy olyan okos kutyától, mint Tara, miért várnék más választást?
Laurie-val kialakítottunk egy rutinféleséget: vacsora után leülünk a nappaliban és én elmesélem neki, mire jutottunk aznap. Többnyire tisztában van a nap eseményeinek nagy részével, hiszen az irodám a házban működik. De most Celia Dorseyról beszélek neki és megkérdezem, van-e valami tippje arról, ki lehet ez a másik hadnagy, aki egy követ fújt Alexszel. Neki is legalább annyira valószerűtlen a helyzet, mint Pete-nek.
Tíz körülre mindent megbeszélünk, és felmegyünk lefeküdni. Épp kezdek elszenderedni, amikor megszólal a telefon,
Amikor felveszem, Barry Leiter hangját hallom. Bizonytalanul kezdi. – Mr. Carpenter? Barry vagyok… Sam irodájából. Elnézést, hogy otthon zavarom, de találtam valamit és gondoltam…
Félbeszakítom. – Lenyomozta a pénz útját?
– Részben, de aztán egy akadályszerűségbe ütköztem. Beszélni akartam magával, mielőtt továbblépnék.
– Miről?
– Ezek a fickók ügyesek. Nagyon, nagyon ügyesek. Azt hiszem… nos, úgy tűnik, várták, hogy valaki elkezdje követni a pénz útját.
Ez nem valami meglepő. Amint megtudtuk, hogy Dorsey életben van, számíthattak rá, hogy próbálkozni fogunk a felkutatásával. – Ezt honnan tudja?
– Higgye el nekem, tudom – feleli. – De nem ez a furcsa a dologban. A furcsa az, hogy felkészültek a nyomkereső nyomkeresésére. Ez az, amit el akartam mondani.
– Nem igazán értem, mit jelent ez – felelem.
– Úgy intézték, hogy megtudják, ki nyomoz a pénz után, Tudják, hogy én vagyok az.
Ettől aztán teljesen magamhoz térek és egyre kényelmetlenebbül érzem magam. – Megadta nekik a nevét és a címét?
Felnevet. – Mr. Carpenter, ne vegye sértésnek, de tudja, ez itt a huszonegyedik század. Ez csak egy gombnyomás műve.
Elképesztő, milyen gyorsan válik a kényelmetlen érzésem pánikká. – Mi a címe?
– Vreeland sugárút 383.
– Oké. Barry, zárja be az ajtaját és kapcsoljon le minden villanyt. Most azonnal átmegyek. Ne engedjen be senkit, hacsak nem biztos benne, hogy én vagyok az.
– Miért? Mi folyik itt?
– Csak tegye, amire kértem. – Leteszem a telefont és már öltözöm is.
Laurie alszik. Felébresztem. Hallja a hangomból, hogy valami baj van.
– Mi történt? – kérdezi.
– Hívd fel Pete Stantont és mondd meg neki, hogy fegyveres betörés zajlik a Vreeland 383-ban.
– Tényleg?
– Ha rajtam múlik, nem.
Már nyitom is az ajtót és szaladok a kocsimhoz. Baromi gyorsan tudok futni, ha be vagyok rezelve, és ennél gyorsabban még soha nem futottam.
Barry a házamhoz képest a város másik végén él. Rendes körülmények között húsz percembe kerülne odaérni, de most nincs forgalom, és a piros lámpákat is semmibe veszem, így odaérek negyed óra alatt. De vagy egy órának érzem.
Bekanyarodok az utcájára, és örömmel látom, hogy a rendőrség megelőzött. Vagy féltucat rendőrautó áll ott, villódzó fényekkel. Meglátom Pete-et Barry háza előtt, és felgurulok a behajtóra. Mérges lesz rám, hogy hamis ürüggyel iderángattam, de ez még mindig jobb az alternatívánál.
Kiszállok és odasétálok Pete-hez. – Kösz, hogy jöttetek – mondom.
Bólint. – Bár pár perccel előbb kiértünk volna. Ismered az áldozatot?
Olyan érzés, mintha valaki felemelte volna Barry házát és a fejemre ejtette volna. A rám nehezedő nyomás szó szerint térdre kényszerít. – Ne mondd ezt, Pete! Ne mondd nekem, hogy van egy áldozat. Kérlek…
– Sajnálom, Andy… a fickó, aki a házban élt. Egy golyót kapott a fejébe.
– Jaj, ne! Ne… – Úgy érzem, képtelen vagyok ezt elviselni.
– Megvan az elkövető. A konyhakövön fekszik.
Elindulok a ház felé. Pete odakiált a kollégáinak, hogy engedjenek át, majd követ engem. Úgy érzem, vagy egy óráig tart, mire a bejárati ajtóhoz érek, pedig Barry kertje nem nagy.
Végre odaérünk a konyhába. Mindent vér borít, nyilván a gyilkos vére, akinek golyószaggatta holtteste a földön hever a konyhapult mellett.
– Ismered? – kérdezi Pete.
A hasán fekszik, és a feje a másik irányba néz, így meg kell kerülnöm, hogy jobban lássam.
Belémhasít, milyen kevéssé lep meg, hogy a nagyon is halott férfi nem más, mint Geoffrey Stynes.
Pete kimondja a nyilvánvalót, miszerint meg kell kérnie, mondjak el mindent, amit a ma esti incidensről tudok. Bevisz a rendőrőrsre, valaki más hozza utánunk az autómat. Megkérem, hogy valamelyik embere hívja fel Laurie-t és mondja el neki, mi történt. Utána azt hiszem egész úton egyikünk se szól egy szót sem.
A fejem még mindig eléggé ködös, és az egyetlen dolog, amit teljesen világosan látok az, hogy felelős vagyok Barry Leiter meggyilkolásáért, a ravaszt akár én is meghúzhattam volna. Én szabadítottam rá ezt az őrületet, ezt a perverzséget erre a huszonhárom éves életre, és neki kellett fizetnie érte.
Beérünk az őrsre és bemegyünk a kihallgatószobába, hogy Pete felvehesse, amit mondok. Elmondok neki mindent, kezdve onnan, hogy Stynes besétált az irodámba. Pete felvonja a szemöldökét, amikor meghallja, hogy Stynes volt az, akinek megkeresésével megbíztam.
Amikor nincs több mondanivalóm, felteszek néhány kérdést Pete-nek. – Stynes sok golyót kapott. Ellenállt?
Pete megrázza a fejét. – Öngyilkos lett. – Meglepett arckifejezésem láttán magyarázatba kezd. – Tetten értük, úgy féltucatnyi rendőr, és ráfogtuk a fegyverünket. Rákiáltottunk, ő látta, mik az esélyei, tüzelésre emelte a pisztolyát, kényszerítve bennünket, hogy lelőjük. Tudnia kellett, hogy meg fog halni, de a fejében ez jobb végkimenetel volt, mint az, hogy őrizetbe vegyük.
– Ebben hogy lehetsz biztos? – kérdezem.
– Láttam a tekintetét – feleli. – Nem volt benne félelem… a szeme már halott volt.
Hajnali két órára jár, mire eljövök az őrsről, miután biztosítom Pete-et, hogy képes vagyok kormány mögé ülni. Megígéri, hogy szól, ha bármit megtud Stynesról és közli, hogy valószínűleg pár napon belül további kérdésekre kell válaszolnom Sabonis előtt. Azt is elmondja, hogy utoléri Samet, közli vele, mi történt és megtudja, hol lakik Barry családja.
Laurie ébren vár, amikor hazaérek. Pete beosztottjától már hallotta, mi történt. A korábban érzett zsibbadtságom múlóban, és a fájdalom tompa lüktetéséből hasogató gyötrelem lesz. Laurie-nak ezernyi kérdése van, de ezekből alig tesz fel párat. Inkább a karjaiban tart, miközben Tara is odabújik, míg meg nem virrad.
Ettől nem érzem magam jobban, de rosszabbul sem. Nincs semmi, amitől rosszabbul érezhetném magam.
 



MARCUS CLARK HALÁLRA RÉMÍTI Ednát, amikor a házhoz jön megtartani az első heti beszámolóját. Megnyugtatom Ednát, hogy a félelmetes behemót a mi oldalunkon áll, de nem hiszem, hogy össze tudja egyeztetni a fickó rémületet keltő jelenlétét azzal a ténnyel, hogy ő is egyike a jó fiúknak.
Aztán belép a szobába Laurie és az átalakulás azonnali. Marcusszal agyonölelgetik egymást, Marcus érdeklődik Laurie egészsége és mentális hogyléte felől, megkérdezi, nincs-e szüksége valamire, és így tovább. Edna vonakodva befogadja Marcust a csapatba, bár néha azért ránéz, mintha ellenőrizni akarná, nem akar-e ellenünk fordulni.
Marcus gyakorlatilag semmit sem talált, ami az ő szemében a haladás jele. Semmi nyomát nem lelte Dorseynak, és mivel megrögzötten hiszi, hogy ő aztán megtalál bárkit, a sikertelenség szerinte biztos jele annak, hogy Dorsey halott.
– Beszéltem vele – jegyzi meg Laurie.
– Vagy valakivel, aki próbált úgy hangzani, mint ő – szól Marcus válasza.
Laurie visszavág. – Dorsey volt az.
Meccselgetnek egy darabig ezen az eldönthetetlen kérdésen, míg végül Marcus annyit elismer, hogy lehetséges, hogy Dorsey életben van, de akkor rengeteg segítséget kap valaki nagyhatalmú embertől, mert csak így maradhat rejtekben. Abban mind egyetértünk, hogy ekkora hatalma csak egy Dominic Petrone-félének van, de Marcus nem hiszi, hogy Petrone engedett volna Dorseynak egy ilyen telefonhívást. Ez egy olyan ember lépése volt, akit erős személyes indíték vezérel, Petrone pedig szigorúan üzletként tekintene az egészre.
Telefonál a bírósági jegyző, hogy közölje, Csatabárd áttekintette Dorsey aktáit, és holnap délelőttre kitűzött egy találkozót az irodájában, hogy megbeszéljük az indítványunkat, amiben a Dorsey anyagot kérvényeztük. Csatabárd szereti az ilyesmit hivatalos meghallgatás mellőzésével elintézni és részemről ez rendben is van. Örülök, hogy nem ma délelőttre tűzte ki az időpontot, mert találkozóm van Willie Millerrel és az általunk perelt hagyatékot képviselő ügyvéddel.
Leginkább az mutatja, hogyan reagál Willie a küszöbön álló gazdagságára, hogy arra kér, egy Mercedes kereskedés előtt vegyem fel. Odakint toporog, amikor leparkolok.
– Hogyhogy nem bent rugdosod a kerékgumikat? – érdeklődöm.
– Nem vettek komolyan. Asziszik, nem tudom leperkálni a lét valamelyik tragacsukra. Ebből is látszik mennyire sötétek.
– Mennyi pénzed van a bankszámládon? – kérdezem.
– Nincs bankszámlám – feleli, aztán széles vigyor jelenik meg az arcán. – De lesz!
Az ügyvéd irodájáig hátralévő úton Laurie-ról beszélünk. Mint mindenki más, aki ismeri Laurie-t, Willie is aggódik, neki ráadásul a legtöbb embernél pontosabb elképzelése van arról, milyen igazságtalanul működhet a jogrendszer.
Megérkezünk a Bertram, Smith és Cates ügyvédi irodához, egy nagy tiszteletnek örvendő polgári peres céghez Teaneck-ben. Néhányszor beszéltem Stephen Catesszel, az alpereseket képviselő ügyvéddel, aki mindig kellő diplomatikussággal viselkedett.
Szívélyesen üdvözöl bennünket és leültet a tárgyalóasztalhoz, amin hatalmas, gyümölcsökkel teli tál díszeleg, itallal kínál bennünket, majd egyenesen a tárgyra tér.
– Úgy tudom, felkereste önt az egyik ügyfelem lánya – mondja, Nicole-ra utalva.
Bólintok. – Így igaz.
– Elnézést kérek, hogy ilyen helyzetbe hozta magát. Nekem természetesen nem szólt előtte.
– Semmi gond – mondom.
Ekkor terjengős beszédbe kezd ügyfelei álláspontjáról, valamint azon kívánságukról, hogy ezt a sajnálatos ügyet, ezt a részét legalábbis, mielőbb lezárjuk. Felismerik, milyen negatív hatással voltak cselekedeteik Willie életére és kitaláltak egy formulát, ami hitük szerint megfelelő nagyságú összegben fejezi ezt ki. Annyira belemerül a formula kifejtésébe, hogy elmulasztja megemlíteni, mekkora is ez az összeg.
Két órának tűnő húsz perc után beszéde végére ér. – Van valami kérdésük?
Willie, aki az eszmefuttatás alatt befalt három narancsot, két almát, egy banánt és rengeteg szőlőszemet, nem fecsérli az idejét. – Mennyi? – tudakolja.
Cates-t némileg meghökkenti Willie egyenessége, de úgy dönt viszonozza azt. – 4,37 millió dollár szomszédságában képzeljük el az összeget, amit hét év alatt fizetnénk ki.
Willie kis híján kiköp három szem szőlőt, annyira abszurd az ajánlat. – Lehet, hogy maguk ezt a szomszédságot nézegetik – mondja –, de mi nem. Mi puccosabb környékben gondolkodunk. – Amikor azt mondja „mi”, Willie magára és rám gondol, bár nekem feltett szándékom hagyni, hogy maradjon ő a főalkusz. Jól csinálja, és én inkább töltöm az időmet azzal, hogy Barry Leiter meggyilkolása miatt ostorozom magam.
De Cates felém fordul, nyilván keresi a Willie-nél gyengébb láncszemet. – Pontosan mi az álláspontjuk?
Willie-re nézek, aki bólint, átadva nekem a terepet. – 11,7 millió, öt év alatt kifizetve.
A szeme meg sem rebben. – Megkérdezhetem, hogyan jutottak el eddig az összegig?
– Megérzés – felelem. – Méltányos összegnek tartjuk, és mint ilyen, nem is alku tárgya. Úgy érzem, egy tárgyaláson ennél jóval többet kaphatunk.
– Értem. Tolmácsolom az összeget az ügyfeleimnek.
Közlöm vele, hogy az jó lesz, és miközben Willie magához ragad még egy utolsó narancsot, elköszönünk.
Willie megkérdezi, el tudom-e vinni a barátnője házához, ami Paterson belső kerületének eléggé lepukkant részén van. Patersonban több mint százezer ember él, és bármely várossal versenyre kelhet, ha nyomornegyedekről van szó. De ha az itt élők „a városról” beszélnek, az New Yorkot jelenti.
Tíz utcányira lehetünk a célunktól, amikor kis híján elcsapunk egy kutyát, ami szabadon futkos az utcán. Labrador keveréknek látszik, girhes, fáradt, és rémült az utcai kóborlástól.
Willie-t és engem is megráz a majdnem-gázolás. – Azanyját, ez necces volt – mondja Willie.
– Szegény kutya. Hamarosan befogják és a menhelyre viszik – mondom.
– És aztán?
– És aztán megölik.
– Micsoda? – kiáltja Willie felháborodottan. – Állítsd meg az autót!
Alig van időm félreállni, Willie már ki is ugrik, a kutya után nyargal és azt kiabálja: – Gyere ide, blöki!
Bizonyítva intelligenciáját, a kutya elinal az üvöltöző Willie elől, így előrehajtok a kocsival és megpróbálom elállni az útját. Kiugrom a járgányból, és elkezdem visszakergetni Willie felé, de a kutya újra felcsillantja az eszét és beiszkol egy sikátorba.
Folyik az üldözés. Willie-vel a következő húsz percet azzal töltjük, hogy le-föl rohangálunk az utcákon, ki-be a sikátorokból, csak hogy elkapjuk a szerencsétlen eb grabancát. Számos manővert végrehajtunk, de ő mindig kicselez minket.
A jacuzzis testedzés Vincent Sanders fitnesztermében nem igazán készített fel ekkora rohangászásra. Alig kapok levegőt, ég a tüdőm, de Willie-nek olyan az egész, mint egy kellemes andalgás a parkban.
Pár perc múlva szem elől vesztem Willie-t meg a kutyát is. Mostantól magukra maradtak. Betámolygok néhány sikátorba, hátha megtalálom őket, bár ha választhatnék, inkább valami oxigénsátor keresésére indulnék.
Aztán egy sikátor végén, egy koszlott garázs előtt megpillantom Willie-t. A betonon ül, hátát a falnak vetve, és az ölében tartott kutyát simogatja, szelíden vakargatva a buksiját. Az eb elégedetten pihenteti fejét Willie térdén. Olyan békésen ücsörögnek ott, hogy már csak egy tavacska meg egy horgászbot hiányzik a képből.
Amikor ismét képes vagyok lélegzethez jutni és megállni a lábamon, hármasban visszamegyünk az autóhoz. Willie az ölében tartja az állatot az első ülésen, kijelenti, hogy mostantól ez az ő kutyája és a neve Steksz, érthető okokból. Látom, hogy a kutyán nincs se póráz, se biléta, ami még valószínűtlenebbé teszi, hogy bárki keresné.
Willie megígéri, hogy kitesz majd a környéken papírokat a kutya képével, de nem esküdnék meg rá, hogy ebből lesz is valami. Sebaj. Egy kutya talált magának egy szerető gazdit; történnek ennél hitványabb dolgok is ebben a világban.
Amikor hazaérek, meglepetten látom, hogy Pete Stanton vár rám, hogy beszámolhasson a Stynes ügyében folyó nyomozás kezdeti szakaszának fejleményeiről. Ezt telefonon is megtehette volna, de azt hiszem, látni akarta Laurie-t, hogy további erkölcsi támogatásáról biztosítsa.
A Stynesról szóló jelentés legalább olyan elképesztő, mint amilyen velős. – Egyelőre úgy tűnik, Stynes nem is létezett – közli Pete.
– Miről beszélsz? – kérdezem.
Pete erre elmondja, hogy mindenhol lefuttatták az ujjlenyomatát: a katonai adatbázisban, a szövetségieknek, az államiaknál, de nem jutottak semmire. Az ország minden törvényvégrehajtó szervéhez elküldték a fotóját, de ezzel se mentek semmire.
– Ez hogy lehetséges? – kérdezem.
– Szerintem nem lehetséges – mondja Pete. – Egy ilyen fickónak kellett, hogy legyen priusza, biztosan megjárta a katonaságot, vagy kért fegyvertartási engedélyt… valami. Ha nincs róla semmilyen adat, akkor azokat az adatokat megsemmisítették.
– Kicsoda?
Pete vállat von. – Egy adatmegsemmisítő! Honnan a francból tudjam? Amúgy még nem adtuk fel a keresést, de szerintem nem fogunk találni semmit.
Pete elmegy én meg az este hátralevő részében a holnapi, Csatabárddal való találkozásra készülök, ahol majd megvitatjuk a Dorsey anyagáért benyújtott kérelmünket. Nem engedhetjük meg magunknak, hogy elutasítsanak.
Szép, napos a délelőtt, de Csatabárd irodája szokás szerint borús és sötét. Dylan most is előttem és Kevin előtt érkezett, amitől kissé bepöccenek. A bírónak nem kellene az egyik fél képviselőjével a másik jelenléte nélkül beszélnie. Kioktathatnám erről Csatabárdot, vagy úgy is dönthetek, hogy az élők sorában szeretnék maradni.
Azonnal nyilvánvalóvá válik a számomra, hogy a megbeszélés előtti találkájukat Csatabárd szervezte így. – Mr. Campbell úgy döntött, nem ellenzi a kérelmüket – jelenti be nekem.
– Remek – mondom.
– A mai nap végeztével megkapják az anyagot.
– Remek – mondom.
– Akkor ez minden, uraim.
– Remek – mondom.
Dylan egész idő alatt meg se nyikkant, én csak egyetlen szót hajtogattam, de legalább olyan szót, amit szeretek, és háromszor is kimondhattam. Kevinnel perceken belül újra az autóban ülünk.
– Ez meg mi az ördög volt? – kérdezi Kevin.
– Csatabárd nyilván jól beolvasott neki, mielőtt mi odaértünk – felelem.
Kevin csak hüledezik. – És Dylan csak úgy beadta a derekát?
– Látom, Csatabárd neked még soha nem olvasott be. Rábólintani a kérelmünkre nem volt nagy ügy; ha Csatabárd igazán megszorongatta volna, Dylan feláldozta volna az elsőszülöttjét.
Felhívom Ednát és ő közli, hogy Marcus fontos üzenetet hagyott. Megkért, hogy a város egy elég lepusztult helyén lévő címen találkozzam vele. Kevin velem tart és húsz percen belül ki is érünk a helyszínre, ami elhagyatott lakóparknak tűnik. Egy elhagyatott mozi mellett áll, szemben néhány elhagyatottan tátongó üzlettel.
Kiszállunk a kocsiból és körbenézünk. Pár pillanattal később egy hangot hallunk.
– Itt fönt.
Marcus néz le ránk a kevés be nem deszkázott ablak egyikéből. – Erre! – mondja. – Hatodik.
Felnyögök. Holtbiztos, hogy ebben a házban nem jár a lift, és nekem még mindig izomlázam van a tegnapi kutya-hajkurászás után, ahol majdnem kiköptem a tüdőm. Azért nagy hősiesen bemasírozom az épületbe Kevinnel és felvonszoljuk magunkat a lépcsőn.
Amikor felérünk a hatodikra, azonnal tudom, hogy jól súgott az ösztönöm, mikor úgy éreztem, nem fog járni a lift. Ezt onnan tudom, hogy az üres liftakna fölött egy ember himbálózik. Vállpántra van akasztva, a szeme majd kiugrik a rémülettől és Marcusra szegeződik, aki a közelben áll egy böszme nagy késsel és láthatóan azzal fenyegeti a férfit, hogy elvágja a tartószíját és hat emeletnyi magasból szépen az elmúlásba küldi.
Elakad a hangom, de Marcus halál nyugalommal áll ott, mintha a medence partján találkoztunk volna koktélozgatni egyet. A társasági illem tudoraként megejti a kötelező bemutatásokat. – Andy Carpenter, Kevin Randall, ez itt Seggfej. Seggfej, ez itt Mr. Carpenter és Mr. Randall.
Amikor először odaértem, nem értettem, hogy találhatja magát egy ember egy liftakna felett lógni. Most már tisztán látom, hogy a szülei a ludasak a dologban. Ha az ember Seggfejnek nevezi a csemetéjét, azzal eleve elrendeltetik, hogy a gyerkőc nem fogja megkapni a neki kijáró tiszteletet, ahogy cseperedik.
Marcus közli velünk, hogy a fellógatott embernek mondandója van a számunkra. Azt hiszem, Kevin menten szívrohamot kap, amiért részese ennek és én sem élvezem különösebben a helyzetet, így meggyőzöm Marcust, hogy helyezze biztos talajra a férfit. Marcus kelletlenül beleegyezik ebbe, miután a férfi nyöszörögve megígéri, hogy épp oly őszintén fog nyilatkozni a földön állva, mint a levegőben lógva.
Amint kikerül a liftaknából, megnyugszik valamelyest, és megtudom, hogy van egy másik neve is. Mitch. Mitch pitiáner bűnöző, aki félállásban informátor, teljes állásban szar alak és állandóan nyitva tartja a fülét, hátha összeszed valami eladható információt. Marcus, amilyen megnyerő a modora, rávette Mitchet, hogy grátisz osszon meg velünk néhány információt. Ezirányú fáradozásai közepette még a speciális tartószíjat is elkészítette, biztosítandó Mitchet a támogatásáról.
Mitch segítségével némi fény derül Dorsey illegális tevékenységeire, bár Dorsey némileg más megvilágításban tűnik fel, mint hittük. Ahogy gyanítottuk, nyakig benne volt a Petrone család bűnös tevékenységeiben. Viszont Mitch szerint Dorsey pusztán kisstílű vigéc volt; az igazi hatalom és védelem Petrone számára Dorsey feje fölöttről érkezett a totemoszlopról, Mitch nem ismeri a Dorsey fölötti férfi vagy férfiak kilétét, de abban biztos, hogy Dorsey fő funkciója az volt, hogy beszedje a pénzt és annak nagy részét továbbadja felfelé a létrán.
Az biztos, hogy ez egybevág azzal, amit Celia mondott a másik hadnagyról, akivel Dorsey összeszűrte a levet. Mindegy is, hogy ez a hadnagy valóban Dorsey fölött volt a Petrone hadműveletben vagy mellette dolgozott, az világos, hogy a rendőrség berkeiben valakinek igencsak érdekében áll, hogy Laurie-t elítéljék.
Útjára engedjük Mitchet, de előbb hálás köszönetünkről biztosítjuk és intjük, hogy tartsa nyitva a fülét és szóljon Marcus-nak, ha megtud még valamit. Megígéri, hogy pontosan így tesz majd, de van egy olyan érzésem, hogy nagy ívben kerülni fogja Marcust.
Csatabárd Henderson olyan bíró, akinek mindig betartják az utasításait, és Dylan nem tervezi, hogy elsőként szakítson ezzel a hagyománnyal. Amikor visszaérünk a házhoz, Dorsey anyagának maradékát már át is küldték, és Kevinnel azonnal rávetjük magunkat.
Dorsey aktája akkor válik érdekessé, amikor kitérnek benne Laurie vádjaira. Látunk egy jelentést a Belső Ellenőrzéstől, amiben bár nincs semmi eget rengető, azért mégiscsak megerősítette Laurie vádjait, sőt ki is bővítette azokat.
Dorsey több Dominic Petrone-ügyletben is szerepet vállalt, főként az uzsorakölcsönökben, prostitúcióban és drogokban. Feladata leginkább az volt, hogy védelmet – sőt elszigetelést – biztosítson a rendőrségtől. Nagynéha ennél is aktívabb és közvetlenebb szerepet kapott, de annyi világos, hogy Petrone számára rendőrhadnagyi minőségében volt értékes.
Az FBI valóban közbelépett, hogy megmentse Dorsey irháját két évvel ezelőtt, a közbeavatkozó pedig nem más volt, mint Darrin Hobbs különleges ügynök. Bámulatos módon Hobbs nem igazán szolgált több információval a rendőrségnek, mint nekem; egyszerűen annyit mondott, hogy fontos FBI-nyomozást veszélyeztetne, ha felfednék Dorsey szerepét. Hobbs azt mondta, a nyomozásnak semmi köze nincs Dorsey-hoz, jóval inkább a „szervezett bűnözés elemeire” koncentrál. A patersoni hatóságoknak éppenséggel nem dagadhat a mellük a büszkeségtől, hogy behódoltak a szövetségieknek az ügyben. Nagy valószínűséggel ezért vonakodtak átadni nekünk ezt az anyagot.
A hihetetlen enyhe büntetésért cserébe Dorsey megígérte, hogy a jövőben felhagy törvényellenes tevékenységeivel. Van rá némi bizonyíték, hogy be is tartotta ezt az ígéretét, de csak rövid ideig. Úgy fél évvel ezelőtt a Belső Ellenőrzés megtudta, hogy Dorsey visszatért régi játszópajtásaihoz és ez a vád megerősítésre is talált.
Hobbsot tájékoztatták a helyzetről, mielőtt bármit léptek volna, de ezúttal sem ő, sem senki más nem avatkozott közbe az FBI részéről. Dorseyt már épp letartóztatták volna, amikor eltűnt, egy héttel később pedig felfedezték állítólagos holttestét.
Elég lehangoló a számunkra, hogy miután megkaptuk a keresett információt, kiderült, hogy az nem különösebben hasznos. Csak újabb területeket kell kivizsgálnunk, és újabb stratégiákat kell felállítanunk.
Peres koporsónkon újabb szeg, amikor telefonhívás érkezik Nick Sabonistól. Elmondja, hogy a világon semmi bizonyítékot nem találtak arra nézvést, hogy Dorsey életben lenne. A nyomozást nem zárják le, de a rendőrség halottnak tekinti Dorseyt. Azt még hozzáteszi, hogy ezzel nem azt mondja, hogy Laurie hazudott volna a hívásról, csak épp feltehetően telefonbetyár áldozata lett.
Bosszúságom eléri a forráspontját. – Kérdezhetek valamit, Nick? Mégis hogyan került a Dorsey-ügy kivizsgálásába?
Hallgat egy ideig, a kérdés horderejét méricskéli magában. – Miért? Csak nem azt hiszi, hogy én vagyok az a rejtélyes „hadnagy”, akivel Dorsey együtt dolgozott?
– Valaki az volt – felelem. – Ezen a ponton senkit nem tudok kizárni.
– Vigyázzon, kit gyanúsítgat! – mondja, és hangszíne még a szavainál is baljóslatúbb.
– Válaszol a kérdésemre, vagy nem, Nick?
– Én kértem, hogy dolgozhassak az ügyön.
– Miért?
– Nem szerettem Dorseyt és azt, amit tett. De a zsarugyilkosokat még kevésbé szeretem.
 



NINCS NAGYOBB DÖG az időnél. Következetesen, kiborítóan, merőben az ellenkezőjét teszi annak, amit az ember elvárna tőle. Ez az elméletem, és kitartok mellette. Igazság szerint ez csak egyike a számos káprázatosan zseniális elméletnek, amiket képes vagyok kiötölni egy ilyen helyzetben, amikor fekszem az ágyban, csak nem jön álom a szememre, és közben hajnali három van.
A ma délelőttre kitűzött tárgyaláshoz vezető hetek tökéletesen alátámasztják a teóriámat. Laurie számára a napok kínzó lassúsággal vánszorogtak, miközben arra várt, hogy bezártságának legalább egy kis időre vége szakadjon, és ami még fontosabb, elkezdődjék a tárgyalása.
Kevinnek és nekem viszont úgy tűnt, hogy a tárgyalás első napja egy gyorsuló, elszabadult tehervonat sebességével közelít. Minden nap minden percében próbáltunk készülni, előállni egy megbízható védelmi stratégiával, de ennek a közelébe sem értünk.
Négy körül végre elalszom, aztán hétkor felébredek, és máris ott zubog a véremben az adrenalin. Laurie inkább tűnik izgatottnak mint idegesnek. Akkora vonzerővel bír, hogy ténylegesen elhagyhatja a házat, hogy ez átmenetileg elnyomja a félelmet, amit éreznie kellene és amit érezni is fog. Sebaj; én jelenleg kettőnk helyett is eléggé cidrizek.
Kilenckor megérkezik egy törvényszolga, hogy elkísérje Laurie-t a bíróságra és Laurie most első ízben tapasztalja meg, milyen átgázolni az odakint várakozó sajtósok hadán. Az odakiáltott kérdésekben főleg arról faggatják, hogy érzi magát most, hogy hamarosan kezdetét veszi a tárgyalás. Néhányan a köztünk lévő kapcsolatról kérdezik, amit az utóbbi napokban alaposan kitárgyaltak a médiában. Nyílt találgatások folytak arról, hogy Laurie tette-e tönkre a házasságomat, és palástolt kritikával illették, hogy magánéletünket keverjük a munkánkkal.
A magam részéről nyíltan és egyenesen válaszoltam. Teljes mértékben elismertem, hogy szeretem Laurie-t, hogy szerelmünk azóta tart, hogy a házasságom véget ért, de az előtt kezdődött, hogy Laurie az ügyfelem lett. Laurie-nak viszont nehéz és zavarba ejtő a kérdés, különösen, mivel nem áll módjában elzárkózni előle.
A bíróság előtt jóval nagyobb számban sereglett egybe a sajtó, mint a háznál, de külön nekünk megnyitnak egy hátsó bejáratot, hogy elkerülhessük a médiát. Nem telik el sok idő, és már el is helyezkedünk a védelem asztalánál, miközben Csatabárd végigveszi a tárgyalás megkezdésekor szokásos formalitásokat.
A védelem asztalánál ott ül velem Kevin és Laurie. A másik oldalon Dylan ül két másik ügyész társaságában. Igazán kicsípte magát; csodálkozom, hogy hajtókájába nem tűzött virágot. Körüllengi a magabiztosság levegője. Csak bízni tudok benne, hogy a megalapozatlan magabiztosságé.
Ahogyan arra számítani lehetett, a karzat zsúfolásig tele. A törvényszolga szerint a helyjegyek után sóvárgók naponta megtartott sorsolásokon nyerhetnek ülőhelyet. Meglehet, hogy a mai nyertes csapat egyelőre áldja a szerencséjét, de amint kezdetét veszi az esküdtek kiválasztása, rájuk tör majd a dögunalom.
Két szakértővel is konzultáltam az esküdtek kiválasztásáról, de aztán úgy döntöttem, inkább magam végzem azt. Nem sok minden szól mellettünk, de ezek egyike az, mennyire nincs összhangban Laurie megjelenése és viselkedése a gyilkosság brutalitásával. A szakértők szerint a női esküdteknek esne leginkább a nehezére elhinni, hogy Laurie elkövethetett ilyesmit, de én nem értek egyet velük. Inkább hallgatok arra, amit az ösztöneim súgnak, bár olyan hangosan korog a gyomrom, hogy alig hallom a súgásukat.
Általában azt mondják, hogy az esküdtek kiválasztása a tárgyalás talán legfontosabb része, és hogy már ezzel meg lehet nyerni vagy el lehet veszteni egy pert, mielőtt még egyetlen tanút is a tanúk padjára szólítanának. Ez elméletben igaz, de a gyakorlatban ritkán van az esküdtek kiválasztásának döntő szerepe.
A hozzáértő ügyvédek kellő jártassággal választják az esküdteket, így elég szokatlan, hogy bármelyik fél is számottevő előnyhöz juthasson. Olyan ez, mint egy focimeccs. A játék mibenlétének, alapelveinek ismerete elengedhetetlenül szükséges egy csapat győzelméhez, de az edzők mostanra annyi tudást halmoztak fel, hogy a csapatok rendszerint valamilyen más területen jutnak erőfölényhez.
Dylan minden adandó alkalmat megragad és Laurie-t kőkemény ex-zsarunak állítja be, míg nekem az a célom, hogy mindenki úgy tekintsen rá, mint valami ártatlan virágszálra. A való életben Laurie-ra mindkettő igaz, és ettől még nagyobb kihívást jelent a kis játékunk.
Laurie gyűlöli, amikor játékként utalok a tárgyalásaimra, de én így látom őket, így kell látnom őket, ha a lehető legjobb formámat akarom hozni. És egy tárgyalás valóban játék, hiszen van benne stratégia, szerencse, csúcsok és völgyek, apály és dagály, győztesek és vesztesek. A játékot nem a tét teszi játékká; az ember a győzelemért játszik, aztán beváltja a zsetonjait, érjenek bármennyit.
Ahhoz, hogy hatékonyan tudjak dolgozni, személytelenül kell az ügyre tekintenem, és csakis a megfelelő stratégia és taktika lehet a szempont. Ez most a legnagyobb rám leselkedő veszély, mármint amellett, hogy a vádnak látszólag nyert ügye van. Állandó küzdelmet jelent, hogy elhátráljak és a játékot nézzem, ne pedig az embereket és a hihetetlen magas tétet.
Félek, hogy nem leszek elég jó ahhoz, hogy nyerjünk, márpedig nem leszek elég jó ahhoz, hogy nyerjünk, ha félek.
Csatabárd jó formában van. Mindig gyanítottam, hogy „mogorvaságmérőt” hordoz magával. Minél jelentősebb az alkalom, minél nagyszabásúbb a pillanat, ő annál mogorvábban és fenyegetőbben néz. A mérő ma úgy a hetesig kúszhatott fel, vagyis egész biztosan képes lenne keresztben lenyelni egy ügyvédet, de lehet, hogy utána nem köpné ki. Annak a jele ez, hogy fontosnak tartja ezt a tárgyalást. Igaza is van.
Nagyjából egy óra elteltével Csatabárd felém fordul. – Készen áll a védelem?
– Igen – hazudom és kezdetét veszi az Állam kontra Laurie Collins-per.
Behoznak a terembe száz lehetséges esküdtet, és Csatabárd leadja nekik szokásos prédikációját arról, milyen fontos az esküdtek szolgálata a társadalomnak. Megköszöni nekik, hogy jó állampolgárok, de pont olyan jól tudja, mint én, hogy szerencsétlenek csak azért vannak itt, mert szemben jó állampolgártársaik többségével, ők nem tudták kitalálni, milyen ürüggyel bújjanak ki az esküdti kötelezettség alól.
Az esküdtek kapnak egy kitöltendő kérdőívet, amiben sok olyan kérdést megválaszolnak, amelyeket az ügyvéd tenne fel. Ezzel is csökkennek az ismétlések és az idő, ami ahhoz kell, hogy a folyamat végére érjünk, mivel az írásos válaszok gyakran kizárnak embereket anélkül, hogy időbe kerülne a kikérdezésük.
Két és fél napba telik összeállítani a tizenkét fős esküdtszéket, plusz a négy helyettest, akik döntenek majd Laurie sorsa felett. Hét férfi, három feketebőrű, és egy spanyol ajkú. A csoportban nincs agysebész, de az átlag esküdtekhez képest magasabb a szellemi nívójuk és láthatóan nyitottabb gondolkodásúak. Ez fontos, mert nyitottaknak kell lenniük a védelmi stratégiánk befogadásához, ha esetleg sikerül előrukkolnunk ilyesmivel.
Az utolsó esküdtet délután háromkor esketik fel, és Dylan él Csatabárd azon ajánlatával, hogy a nyitóbeszédeket halasszuk el másnap reggelig. Részemről ez rendben is van; a plusz időben készülhetek még. Megkérem Kevint és Marcust, hogy jöjjenek a házamhoz hatra, hogy még egyszer átvehessük, meddig jutottunk és mit kell még tennünk.
Laurie elkészíti a vacsorát, aztán beül közénk a dolgozószobába. Marcus rettentő bosszús; úgy érzi, soha nem tett még ilyen keveset egy ügy előrehaladásáért, márpedig soha nem dolgozott még egy olyan ügyön sem, ami ilyen sokat jelentett volna neki. Stynes valódi kilétét és a gyilkossághoz való kapcsolatát még mindig teljes homály fedi, csakúgy, mint Dorsey hollétét.
Csalódott vagyok, mert Dorsey nem hívta többet Laurie-t. Reménykedtem benne, hogy Dorsey szükségét érzi majd, hogy továbbra is kapcsolatba lépjen vele és így még mélyebbre mártsa a kését. Pedig még egy bonyolult rögzítési rendszert is üzembe helyeztünk Laurie mobiltelefonján, hogy elcsíphessük Dorseyt. De nincs szerencsénk.
Marcus sikeresen lajstromba veszi azokat az eltűnt személyeket, akikről elképzelhető, hogy valójában övék a raktárépületben talált lefejezett holttest. Miután leszűkítettük a kört magasság, súly és az eltűnés ideje szerint, hét lehetséges jelölt marad. Sajnos akármennyit nyomoztunk utánuk, egyiküket se tudtuk semmilyen kapcsolatba hozni Dorseyval.
Marcus kilenc körül elmegy, Kevinnel pedig átnézzük a nyitóbeszédem hevenyészett vázlatát. Nem szeretem előre megírni a nyitóbeszédeket; már az is visszavesz a spontaneitásomból és hatékonyságomból, ha részletes pontokba szedem, mit mondjak. Így csak általános témákat, kiemelendő részeket veszünk át, majd őt is hazaküldöm.
Laurie-val tizenegy körül keveredünk ágyba, és még vagy egy órán át csak fekszünk és beszélgetünk. Laurie realista; tudja milyen nehéz a helyzetünk. Mindent elsöprő a rámtörő feszültség, neki pedig még rosszabb lehet. Nekem legalább van némi befolyásom a következő hetek történéseire; ő nem tehet mást, mint hogy figyelemmel követi az eseményeket, aztán viseli azok következményeit. Még Tara is feszültnek tűnik. Rá nem jellemző módon ugatja az utcáról beszűrődő zajokat.
Amint Laurie és Tara elalszanak, Barry Leiterre irányíthatom gondolataimat és végrehajthatom szokásos esti önostorozásom. Mindig magamat fogom felelősnek tartani a meggyilkolásáért, és mindig igazam lesz.
Hosszú az éjszaka.
Készakarva kerültük a tévés beszámolókat a perről, és ez alól a ma reggel sem kivétel. Laurie nagyon nehezen viseli, amikor az emberek nyíltan gyilkosnak nevezik őt, az a kevéske ember pedig, aki az ő oldalán áll, sovány vigasz.
Ma azonban hallani fogja Dylan nyitóbeszédét és az sokkal rosszabb lesz, mint bármi, amit a tévében hallott volna. Végig kell hallgatnia, amint Dylan előadja az esküdteknek, hogy lefejezte Alex Dorseyt, majd meggyújtotta a holttestét, és hallani fogja, ahogy Dylan megkéri ezeket az esküdteket, hogy vessék börtönbe élete végéig. Újra elmondom neki, amit már amúgy is tud: szenvtelenül, érzelmek nélkül kell ott ülnie, nem reagálhat a hallottakra sehogyan.
A bíróság épülete előtt a szokásosnál is kaotikusabb állapotok uralkodnak, odabent pedig tapintható a feszültség. Mindez a nyitóbeszédek miatt van így. A vád végre felvázolja, hogy történt a bűncselekmény, és pontosan elmondja az esküdteknek, mit fog bizonyítani. Nem ígérnek többet, mint amit hitük szerint teljesíteni is tudnak, és ebben az ügyben ez nem kevés.
Mielőtt Csatabárd behívná az esküdteket, megkérdezi, van-e még valami, amit az utolsó percben meg kell beszélnünk. Mi felvettük az én nevemet is a tanúk listájára, mivel én vagyok az egyetlen, aki tanúskodhat a Stynes-zal esett találkozásomról. Dylan megpróbálja rávenni Csatabárdot, tiltson el engem a tanúskodástól, mivel Stynes nem lényeges része az ügynek. Az ügyvédi etika nem helyesli, ha egy ügyvéd tanúskodik, és azt diktálja, hogy mindent el kell követni, hogy egy ügyben az ügyvédnek ne kelljen tanúskodnia. Viszont semmi sem tiltja a dolgot, és én nem hátrálok meg.
Felállok, és rámutatok, hogy Stynes nagyon is lényeges része az ügynek, tekintve, hogy ő az egyetlen oka, hogy Laurie a stadion mögött járt. Csatabárd úgy dönt, hogy elhalasztja az állásfoglalást, míg a védelemre nem kerül a sor, és behívja az esküdteket.
Ügyvédek, élesítsék a szablyáikat!
– Hölgyeim és uraim – kezdi Dylan, szomorúsággal átitatott hangon, amiért egyáltalán itt kell lennünk –, a következő hetek során eltérő szempontokat fognak hallani az esetről, ami miatt ma itt vagyunk. De engedjék meg, hogy egyvalamit rögtön az elején nagyon világossá tegyek.
A védelem asztalához lép, megáll egy méterre Laurie-tól és rámutat. – Ő az, akinek a tárgyalásán vagyunk. Ő az, akinek a cselekedeteiről ítélkezniük kell. Nos, jelenleg ez magától értetődőnek tűnhet, de hamarosan nem lesz az. Mégpedig azért, mert Mr. Carpenter önök elé fog állni, és megpróbálja elérni, hogy Alex Dorsey fölött ítélkezzenek. Így van, az áldozatból bűnöst fog csinálni, a bűnösből pedig áldozatot.
– Ne dőljenek be Mr. Carpenternek, mert olyan trükköket fog bevetni, amelyektől Houdini is elpirulna. Látni fogják, ahogy halottaiból feltámasztja Alex Dorseyt, elképedve hallgathatják, ahogy egy meggyilkolt emberből olyan összeesküvőt fabrikál, aki képes nagyszabású terveket kifőzni, és a fejüket fogják rázni, amikor a következő húzása az lesz, hogy egy brutális gyilkosból ártatlan, áldozattá vált nőt teremt.
– Bámulatos lesz és mulatságos, de akkor sem több hókuszpókusznál. Mert szerencsére lesznek tények is, amiket még egy olyan varázsló, mint Mr. Carpenter sem tud eltüntetni, és ezek a tények, a tények mindegyike, arra a következtetésre fogja vezetni önöket, hogy Laurie Collins brutális módon meggyilkolta Alex Dorseyt, a Patersoni Rendőrség hadnagyát.
Újra Laurie-ra mutat. – Ránézésre meg nem mondanák, igaz? Nem ilyennek képzelnének el valakit, aki képes lefejezni egy embert és aztán felgyújtani a holttestét. Felfoghatatlannak tűnik belegondolni is. De én sok rettenetes bűnöző ellen képviseltem a vádat, hölgyeim és uraim, és egyet mondhatok: mindenféle-fajta emberek vannak köztük. Láttam anyákat, akik megölték a gyermekeiket, láttam kisiskolásokat, akik megölték a pajtásaikat, és egyikük sem látszott gyilkosnak.
– Laurie Collins rendőrtiszt volt, amíg ott nem hagyta a rendőrség berkeit egy Alex Dorseyval való nézeteltérés után. Bosszút forralt ellene és egy másik férfi, Oscar Garcia ellen is. Így kiagyalt egy tervet Dorsey hadnagy meggyilkolásáról és Mr. Garcia gyanúba keveréséről. Két legyet ütött volna egy csapásra. És majdnem sikerült neki.
Megrázza a fejét, egyfelől a hatás kedvéért, másfelől, hogy éreztesse, mennyire elképeszti Laurie bűntettének arcátlansága, majd elismétli. – Majdnem sikerült neki.
Dylan ezek után elmerül az ügy taglalásában. Leírja a bűntettet, aztán kifejti a vád elméletét annak elkövetéséről. – És ma azt mondom önöknek, semmi olyat nem állítunk majd, amit nem tudunk bizonyítani. Semmit. Amikor a per végén Henderson bíró elküldi önöket tanácskozni, egyértelmű lesz önök előtt, hogy nem csak a józanság határain belül, hanem azon túl is bizonyítottuk, hogy Laurie Collins követte el országunk történetének leggyalázatosabb bűntettét. És tudom, teljesen biztos vagyok benne, hogy helyes döntést hoznak majd.
Kevinnel egymásra nézünk, és látom a tekintetében, hogy ő is ugyanazt gondolja mint én: Dylan jól végezte a dolgát. A beszéde világos, tömör, meggyőző volt és mindvégig lekötötte az esküdtek figyelmét. Ezen felül végig hangsúlyozta és alaposan ki is használta a bűnösség feltételezését.
Az a szóbeszéd járja, hogy az Alkotmány mindenkinek garantálja az ártatlanság vélelmét. Valójában ez marhaság. Az esküdtek eleve azzal a feltételezéssel vágnak bele a tárgyalásokba, hogy a vádlott valószínűleg bűnös, másképp nem állna bíróság előtt.
Ebből egyenesen következik a második szóbeszéd, miszerint a bizonyítás súlya a vád vállára nehezedik, és a védelem vállát nem nyomja semmilyen súly. Pedig a teher valójában a védelemé, kezdve a nyitóbeszéddel, amiben agresszíven meg kell támadni a bűnösség feltételezését és elültetni az esküdtek fejében a gondolatot, hogy a védenc talán, csodák csodája, ártatlan. Ha a védelem nem állja a sarat, a védenc hosszú-hosszú éveken át bádogedényből fog csipegetni.
Csatabárd megkérdezi tőlem, hogy most akarom-e megtartani a nyitóbeszédemet, vagy várok vele, míg a vád végez. Nincs ezen mit gondolkodni; ideje, hogy az esküdtek megértsék, hogy ez a tárgyalás nem lesz sétagalopp Dylannek.
– Hölgyeim és uram – kezdem –, ez aztán fene nagy beszéd volt! Ez a Mr. Campbell jól odatette.
Egyenesen Dylanre nézek. – Valójában akkora csodálója vagyok a szavainak, hogy szeretnék még felolvasni belőlük, ha szabad. Majd vigyázok, hogy pontosan idézzem, nehogy valamit összezagyváljak.
A védelem asztalához lépek, és Kevin a kezembe nyom egy darab papírt. – Na lássuk… Mr. Campbell a következőket mondta erről az ügyről – mondom és olvasni kezdek. – „Bíró úr, New Jersey állam bizonyítani fogja, hogy jelen év május 13-án, Paterson városában, New Jersey államban, a vádlott előre megfontolt szándékkal megölte Mr. Alex Dorseyt, a Patersoni Rendőrség hadnagyát.”
Visszaadom a papírt Kevinnek és az esküdtek felé fordulok. – Kicsit szárazabb, mint a mai beszéde, de szépen összefoglalta a dolgot, nem gondolják? A vádlott ölte meg Alex Dorseyt. Pofonegyszerű.
Laurie mellé lépek és rámutatok. – A bökkenő csak az, hogy ez a vádlott nem az, akiről Mr. Campbell beszélt. Mr. Campbell egy Oscar Garcia nevű férfiról beszélt, és akkor azt állította, hogy Oscar Garcia minden kétséget kizáróan bűnös Alex Dorsey meggyilkolásában. Most azt állítja, hogy Oscar Garcia ártatlan és Laurie Collins bűnös ugyanabban a gyilkosságban, szintén minden kétséget kizáróan.
– Akkor jöjjön a találós kérdés: hány egymástól független ember lehet az ésszerű kételyen túl bűnös ugyanannak a bűncselekménynek az elkövetésében, mielőtt ezek a kételyek teljességgel ésszerűtlenné nem válnak?
Dylanre nézek és a fejem rázom, mintha elszomorítanának baklövései. – Igazságszolgáltatási rendszerünkben a vádlónak biztosnak kell lennie, mielőtt ilyesféle vádakkal él, Mr. Campbell pedig azt állította, biztos benne, hogy Oscar Garcia bűnös. Akkor teljes mértékben tévedett, ám arra kéri önöket, higgyék el neki, hogy most igaza van. És azt akarja, küldjenek valakit börtönbe az élete hátralevő részére erre a hitre alapozva.
– Én akkor megmondtam, hogy téved. Vagyis egyből egyszer már igazam lett. Most is azt mondom, hogy téved, és hamarosan látni fogják, hogy ezzel kettőből kétszer lesz igazam.
– De amikor New Jersey állam gyilkossággal vádol bárkit, bármennyire megalapozatlanul is, azt bizonyítani kell. Akkor nézzük hát, mit akar önökkel Mr. Campbell elhitetni. Azt állítja, hogy Ms. Collins két éve bosszút forralt Mr. Dorsey ellen, de ezalatt az idő alatt egyetlen egy alkalommal sem kísérelte meg fizikailag bántani. Aztán a rendőrség rájön, hogy Ms. Collinsnak végig igaza volt Mr. Dorseyval kapcsolatban, mire Mr. Dorsey menekülésre kényszerül. Mr. Campbell szerint Ms. Collins ezt az időt választotta arra, hogy megtegye lépését. Megtalálta Dorseyt, amikor a teljes rendőrségi állomány képtelen volt erre, aztán brutálisan meggyilkolta, dacára annak, hogy elégtételt vehetett volna és bosszút alhatott volna pusztán azáltal, hogy átadja Dorseyt a rendőrségnek.
– Más szóval, amikor Dorsey szabad ember volt és senki nem tartotta bűnösnek, Ms. Collins egy ujjal hozzá sem ért. Amikor viszont győzött és Dorseyt tönkretették, ő úgy döntött, hogy életét veszélyeztetve gyilkosságot követ el.
– Ennek nincs túl sok értelme, nem gondolják?
Folytatom még egy darabig, és az egekig magasztalom Laurie-t, mint közalkalmazottat és méltatom kiváló emberi kvalitásait. Kevinnel sokat vitáztunk arról, kitérjünk-e arra a nyitóbeszédben, hogy hitünk szerint Dorsey életben van. Ő ellenzi ezt, és én sem vagyok biztos a dolgomban, de úgy döntök, megteszem.
– Egy kis idővel ezelőtt az ésszerű kételyről beszéltem önöknek. Azt mondtam, hogy kisvártatva térdig gázolnak majd az ésszerű kételyben azon vádat illetően, hogy Ms. Collins meggyilkolta Alex Dorseyt. De én még ennél is messzebb megyek. Abban is kételkedni fognak, hogy Alex Dorseyt egyáltalán meggyilkolták.
– Mert, hölgyeim és uraim, nagyon is lehetséges, hogy a gyilkosság áldozata ez esetben életben van és nevet mindannyiunkon.
 



MINDEN PERC KULCSFONTOSSÁGÚ, míg folyik egy tárgyalás. Igyekszem elkerülni, hogy időt vesztegessek bármire, ami nem kapcsolódik közvetlenül a védelmünkhöz. Önuralom kell hozzá, amiben én nem dúskálok, de ha a szükség úgy kívánja, képes vagyok előteremteni.
A leggyakoribb elfoglaltságom az olvasás. Elolvasok, aztán újraolvasok minden kis papírfecnit, mindegy mennyire ködös rajta az információ. Tapasztalatom szerint néha csak a harmadik vagy negyedik olvasásra válik világossá egy-egy információmorzsa jelentősége.
Téma szerint csoportosítom a dolgokat, aztán meg-megkeverem az aktákat, és átnézem őket, valahányszor az időm engedi. Ma este fogom a „Holnapi tanúk” feliratú mappát, amit Kevin a tárgyalás idején naponta frissít, és magammal viszem a dolgozószobába, csakúgy, mint a Stynes-dossziét, mivel azt egy ideje nem néztem át.
Dylan alapozó tanúkat fog holnap beidézni, akik közül senki sem fogja Laurie-t közvetlenül összefüggésbe hozni a bűntettel, de „előkészítik a terepet” a későbbi tanúknak, akiknek épp ez lesz a feladatuk. Végignézem a vallomásukkal kapcsolatos betekintési anyagot és nagyjából eltervezem, miket fogok tőlük kérdezni. Jelentős károkozásra nem leszek képes, de fontos, hogy hallassam a hangomat, és az esküdtek ne úgy tekintsenek a vád ténykedésére, mint valami megállíthatatlanul száguldó kamionra.
A Stynes-dosszié rövid és lehangoló. Megkaptuk az összes rendőrségi jelentést Barry Leiter meggyilkolásáról, és a hiábavaló próbálkozásukról Stynes valódi kilétének felfedését illetően. Belém hasít a mostanra már ismerős fájdalom, hogy az igazi bűnösök, az emberek, akik Stynest Barry megölésére küldték, valószínűleg soha nem kerülnek kézre.
A Barry házában aznap éjjel jelenlévő rendőrök saját beszámolói gyakorlatilag visszhangozzák Pete Stanton állításait. Stynes lényegében biztosította a saját halálát, amikor lövésre emelte a pisztolyát, miközben körülvették a rá fegyvert fogó rendőrök. A probléma csak az, hogy senki, beleértve engem is, nem tudja megmondani, miért tette ezt.
Stynes boncolási jegyzőkönyve érdekes, de végső soron semmire nem derít fényt. Tizenegy lövés érte, amik közül hat önmagában is halálos lett volna. A halottkém szerint Stynes kiváló fizikai kondícióban volt, szinte semennyi súlyfelesleg nem volt rajta. Ugyanakkor azt is megállapította, hogy Stynes teste „látható korához képest jóval nagyobb igénybevételnek volt kitéve”. A térdében, könyökében és vállában súlyos izületi sérülések voltak, és mértéktelenül sok heg és sebhely fedte a testét. Nem olyan fickóról van szó, aki sokat időzött volna az íróasztal mögött. A halottkém fanyarul megjegyezte, hogy a Stynes jobb karján lévő egyetlen tetoválása volt a testének egyedüli olyan felülete, amit nem ért korábbi sérülés.
Épp az akta végére érek, amikor belép Laurie, oldalán az áruló Tarával. – Hogy haladunk? – kérdezi.
Körülbelül ezredszerre teszi fel ezt a kérdést, mióta kezdetét vette ez a rémálom, és nekem mindig összerándul a bensőm, amikor meghallom. Laurie azt akarja hallani tőlem, hogy épp kitaláltam valamit, hogy itt az áttörés, ami elhozza a gyors, döntő, elsöprő erejű győzelmünket.
– Haladgatunk – felelem nem túl lelkesen, aztán próbálom nem észrevenni, ahogy erre magába roskad. – Ez egy folyamat.
– Tudom, Andy, tudom, hogy folyamat – mondja, részben kiengedve a fáradt gőzt. – Elmondtad már vagy százszor, hogy folyamat, már kívülről fújom. Ez egy folyamat.
Felhúzhatnám magam, vitát nyithatnék, és lelki állapotunkat bővíthetnénk a „nyomorult” és „sértett” szavakkal, amik ábécésorrendben szépen következnének a „bosszús” és „elkámpicsorodott” után. De én inkább átkarolom Laurie-t és magamhoz húzom őt.
– Két dolgot mondhatok teljes bizonyossággal. Először is, ez nem egy folyamat. Soha nem volt az, soha nem lesz az. A jogi egyetemen ezt tanítják meg először: ha folyamatot akarsz, menj közgázra.
Laurie elmosolyodik, és látom, hogy kezd elpárologni a haragja. – Azt mondtad, két dolgot tudsz biztosan. Mi a másik?
– Az, hogy győzni fogunk. Hazudnék, ha azt mondanám, hogy pontosan tudom, hogyan, de győzni fogunk.
Látom rajta, hogy egy kérdést fogalmaz magában, aztán meggondolja magát és fejét a vállamra hajtja. Tudom, hogy nem egészen hiszi, amit mondok, de remélem haladgat vele. Ez egy folyamat.
Dylan első tanúja egy tizennégy éves fiú, egy fiatal abból a csapatból, akik meglátták a raktárépületből felszálló füstöt és kihívták a tűzoltókat. Dylan húsz percet szán rá, pedig két perc is elég lett volna, és mivel a kölyök nem is látta a holttestet, nem is vesződöm a kikérdezésével.
Utána egy újonc rendőr következik, Ricky Spencer, aki elsőként ismerte fel, hogy a parázsló valami nem más, mint egy emberi test.
– Azonnal rájött, hogy holttestet lát? – kérdezi Dylan.
– Hát, sötét volt, szóval nem voltam benne biztos. Nem láttam fejet… vagy arcot. – Láthatóan megrázza az emlék felidézése, ahogyan a legtöbb embert megrázná. – Amikor rávilágítottam a lámpámmal, egyértelműen látszott, mi az.
– A holttestet leszámítva volt bármi egyéb szokatlan dolog a tűz körül?
Spencer bólint. – Igen. A tűz főleg a holttestre koncentrálódott és körülbelül három méternyire tőle láttam egy majdnem teljesen üres benzines kannát. Gyújtogatásnak tűnt, aminek a holttest volt az egyetlen célja.
– Tudomása szerint a későbbi tesztek azt mutatták, hogy ugyanazt az anyagot használták a tűzhöz, ami a kannában volt?
– Igen, azt. Olvastam a jelentéseket.
Tiltakozhatnék ez ellen, mint hallomásra alapozott információ, de a tények megállják a helyüket, és Dylan elénk tárhatná ugyanezt az információt más, jobban felkészített tanúval.
Felemelkedem, hogy kikérdezzem a tanút. – Spencer rendőr, a raktárépületnél töltött éjszaka megrázó élmény lehetett önnek.
Habozik majd bólint. Dylan figyelmeztette, hogy vigyázzon a védelem gonosz ügyvédjével, de ez itt ártatlannak tűnik. – Az volt. Én még soha… – Észbe kap. – Az volt.
– Azt mondta, „én még soha”. Úgy értette, soha nem látott még ilyet?
Rajtakaptam, így félszegen bólint. – Soha.
– De annyira azért nem zaklatták fel a látottak, hogy az emlékei esetleg tévesek legyenek, ugye? – kérdezem.
– Nem, uram. Mindenre nagyon tisztán emlékszem.
Bólintok. – Remek. Nos, mielőtt tudta, hogy egy holttest ég, mit gondolt, mi lehet az? Volt valamilyen elképzelése?
Ezen elgondolkozik. – Hát, azt hittem, biztos valami matrac. Vagy talán egy öreg kanapé. Most elég szörnyen hangzik, hogy ezt mondom, de… – Nem fejezi be a mondatot.
– Nem, semmi baj. Biztos vagyok benne, hogy mindenki megérti. – Az esküdtekre nézek, és ők szemmel láthatóan együtt éreznek a fiatalemberrel a szörnyű élmény miatt. – Nos – folytatom –, azt mondja, úgy nézett ki, mint egy matrac vagy egy kanapé… szóval bármi égett is, az meglehetősen nagynak tűnt.
– Igen. Nagydarab férfi volt.
– Értem. Na és a benzines kanna… az közel volt a talicskához?
– Talicskát nem láttam – feleli.
– Igazán? Akkor hol volt a hordágy?
– Hordágy se volt.
Kezd kiütközni rajtam, mennyire meg vagyok lepve. – Akkor valamilyen kiskocsi vagy valami más kerekes szállítóeszköz?
– Nem.
– Lássuk, jól értem-e. Mr. Campbell a nyitóbeszédében azt mondta, hogy a gyilkosságot a Hinchcliffe stadion mögött követték el, és hogy a holttestet a raktárépületbe vitték. Ha ez igaz, azt akarja mondani, hogy valaki becipelte azt a raktárépületbe?
– Elképzelhető.
– Milyen messze feküdt a holttest a legközelebbi ajtótól?
– Úgy tizenkét méterre – feleli.
Még jobban sarokba szorítom. – Akkor hát a gyilkosnak elég erősnek kellett lennie ahhoz, hogy egy régi kanapé méretű testet több mint tizenkét méteren át cipeljen? – Laurie mellé lépek, hogy még inkább látszódjon, micsoda képtelenség, hogy az ő méreteivel erre képes lett volna.
– Gondolom a gyilkosnak volt valami szállítókocsija, amit aztán magával vitt, amikor elment.
– Akkor a kannát miért hagyta ott? – kérdezem.
Dylan tiltakozik, arra hivatkozva, hogy a tanú nem tudhatja, hogyan okoskodott a gyilkos, és Csatabárd egyetért.
– Látott keréknyomokat, vagy bármilyen nyomot, amit nem emberi láb hagyott?
– Nem, de ezt inkább a helyszínelőktől kellene megkérdeznie.
Elmosolyodok, tudván, hogy nem találtak ilyen nyomokat. – Óh, meg is fogom. Higgye el, meg is fogom.
Dylan feltesz még néhány utólagos kérdést, próbálván kiköszörülni a nekem köszönhető csorbát.
– Spencer rendőr, tudja, milyen padlózata van ennek a bizonyos raktárépületnek?
– Azt hiszem, beton.
– Szóval nem feltételezné, hogy egy hordágy vagy kiskocsi nyomot hagyna?
– Nem hinném, nem.
Dylan elengedi, és miután Csatabárd aznapra berekeszti a tárgyalást, hazaindulok, a mostanra már megszokott esti teendőimhez. Kevin, Laurie meg én megvacsorázunk és megbeszéljük a tárgyalóteremben történteket. Marcus majd akkor csatlakozik hozzánk, ha tud valami újat mondani, ami remélhetőleg hamarosan bekövetkezik. Vacsora után átvonulunk a dolgozószobába, ahol megvitatjuk a terveinket és stratégiáinkat, aztán mindketten magamra hagynak az olvasnivalóimmal és a másnapi tanúkra való készülődésemmel. Mindez elég egyhangú, de a tapasztalat azt mutatja, hogy működik.
Tizenegy óra van és papírokkal körülvéve ülök a kanapén, amikor besétál a szobába Tara. Felém indul és egy méterre tőlem megáll, mintha azt várná, hogy odahívjam.
– Nyilvánvaló, hogy csak azért vagy itt, mert Laurie alszik – mondom.
Tara válaszként felugrik a kanapéra, de tizenöt centi távolságra ül le tőlem. – Mindkét kezemre szükségem van az olvasáshoz, szóval simogatásban ne is reménykedj! – figyelmeztetem.
Oldalra dönti a fejét, mintha elgondolkodna a hallottakon. Itt kell megjegyeznem, hogy Taránál egy kutya sem tudja aranyosabban félredönteni a fejét. Ha a „fejdöntés” olimpiai sportág lett volna a nyolcvanas években, még a keletnémet bíró is egy tízest ítélt volna neki.
Tara következő lépésként közelebb araszol és hozzám bújik, fejét a combomra fektetve. Átlátszó megmozdulása az örömszerzésre irányul, és én kilométerekről átlátok rajta. – Ügyes húzás – mondom –, de nem dőlök be neki.
Megnyalja a kezemet, így a következő órát olvasással és simogatással töltöm, míg mindketten el nem alszunk.
Kevinnel reggel kilenckor találkozom a bíróságon és újra átvesszük, hogyan bánjunk Nick Sabonisszal, az első tanúval, aki Laurie-t az ügyhöz köti. Fontos, hogy rendesen megdolgozzuk.
Dylan felelevenítteti vele, ahogyan a gyilkosság éjszakáján kihívták a raktárépülethez, és végigveszi vele, miket csinált. Csupa szokásos, helyénvaló dolgot tett, ami rendben is van, mert semmi közük nincs Laurie-hoz.
Dylan ezután a vallomás érdemi részére tér, a délutánra, amikor Laurie, az én kérésemre, utánajárt a bizonyítéknak, amit Stynes az állítása szerint a Hinchcliffe stadion mögött hagyott.
– Csak pár másodperce volt ott, amikor elindult a ruha és a kés felé – mondta Nick.
– Vagyis úgy tűnt, tudta hol vannak ezek? – kérdezi Dylan.
Nick bólint. – Nekem úgy tűnt.
– Megállapították, kinek a ruhája volt ott?
– A vádlott, Ms. Collins ruhája. – Vitathatnám ezt a pontot, de a vádnak rostszálas bizonyítéka van, és számlája a ruhavásárlásról, így vesztes csatának tűnne, ha megpróbálnám bebizonyítani, hogy nem Laurie ruhája volt, főleg, mert az övé volt.
– És a vérnyomok? A vádlott vére volt?
– Nem, a DNS-vizsgálat azt állapította meg, hogy a vér Alex Dorsey vére volt.
Dylan beszámol a Laurie garázsában talált benzines kannáról, majd rátér az egyenlet Oscar Garcia felőli oldalára, megkérve Nicket, hogy beszéljen Laurie Oscar iránti ellenérzéséről. Dylan később ezt kiegészíti majd további tanúkkal, akik megerősítik ezt az ellenérzést, és beszámolnak róla, hogy látták Laurie-t Oscar lakásának közelében.
Dylan, és tulajdonképpen Kevin is, meglepettnek tűnik, hogy nem tiltakozom többet, mivel mindennek nagy része csak hallomáson alapul, de az az érzésem, hogy ez mind olyan információ, amit az esküdtek igazként fogadnak majd el. Nem akarom olyan színben feltüntetni magam, mintha megpróbálnám a szőnyeg alá söpörni az igazságot, főként, mert nem is sikerülne.
Dylan végre befejezi Sabonis kikérdezését és átadja a tanút nekem. Mindig is úgy gondoltam, hogy a tárgyalás akkor kezdődik csak el igazán, amikor egy tanú kikérdezése ellenségessé válik. Ha valóban így van, hát hamarosan felhúzzák a függönyt.
– Sabonis hadnagy, meglehetősen jól ismerte Alex Dorseyt, így van? – kérdezem.
– Együtt dolgoztunk.
– Ez igazán jó válasz lenne, ha azt kérdeztem volna: „Hogyan dolgoztak Alex Dorseyval?” Erre mondhatná, hogy „Együtt dolgoztunk.” És aztán tovább is léphetnénk. A problémám csupán az, és remélem, nem csinál ebből rendszert, hogy nem a kérdésemre válaszolt. – Hatásszünetet tartok. – Túl gyorsan haladok talán?
Dylan tiltakozik a hangvételem miatt, de Sabonis elengedi a füle mellett a sértést. Tapasztalt tanú; nem fog harcba szállni velem. – Elég jól ismertem, igen – mondja.
– Akkor tehát, amikor aznap éjjel látta a holttestét, felzaklatta, hogy ez az ember, akivel együtt dolgozott és akit olyan jól ismert, meghalt?
– Nem tudtam, hogy ő az. Lefejezték és a teste csúnyán összeégett.
Bólintok. – Vagyis a teste alapján nem tudták azonosítani?
– Én nem tudtam. DNS-vizsgálatra volt szükség. – Látom Sabonis önelégült képén, mennyire örül, hogy meg tudta említeni a DNS-vizsgálatot. Kétség kívül azt hiszi, hogy ettől a holttesttel kapcsolatos kérdéseim fontosságukat vesztik.
– Igen – mondom –, hamarosan arra is rátérünk. Szóval ha nem végezték volna el ezeket az utólagos teszteket, még mindig nem tudná, ki volt a szerencsétlen pára?
– Egy jellegzetes gyűrűt viselt, amit aztán észrevettem a hullaházban. Máskor is láttam Alexen azt a gyűrűt.
– Csak nem azt akarja mondani, hogy azonosítani tudja egy ember holttestét egy gyűrűből az ujján, ugye?
– Csak azt mondom, ez is valószínűbbé tette, hogy ő volt az.
Előveszem a gyűrűt, amit Dylan mellékelt a bizonyítékok között, és átadom Nicknek. – Felismeri ebben a gyűrűben azt, amit az áldozat aznap este viselt?
Bólintott. – Igen, azt hiszem, ez volt az.
– Megtenné, hogy felhúzza az ujjára?
Nick ujjára húzza a gyűrűt, majd felnéz rám, mintha a következő utasítást várná.
– Alex, annyira aggódtunk miattad! – mondom, és tettetett megkönnyebbüléssel húzom végig az ujjaim a homlokomon. – Azt mondták, meghaltál.
Csatabárd figyelmeztet, mielőtt Dylan tiltakozhatna.
– Sajnálom, bíró úr – mondom, majd visszafordulok Sabonishoz. – Alex Dorseyhoz van szerencsém, nemdebár? – érdeklődöm.
Dylan felugrik. – Tiltakozom, bíró úr, ez nevetséges. A védelem tudja, ki a tanú.
– Helyt adok a tiltakozásnak – mondja Csatabárd, és tekintetével lyukat fúr a homlokomba. – Vigyázzon, Mr. Carpenter!
Tántoríthatatlanul, vagyis csak részben eltántorítva, újra próbálkozom. – Valószínűbbé teszi, hogy maga Alex Dorsey, ha ezt a gyűrűt viseli?
Dylan újra tiltakozik, de ezúttal Csatabárd elutasítja.
– Nem, nem teszi.
– De ha Alex Dorsey jellegzetes gyűrűjét a különben azonosíthatatlan holttestére teszik, azzal könnyen elhitethetik magával, hogy ő volt az, nem igaz?
– Nincs rá bizonyíték, hogy ez történt volna. És a DNS-vizsgálat is elkészült.
Most rajtam a sor, hogy bosszankodjak egy jót. – Már másodszorra említi a DNS-vizsgálatot, épp ahogyan Mr. Campbell kérte. Nyalókát ígért, ha azt teszi, amit mond?
Látom, hogy Sabonis arcán felvillan a harag, tehát érdemes volt feltennem a kérdést, habár Csatabárd helyt ad Dylan azonnali tiltakozásának.
Tempót váltok és megsorozom kérdésekkel. – Maga végezte el e DNS-vizsgálatot, hadnagy?
– Nem.
– Szakértője a DNS-vizsgálatoknak?
– Nem.
– Felismerne egy DNS-t, ha besétálna ide, felállna a vád asztalára, és azt énekelné: „Milyen spirál vagyok?”
Dylan újra tiltakozik és én lépést váltok. Szeretek csapongani, és témáról témára szállongani, hogy a tanút összezavarjam. – Azt mondta, Ms. Collins nem kedvelte Oscar Garciát, hogy ellenséges érzületet táplált iránta. Tudja, miért?
– Nekem azt mondták, azért, mert Garcia drogfüggővé tette az egyik barátnője lányát.
– Mikor?
– Nem tudom pontosan. Azt hiszem, két évvel ezelőtt.
– Élt valaha Mr. Garcia hivatalos panasszal, hogy Ms. Collins megtámadta? Hogy megpróbálta megölni?
– Nem.
– Vagyis Ms. Collins két éven át cipelte magában ezt a rettenetes gyűlöletet, de egyszer sem vágta le Garcia fejét? Egyszer sem gyújtotta fel?
– Nem.
Tovább erőltetem a dolgot. – Oscar Garcia rendőri védelem alatt állt ez alatt a két év alatt? Kirendeltek mellé bárkit is, hogy Ms. Collins ne tudja megtámadni?
– Nem állt rendőri védelem alatt.
– Tudomása szerint Ms. Collinsnak van fegyverviselési engedélye?
Bólint. – Igen, van.
Gyorsan támadóállást változtatok. – Hogyan lehetséges, hogy éppen ott voltak, amikor Ms. Collins megjelent a Hinchcliffe stadion mögötti területen?
– Olyan információhoz jutottunk, ami a Dorsey-gyilkossághoz kapcsolta Ms. Collinst. Megfigyelés alá helyeztük, és ő a stadionhoz vezetett bennünket – feleli.
Úgy teszek, mintha meglepne a válasza, bár természetesen cseppet sem lep meg. – Kitől kapták az információt?
– Névtelen informátor telefonált.
Bólintok. – Egy korábbi tanúvallomásában azt állította, névtelen telefonhívást kaptak, ami Oscar Garciát kapcsolta a gyilkossághoz. Csak nem valami „névtelen informátor tündérke” oltalmazza az ügyet?
Dylan tiltakozik, Csatabárd helyt ad a tiltakozásnak; ez lassan kezd rutinná válni.
Újrafogalmazom a kérdést. – Jelen üggyel kapcsolatos nyomozati erőfeszítéseik abban merültek ki talán, hogy a telefon mellett ücsörögve várták a névtelen hívásokat?
– Nem szokatlan így információhoz jutni. Az emberek gyakran tudnak dolgokat, de nem akarják felfedni a kilétüket.
– Az információ pedig néha valós, néha téves?
– Igen.
– Sabonis hadnagy, megkértem, hogy nézze át Ms. Collins rendőrségi aktáját, mielőtt ma a tanúk padjára lépett?
– Igen. És én át is néztem.
– Köszönöm. Elmondaná az esküdteknek, hogy az akkor még nyomozóként dolgozó Ms. Collins hányszor követett el bármilyen formában rendőri brutalitást?
– Egyszer sem, amennyire láttam.
– Meggyanúsították bármikor is úgy, hogy utána felmentették?
– Nem.
– Utal Ms. Collins rendőrségi aktájában bármi arra, hogy képes lenne egy olyan brutális tett elkövetésére, mint ez a gyilkosság?
Sabonis végigmér. Jól felhúztam. Süketelhetne, de nem teszi. – Nem, semmi nem utal erre.
Nincs több kérdésem, és Dylan megpróbálja befoltozgatni az általam ütött lyukakat. Utána ebédszünetet tartunk és Laurie, Kevin meg én mind jól érezzük magunkat a Sabonis-vallomással kapcsolatban. Kellő mértékű kételyt ültettünk el az esküdtekben azon a téren, amiben automatikusan kételkedniük kellene: hogy egy olyan ember, mint Laurie, elkövethetett-e ilyen borzalmas bűntettet.
Kevinnel gyorsan felkészülünk Dylan következő tanújára. A rendőrségi laborvezetője, Phyllis Daniels az, aki a DNS-vizsgálattal kapcsolatban fog tanúskodni. Számunkra kulcsfontosságú tanú: rajta keresztül akarjuk a DNS-vizsgálat eredményének megbízhatóságát megkérdőjelezni és azt hiszem, erre meg is van minden esélyünk. Marcus, egy kis nem hivatalos segítséggel Pete Stantontól, hasznos információkat gyűjtött a labor működéséről.
Húsz évvel ezelőtt Phyllis Daniels rendőrségi labortechnikusként dolgozott. Nem tartozott a szakma kiválóságai közé, de volt benne annyi előrelátás, hogy felismerje, micsoda hihetetlen jelentőségre tesz majd szert a helyszínelésben az akkor még gyerekcipőben járó DNS-vizsgálat. Szakértővé képezte magát, és így gyorsan megmászta a szamárlétrát, legalábbis amennyire ez lehetséges a Patersoni Rendőrségnél.
Korábbi ügyekben találkoztam már Phyllisszel. Hajlamos bő lére ereszteni a mondókáját és büszkén hivalkodni a szaktudásával, de ismeretei és őszintesége felülkerekednek ezen. Dylan kezei között ragyogó tanú: senki fejében nem hagy kételyt afelől, hogy a holttestből szerzett DNS egyezik a Dorsey nevével címkézett vérmintával. Nem meglepő a vallomása, és nekem eszem ágában sincs megkérdőjelezni azt.
– Ms. Daniels, vallomásában azt állította, hogy Dorsey hadnagy vérmintáját a rendőrségi labor 2 1-es szobájában tárolták. Hogyan őrzik azt a szobát?
– A szoba bejárata előtt mindig ül valaki a recepciós pultnál. Napi huszonnégy órában.
– És ez a valaki fel van fegyverezve?
– Nem, a munkát civilek végzik. De minden belépőnek fel kell írnia magát a beléptetőlapra.
– Nem tudja véletlenül, hogy a bizonyítékszobába való belépés ugyanígy történik-e?
– Nem – feleli. – A bizonyítékszoba előtt fegyveres őr áll.
– Vagyis egy fegyveres rendőrt hatékonyabbnak tartanak egy civilnél, aki felírja a belépőket?
– Azt hiszem, igen.
– Ki léphet be a 21-es szobába, miután felírja a nevét?
– Azok a rendőrök, akiknek szükségük van a szobában tárolt anyagokra.
– Köszönöm – mondom. – Nos, azt vallotta, hogy a Dorsey hadnagy nevével jelzett vérminta DNS-e egyezett az ügyben szereplő holttestével. Így van?
– Igen.
– Engedje meg, hogy prezentáljak egy feltételezést. Ha a laborban tárolt vért kicserélték vagy helytelenül címkézték fel – és valójában nem Dorsey hadnagyé volt –, akkor a holttest sem az övé. Így van?
– Pontosan. Viszont a saját szememmel láttam a fiolát, amikor elvégeztem a vizsgálatot.
Felvezetem a bizonyítékok listájára a labor belépőívét és megkérem Phyllist, hogy olvassa fel annak egy bizonyos részét. Az áll benne, hogy Alex Dorsey kétszer is belépett a laborba az eltűnését megelőző három hétben.
– Nem szokatlan, hogy ott járt – mondja Phyllis. – A rendőrök állandóan ki-be járnak.
– Ha azzal a céllal lépett be, hogy kicserélje a vérmintáját egy másikra, megtehette volna?
– Azt hiszem, ez elképzelhető – hangzik Phyllis kelletlen válasza.
– Ésszerű azt feltételezni, hogy megtehette? – kérdezem. Jelentőségteljes szó ez, mivel ha ésszerű kételyt állíthatok fel Dorsey vérmintájának valódiságáról, nyert ügyünk van. Hogyan bizonyíthatja Dylan, hogy Laurie meggyilkolta Dorseyt, ha még azt sem tudja bizonyítani az ésszerű kételyen túl, hogy Dorsey halott?
– Azt hiszem, erre nem tudom a választ. – Ennél közelibb beismerésre nem hajlandó.
– És ha hallaná Dorsey hadnagy feleségét arról vallani, hogy a férje tervezgette a halála megrendezését? Akkor ésszerű volna azt feltételezni, hogy Dorsey kicserélhette a vérmintát?
– Azt hiszem, igen.
– Köszönöm. És csak hogy tisztán lássunk: ha a vérmintát kicserélték, ha az nem Dorsey vére volt, akkor ez azt jelentené, hogy a holttest sem Dorsey holtteste. Így van? – A hatás kedvéért ismétlem magam.
– Igen.
Elengedem a tanút és közben alig tudom elnyomni a késztetést, hogy elrikkantsam magam: „Győőőzelem!” Rettentő sikeres napot tudhatunk magunkénak, amit Dylan meggyötört arcáról is le lehet olvasni.
Megállok a bíróság épülete előtt egy mini-sajtótájékoztató erejéig, és engedélyezek magamnak némi kárörvendést. A kérdésekből is látszik, milyen sikeres napunk volt, mivel a riporterek mind arról faggatnak, szerintem Csatabárd ejti-e majd a vádat, amikor a vád képviselete végez. Nem hinném, hogy ilyet tenne, de nem teszek a világon semmit, hogy megingassam a riportereket ebben a hitükben.
Otthon megtartjuk a szokásos esti megbeszélésünket, és én minden igyekezetemmel azon vagyok, hogy mérsékeljem kis csapatunk lelkesedését. Laurie és Kevin az eszükkel jól tudják, hogy ma ugyan csatát nyertünk, de a háború győztesét majd csak az esküdtek nyilvánítják ki. Csakhogy annyira hozzászoktunk már a nyomasztó hírekhez, hogy természetes, ha kicsit túlreagáljuk, ha valami jó történik.
Laurie emeli a poharát a „csodálatos ügyvédei”-re, és mivel balszerencsét jelent visszautasítani egy ennyire nyilvánvalóan igaz pohárköszöntőt, erre koccintok én is. Aztán még emelem a poharam Barry Leiterre is, részben azért, hogy kicsit kijózanodjunk. Kevin is sugárzik az örömtől, és beletelik egy kis időmbe, míg sikerül mindkettőjüket kellően lecsillapítanom, hogy készülni kezdhessünk a holnapi tanúkra.
Amikor végre úgy érzem, eléggé óvatossá és lehangolttá tettem őket az előttünk álló kihívásokkal szemben, betoppan Willie Miller. Elmagyarázza, hogy eredetileg telefonon akarta megkérdezni, érkezett-e ellenajánlat az ügyében (még nem), de amikor hallotta a rádióban a mai nap jó híreit, úgy döntött, inkább átjön. És hozta magával Stekszet is, a Csodakutyát.
Steksz mindenhová elkíséri Willie-t, és Willie megállapította, hogy Steksz a legokosabb, legbámulatosabb kutya a világegyetem történetében. Tekintettel a köztudott tényre, hogy Tara a világegyetem történetének legokosabb, legbámulatosabb kutyája, tisztában vagyok vele, hogy Willie túloz kissé, de meghagyom boldog tudatlanságában. Különben is, Steksz igazán jó fej kutya, és Tara is kedveli.
Sajnos Willie magával hozta ragályos lelkesedését is. A tájékozottság legkisebb morzsája nélkül magabiztosan közli Laurie-val, hogy már csak pár nap, és felmentik. Eközben gyakorlatilag semmissé teszi erőfeszítéseimet, hogy a csapatot visszavezényeljem az óvatos gondolkodás talajára. Laurie már fújná a lufikat, amikor sikerül meggyőznöm Willie-t, hogy vigye ki Stekszet és Tarát a kertbe játszani, hogy mi folytathassuk a munkánkat idebent.
Willie eleget tesz a kérésemnek, felkap néhány teniszlabdát meg egy frizbit és már viszi is a két ebet a kertbe. Kevinnel beleássuk magunkat az aktákba, de pár perccel később látom, hogy Laurie az ablakon kinézve rosszallóan csóválja a fejét.
– Nézd, mit csinálnak a zöldségeimmel!
Felsóhajtok és az ablakhoz lépek. Steksz a kert végében, Laurie veteményesében ás megszállottan. Szerintem nem nagy ügy. – Úgy látszik, kénytelenek leszünk boltban beszerezni a bazsalikomot, mint a városi népek – mondom.
– Ne csináld már, Andy! Tudod mennyi munkám van abban a veteményesben? – panaszkodik Laurie.
Bosszant ez a kis közjáték, de nincs más választásom, kénytelen vagyok foglalkozni a zöldség-krízissel. Szólok Kevinnek, hogy azonnal visszajövök, és indulok a kertbe.
Amikor kilépek a házból, meglepetten látom, hogy Willie felém tart és rá nem jellemző módon elég zaklatottnak tűnik. A pórázánál fogva tartja Stekszet, akinek még mindig földes az orra az ásástól.
– Andy – mondja Willie –, asszem, jobb, ha hátrajössz.
Először azt súgja az ösztönöm – pánikközeli hangulatban –, hogy Tarával történt valami. De Willie hátat fordít, visszaszalad a kert végébe, és Tara ott áll, teljesen sértetlenül.
Willie a földre mutat, oda, ahol Steksz ásott, és látom, mi borította ki ennyire. Valamit eltemettek oda. Átlátszó műanyag zacskóba tették, így épen maradt.
Alex Dorsey feje az.
 



AMÍG ÉLEK, soha nem lesz részem visszataszítóbb látványban, mint ez a levágott fej a műanyag zacskóban. Csak egyszer nézek rá, mégis örökre az emlékezetembe ég a kép,
Megfordulok és visszaindulok a házhoz, de előbb megkérem Willie-t, maradjon a kertben és biztosítsa a terepet. Bemegyek és elmondom Laurie-nak és Kevinnek, mit láttam. Szótlanul ülünk ott, míg be nem fut Pete.
Öt perccel később már úgy tűnik, mintha rendőrkonferenciát hívtak volna össze a gyepemen. Ott van Pete, meg Nick Sabonis és tulajdonképpen az összes többi akármilyen beosztású fakabát. Dylan is előkerül, és úgy tesz, mintha ő irányítaná a dolgokat. Sötét, komor arckifejezést ölt magára abbeli igyekezetében, hogy elrejtse, mennyire repes az örömtől az események ilyetén fordulatától.
Elmondom Nicknek, mi történt, és az igazságnak megfelelően tagadom, hogy bármi tudomásom lenne arról, hogyan került oda a fej. Emlékszem, hogy Tara pár nappal ezelőtt kiugatott az éjszakába a kertre néző ablakon át. Valószínűleg akkor temethették el a fejet. Nem hisznek nekem, Laurie-t pedig meg sem próbálják kikérdezni, hisz nyilván tisztában vannak vele, hogy úgysem engedném nekik.
A
helyszínelők néhány órán át odakint ténykednek, a nyomozók pedig nyakukba veszik a környéket, hogy kikérdezzék a szomszédokat. A
fejet mentőautóval szállítják el, bár szerintem picit elkéstek a megmentésével. A
mentősök nevében nem nyilatkozhatom, de az holt ziher, hogy én nem lélegeztetném szájon át.
Mielőtt távozna, Nick még közli velünk, hogy a halottkém még ma éjszaka megvizsgálja a levágott fejet, így Kevin a halottasházba indul, hogy megszerezze a vizsgálat eredményét. Miután mindenki elment, Laurie-val még fennmaradunk, és várjuk Kevin hívását.
Erre alig egy órát kell várnunk. – Van egy kis gond – mondja. – A hivatalos álláspont szerint a fej a raktárépületben talált holttesthez tartozik, és ez egyúttal azt is jelenti, hogy a halál beálltának időpontja ugyanaz. A halottkém azt is elmondta, hogy a vágás hátulról érte, így a gyilkos valószínűleg meglepte Dorseyt.
Ez minden, amit megtudott, és én nem kérdezősködöm tovább. Mindketten tudjuk, hogy romba dőlt a védelmünk. Az eddigi sikerünk leginkább azon alapult, hogy megteremtettük annak ésszerű lehetőségét, hogy Dorsey halálát csak megrendezték, és a raktárépületben talált holttest talán nem is az övé. Erre tettük fel hitelességünket az esküdteknél, és a hitelességünk elvesztésének következménye lesújtó, ráadásul valószínűleg lehetetlen lesz visszaszerezni.
Legalább ennyire rosszat jelent Laurie állítása, hogy Dorsey felhívta annyi idővel a halála után, ahogy az most kiderült. Az esküdtek logikusan arra a következtetésre fognak jutni, hogy Laurie hazudott a hívásról, így aztán kétkedve fogadnak majd mindent, amit Laurie vagy az ügyvédje mond.
Katasztrófa.
Elmondom Laurie-nak, mit tudtunk meg. Csendesen fogadja a hírt, szinte lemondással. Okos nő, tudja mit jelent mindez az esetünkre nézve, és tudja azt is, mihez kezd majd Dylan ezzel a fejleménnyel.
Csak akkor árulja el, min gondolkodik, amikor ágyba kerülünk. – Andy, miért nem kérdezed meg, hogy én tettem-e?
– Laurie… – kezdem, de belém fojtja a szót.
– Azt mondod, hogy minden tökéletesen illeszkedik ahhoz az állításunkhoz, hogy engem csak csőbe húztak. De nem illeszkednének a dolgok még tökéletesebben, ha tényleg én tettem volna?
– Laurie, erről beszélni sem érdemes. A lényeges dolgokra kell koncentrálnunk. Tudom, hogy nem te tetted.
– Honnan tudod? – Tekintete lézersugárként fúródik belém.
Felsóhajtok, ami szuper taktika, de a lézersugarak ellen sajnos teljesen hatástalan.
– Andy – erősködik –, honnan tudod, hogy nem vagyok bűnös?
– Onnan, hogy ismerlek.
A fejét rázza. – Ez nem elég – feleli. – Tényeket akarok hallani – olyan tényeket, amik az ártatlanságomat bizonyítják.
Nem fogom tudni lerázni. Ennyi erővel végig is játszhatom ezt vele. – Jól van. Te küldted Stynest, hogy béreljen fel engem?
Folytatom, mielőtt válaszolhatna; sortűzként záporoznak rá a kérdések, és most nincs itt a vád ügyvédje, aki tiltakozhatna. – Te küldted el magad, hogy megtaláld a saját véres ruháidat? Te kértél fel Garcia képviseletére? Te gyilkoltad meg Barry Leitert? A tények a te oldaladon állnak, Laurie. Csak épp én vagyok az egyetlen, aki ismeri ezeket a tényeket.
Egy darabig hallgat, aztán megszólal. – Köszönöm. Jók leszünk. – Megcsókol, az oldalára fordul és elalszik.
Nők.
Az utóbbi napokban nem megy olyan jól az elalvás, mint régebben, és ez az éjszaka a szokottnál is keményebb. Ahelyett, hogy barikákat számolnék, bizonyítékokat veszek sorra, és a „nincsenek véletlen egybeesések” elméletemet alkalmazom a legújabb történésekre.
Soha nem értettem, miért vágja le valaki az áldozata fejét, hogy utána még jól fel is gyújtsa a holttestet. A mai események fényében most már feltételezhetem, hogy azért tettek így, hogy legyen okunk kételkedni abban, hogy a holttest valóban Dorseyé-e.
Ehhez nem lett volna elég, ha csak pusztán lefejezik Dorseyt, hiszen Dorsey testén lehettek olyan jegyek, amik alapján azonosítható lett volna. Sebhelyek talán, vagy egy jellegzetes tetoválás…
Kiugrom az ágyból, leszáguldok az irodába, aztán addig matatok az akták között, amíg meg nem találom Stynes mappáját, Megvan, amit kerestem – a boncolási jegyzőkönyv. És ami még fontosabb: a boncolás során készített fényképek.
A halottkém megemlített egy tetoválást Stynes testén, és keresgélni kezdek a fotók között, hátha az egyiken rajta van. Meg is találom, ott van a jobb felkarján, pont, ahogy a halottkém írta. De hiába nézem nagyítóval, még így is túl kicsi, hogy kivehessem rajta a részleteket.
A Willie Miller-per egy sarkalatos pontján megkértem Vince Sanderst, hogy vessen be egy bonyolult masinát a lapjánál és nagyíttasson fel nekem egy fényképet, hogy le tudjak olvasni egy rendszámtáblát. Nem győzött zsörtölődni emiatt, pedig az este hatkor volt. Most pedig hajnali kettő van. Akkor is felhívom, de ha van az otthonában olyan eszköz, amivel a telefonon keresztül meggyilkolhat, biztosan megteszi.
Vince otthoni számát tárcsázom, és ő harmadik csöngésre felveszi. – Mi a francot akarsz? – mondja köszönés helyett.
– Honnan tudtad, hogy én vagyok az? – kérdezem, de közben rájövök, hogy valószínűleg van hívásazonosító a telefonján.
– Következő kérdés – mondja zsémbesen.
– Találkozhatnánk bent a lapnál? Tudom, hogy késő van, de szükségem van a segítségedre.
– Akkora segítségre tuti nincs szükséged, amekkorára a lapnál lenne – mordul rám.
Kijátszom az egyetlen ütőkártyámat. – Vince, ez döntő fontosságú lehet Laurie védelmében.
– Húsz perc – feleli. – A Market utcán gyere.
– Miért?
– Amikor a Markét és a Madison sarkára érsz, majd meglátod – mondja és leteszi a telefont.
Gyorsan felöltözöm, hagyok egy üzenetet Laurie-nak, ha esetleg felébredne, és indulok Vince irodájába. Nagyra becsülöm az életemet, ezért megállok a Dunkin’ Donuts-nál a Market és Madison sarkán és mivel csak húsz perces lesz a találkozónk veszek hat lekváros és hat csokis fánkot.
A tény, hogy Vince hajlandó találkozni velem ebben az időben, azt bizonyítja, milyen fontos neki Laurie. Vince Sanders, Pete Stanton, Kevin Randall, Marcus Clark, Andy Carpenter… mi ismerjük Laurie-t és tudjuk milyen ember. És ha rajtunk múlik, hát egyetlen átkozott napot sem fog börtönben tölteni.
Vince begyömöszöl a szájába egy fánkot, elveszi tőlem a képet, és beviszi egy hatalmas gépekkel meg az azokat működtető munkásokkal teli terembe. Pár perc múlva el is készülnek, és Vince behozza és az asztalra teszi a felnagyított képet.
A Stynes karján lévő tetoválás most legalább háromszor akkora, mint maga az eredeti kép. Nem igazán tudom, miben reménykedtem, valószínűleg egy névben, vagy valamiben, amiből kideríthetjük, ki is volt Stynes valójában. Így felnagyítva is elég nehéz kivenni a tetoválást, de úgy tűnik, nem váltak be a reményeim.
– Ez meg mi az ördög? – kérdezem.
Vince utálkozva rázza a fejét. – Mi vagy te? Valami hippi, katonaság alól kibúvó, gazdag liberális, komcsibarát, defetista, beszari, pacifista barom?
Bólintok. – Úgy valahogy…
– Ezek itt keresztezett nyilak. A srác a Különleges Erőknél szolgált. Tudod, zöldsipkások, meg ami kell.
Ha ez igaz, az a segítségünkre lehet. – Biztos vagy benne?
Vince felhorkant és a jobb térdére bök. – Persze, hogy biztos vagyok. Ha a térdem nem szórakozna velem, ott harcolnék a pasas mellett a komik ellen.
A másik térdére mutatok. – Azt hittem, a bal térded trükközik.
Szégyenkezés nélkül bólint. – Ez is része a trükknek.
Köszönetet mondok Vince-nek, ő
pedig rá nem jellemző nagyvonalúsággal megkínál egy lekváros fánkkal kifelé menet.
Hazamegyek, lenyomok három óra alvást, aztán reggel hatkor felhívom Kevint. Közlöm vele, hogy muszáj megtalálnunk a módját, hogy lenyomozhassuk Stynes, vagy bárhogyan hívták is, a hadsereg adatbázisából.
– Nem gond – mondja. – Felhívom a sógoromat.
Mint kiderül, Kevin sógora Franklin Prentice alezredes. Épp Fort Jacksonban állomásozik, Dél-Karolinában. Nem elég, hogy Kevin nagyszerűen kijön vele, de régebben többször is kisegítette jogi ügyekben, amit Prentice alezredes nagyon szívesen viszonozna. Váratlan szerencse, amiben most először van részünk azóta, hogy elkezdődött a per.
Megállapodunk, hogy Kevin egész napját ennek a nyomnak a követésére szánja, a tárgyalótermi drámát pedig az én eleddig inkompetens kezemben hagyja. Márpedig, ha van kihagynivaló nap a tárgyalóteremben, ez van pont olyan jó, mint bármelyik másik.
Dylant felbátorították a tegnap esti hírek és egészen vérszemet kapott. Mielőtt bevezetik az esküdteket, tájékoztatja Csatabárdot a fejleményekről és engedélyt kér a tanúk listájának és behívásuk sorrendjének megváltoztatására. Gondoskodni akar róla, hogy az esküdtek azonnal értesüljenek a védelem katasztrófájáról. Tiltakozom, de semmi esélyem, és Csatabárd leint.
Dylan a tanúk padjára szólítja a tegnap este elsőként a helyszínre érkező rendőrt, aki elmondja, mi történt. Az esküdtek nem tűnnek valami hű de meglepettnek, bizonyítván, hogy fütyülnek Csatabárd sokszor ismételt kérésére, hogy kerüljék az esetről szóló médiabeszámolókat. Ma reggel vezető hír volt Dorsey fejének felfedezése a kertemben.
Dylan listáján a következő tanú Ron Shelby, az egyik szomszédom, aki félig-meddig vonakodva elismeri, hogy látta Laurie-t a kertben ásni. Amikor rám kerül a kérdezés sora, azzal kezdem, hogy kimondatom vele, hogy Laurie-t csak magokat ültetni látta, nem pedig fejeket.
Ezek után megkérdezem: – Emlékszik, mikor látta a vádlottat a kertben ásni?
Egy pillanatig elgondolkozik. – Nem tudom biztosan. Talán néhány hónapja. Nehéz felidézni. Úgy értem, akkor nem tűnt szokatlannak.
– Nappal volt? – kérdezem.
– Igen, egészen biztosan. És én hét közben dolgozom, szóval valamelyik hétvégén lehetett. – Próbál segíteni.
– Ms. Collins titokzatosan viselkedett? Mintha rejtegetne valamit?
Megrázza a fejét. – Nem. Odaintegetett nekem, aztán beszélgettünk is egy kicsit.
– Volt bármi furcsa a viselkedésében? Nem érzett benne semmi különöset?
Shelby kezdi kapiskálni, mire megy ki ez az egész. – Nem, uram. Épp olyan kedves volt, mint mindig. Ms. Collins nagyon szeretetreméltó ember.
Dylan tiltakozik, de Csatabárd elutasítja. Egy feltételezéssel zárok. – Mr. Shelby, ha el akarna rejteni valami nagyon fontosat, gondolja, hogy fényes nappal tenné, egy hétvégén, amikor a környéken mindenki láthatná?
Shelby elismeri, hogy ő bizony egyáltalán nem így tenne, és én nem is kérdezem tovább. Tettem egy kis előrehaladást, ami Dylant szemmel láthatóan nem aggasztja túlzottan, főleg azért nem, mert a következő tanúja a halottkém, Dr. Tyler Lansing.
Dr. Lansing hamarosan nyugdíjba vonul, karrierje csúcsán. Kétségkívül több időt töltött tárgyalótermekben, mint én, és ha létezik ténylegesen megingathatatlan tanú, hát ő az.
Dylan a halál időpontjának beálltáról kérdezi, és annak lehetőségéről, hogy a levágott fej és az összeégett test összetartoznak. Kitér arra is, hogy a gyilkos hátulról támadt, ami hihetőbbé teszi az esküdtek számára, hogy Laurie követhette el a gyilkosságot, még ha gyengébb is volt Dorseynál.
Bárki, akit legalább egy kevéske ésszel megáldott a sors, láthatja, hogy a doktor vallomása az igazságnak megfelelő és pontos, és az esküdtek nyilvánvalóan rossz szemmel néznék, ha valaki mást próbálna elhitetni velük. Ami rendben is van, mert nem vagyok olyan hülye, hogy ilyesmivel próbálkozzam.
– Dr. Lansing – kezdem –, vallomásában azt mondta, hogy a tegnap este kiásott fejet csaknem három hónappal ezelőtt vágták le a testről.
Bólint. – így igaz.
– Az arc felismerhetően Alex Dorseyé volt?
– Igen.
– Hogy lehet, hogy nem indult meg a bomlási folyamat?
– Légmentesen záró műanyagba volt csomagolva – feleli.
– Műanyag zacskóba?
– Nem, ennél jóval többet vesződtek vele. Vastag műanyag volt, aminek összetűzték és szigetelték a szélét.
– És mindennek a vesződségnek az lett volna a célja, hogy megakadályozzák a bomlási folyamatot? Hogy a fej épségben megmaradjon?
Dylan tiltakozik. – Bíró úr, a tanútól semmiképp nem lehet elvárni, hogy tudja, milyen cél vezérelte a gyilkost.
– A tiltakozásnak helyt adok – mondja Csatabárd.
Újra próbálkozom. – Tud a műanyagba való csomagolás egyéb előnyeiről a bomlás megakadályozásán kívül?
Vállat von. – Tisztán tarthatja a fejet.
– Mindez biztosítaná, hogy az arc felismerhető maradjon?
– Igen. Határozottan.
– Akkor hadd foglaljam össze a hallottakat, és lássuk, egyetért-e velem. A gyilkos lefejezte aztán felgyújtotta a testet, aminek eredményeként a holttest személyazonossága némileg megkérdőjelezhetővé vált. A gyilkos aztán légmentesen záró műanyagba csomagolta a fejet, ily módon megőrizve a személyazonosságát. Jól mondom?
– Igen.
– És a holttestet olyan helyen hagyták, amit nem lehetett a vádlotthoz kötni, de a fejet olyan helyen hagyták, ami közvetlenül hozzá köthető?
Dylan tiltakozik. Azt mondja, ez kívül esik a halottkém szakterületén. Csatabárd ismét helyt ad a tiltakozásnak, de én már elmondtam, amit akartam. Biztos, ami biztos, kicsit sulykolom még a fejekbe a dolgot.
– Dr. Lansing, mennyire ismerte Ms. Collinst, amikor még a rendőrségnél dolgozott?
– Azt hiszem, elég jól.
– Jó rendőrnek tűnt? Okos rendőrnek?
Bólint. – Tapasztalatom szerint igen.
– Ha feltételezzük, hogy megfelelő adag józan ésszel rendelkezik és jól ismeri a rendőrségi eljárásokat, nem gondolja, hogy a vád elmélete a cselekedeteiről azt jelentené, hogy Ms. Collins önpusztító és ostoba?
Dylan tiltakozik, de Csatabárd engedélyezi a választ. – Olybá tűnne. Másfelől viszont, bár ez nem tartozik a szakterületemhez, de úgy gondolom, hogy vannak emberek, akik rettenetes bűntetteket követnek el és aztán azt akarják, hogy elkapják és megbüntessék őket.
– Jól van – felelem. – Akkor egyetértünk.
Ez meglepi. – Valóban?
– Igen. Egyetértünk abban, hogy bárki tette is ezt, azt akarja, hogy Laurie Collinst elkapják és megbüntessék.
 



AZ ALEZREDESEK egész seregnyi embert tudnak mozgósítani, ha meg kell csinálni valamit. Ezért aztán Kevin sógora, Prentice alezredes, röpke hat óra múlva vissza is hívja Kevint a kért információval.
Kevin elmondja, hogy mivel a seregnél rejtélyes módon töröltek minden feljegyzést Stynes személyazonosságáról, kedvenc alezredesünk utasította a szolgahadát, hogy vessék össze Stynes arcát a Különleges Erők minden olyan ismert tagjával, akik a vietnami háború idején szolgáltak. Megtörtént az azonosítás: Stynes valódi neve Roger Cahill. Őrmester volt a 307-es hadosztályban a Delta században, három évet szolgált Vietnamban, és kiemelkedő katonáskodását három háborús plecsnivel is jutalmazták.
Kevin megkérte a sógorát, hogy futasson le egy keresést a katonai adatbázisban Alex Dorseyról is, de sajnos Dorsey és Cahill nem ugyanabban a szakaszban katonáskodtak. Első ránézésre Stynes/Cahill aktájában semmi sem egyezik Dorseyé-val, de ráállítjuk az ügyre Marcust, hátha elő tud ásni valamit. Az a fő, hogy új információhoz jutottunk, bár egyelőre fogalmunk sincs, hogyan fordítsuk azt a javunkra.
Felhívom Darrin Hobbst, az FBI különleges ügynökét, aki kitért a kérdéseim elől, amikor az FBI-nak a Dorsey-ügybe való beavatkozásról tudakozódtam. Közlik velem, hogy Hobbs épp megbeszélésen ül és végül Cindy Spodek ügynökkel, Hobbs beosztottjával kerülök telefonvégre, akiről mindössze annyit tudok, hogy legutóbbi találkozásunkkor sikeresen ellenállt varázslatos társalgási technikámnak.
Ezúttal is épp oly távolságtartó, de már én sem pedálozok annyira. Nem izgat különösebben, kedvel-e vagy sem; engem az információ érdekel. Elmondom neki, mit tudtam meg Cahillről, és hogy hozzá szeretnék férni az FBI nyomozati anyagához, hogy lássam, ő is szerepel-e bennük, akármint „Cahill” vagy mint „Stynes”.
Meglepetésemre érdeklődést mutat a mondandóm iránt és feltesz néhány kérdést, hogy tisztábban lásson. Végül azonban azt mondja: – Meg kell értenie, hogy én nem engedélyezhetem bizalmas információk kiadását. Ebben majd Hobbs különleges ügynök dönt.
Erre számítottam. – Mikor beszélhetek vele?
– Még a nap vége előtt átadom az üzenetét.
Megadom neki a telefonszámomat, és hangsúlyozom, hogy várni fogom Hobbs hívását.
– Valamelyikünk vissza fogja hívni – mondja Cindy. – De ne tápláljon túlzott reményeket! Nem az a fajta információ ez, amit Hobbs különleges ügynök hajlamos lenne megosztani.
Ismételten megkérem, hogy Hobbs hívjon majd vissza, Cindy pedig megígéri, hogy megtesz ennek érdekében minden tőle telhetőt. Rokonszenvez a kérésemmel, de tisztában van a felettese ilyetén kérések iránti hajlandóságával is. Tippem szerint igaza van és kétlem, hogy a közeljövőben hallanék Hobbs felől.
Tíz perc kell csupán, hogy újfent bebizonyosodjék, mekkorát tévedtem. Megcsörren a telefon és maga Hobbs szólal meg a vonal végén,
– Andy? Darrin Hobbs vagyok. Mit hallok? Több információt akar? – Barátságos, de épp-rohanok hangot üt meg, mintha marha elfoglalt lenne, de azért rászánna néhány másodpercet arra, hogy letudja ezt a kis kellemetlenséget.
– Így van – mondom. – A kirakós újabb darabkája került elő. Egy Cahill nevű fickó.
– Soha nem hallottam a nevét – mondja közönyösen.
– Nem ez az egyetlen név, amit használ. Tudnom kell, hogy felbukkant-e a Petrone-nal és Dorseyval kapcsolatos nyomozásukban.
– Azt az utat lezártuk. Mondtam már.
Az idegeimre megy a pacák, de azzal nem jutok előbbre, ha jól felhúzom. – Igen, mondta – felelem. – Abban reménykedtem, esetleg meggondolja magát.
Rövid nevetéssel reagál reményem abszurditására. – Ezt elfelejtheti.
Nincs értelme a köntörfalazásnak. – Remélhetőleg a bíró nem osztja majd ezt a nézetét.
Hangja egy szempillantás alatt fagyosra vált. – Nem tudom, mennyire ismer, Carpenter, de ha csak kicsit is, hát tudhatja, hogy engem nem lehet megfenyegetni.
– Az ügyfelemet védem – mutatok rá, és hangom tükrözi bosszúságomat.
– Nagyszerű. – Katt.
Harminc másodperccel azután, hogy letette a telefont, a nagyképű, seggfej Hobbs iránti haragom már az idióta, tehetetlen Carpenter védőügyvéd ellen irányul. Az imént sikerült véglegesen magamra haragítanom az egyetlen fickót, akinek olyan információ lehet a birtokában, amivel segíthetnék Laurie-nak.
Szép munka volt, Andy!
Felhívom Kevint, és megbízom egy kérvény megírásával, amiben azért folyamodunk Csatabárdhoz, hogy kötelezze Hobbst az FBI nyomozati anyagának átadására. Kevin örömest megteszi ezt; az efféle indítványok megírása kétségkívül az erősségei közé tartozik, és így legalább nem kell majd a bíróságra jönnie holnap reggel. Lehangoló lenne figyelnie, ahogy tetszhalottat játszva hagyom, hogy Dylan újabb és újabb ütéseket mérjen ránk a tanúival.
Ez az analógia azért nem egészen megfelelő.
Amikor Muhammed Ali használta ezt a taktikát a Foreman elleni meccsén, szándékosan támaszkodott a kötélre, és hagyta, hogy üssék. Én nem.
Alinak stratégiája volt. Nekem nincs.
Alinak azt skandálta a tömeg, hogy „Ali, bomaye! Ali, bomaye!”, ami lefordítva annyit tesz: „Ali, öld meg! Ali, öld meg!” Nekem a sajtó, az újságcikkek és a tévéműsorok azt harsogják: „Carpenter, te agyatlan! Carpenter, te agyatlan!”, ami lefordítva annyit tesz: „Carpenter, te agyatlan! Carpenter, te agyatlan!”
Dylan első jobbegyenese/tanúja Oscar Garcia szomszédja, aki beszámol arról, hogy többször is látta Laurie-t Oscar lakásánál lődörögni. Megjegyzem, hogy a lakásnézés még nem bűntett, de a tanú mégis hatásos darabkája Dylan kirakósának.
Aztán jön Laurie egykori rendőrtársa, Stan Naughton nyomozó. Látszik rajta, hogy szívesebben lenne bárhol máshol, csak itt nem, néha lopva Laurie-ra néz, és tekintetével kér bocsánatot azért, amiért a szájával nem tud.
Naughton elmondja, Oscar hogyan látta el drogokkal Laurie barátnőjének a kislányát, és hogy Laurie eltökélte, hogy lecsukja ezért. Ezzel meg is van az indíték, nagy I-vel, legalábbis arra, hogy kezdetben miért keverték gyanúba Oscart Dorsey meggyilkolásáért.
Mivel Naughton szemmel láthatóan a védelemmel rokonszenvez, nekem csak annyi a feladatom a kikérdezésnél, hogy arrafelé terelgessem, ahová amúgy is menni akarna. Ráérősen teszem a dolgom. Ráveszem, hogy beszéljen Laurie példamutató eredményeiről a rendőri erőknél, és hogy hangot adjon az érzésének, miszerint Laurie kiegyensúlyozott, tisztességes ember, akit elborzaszt a bűn és aki soha még csak a közelében sem járt a rendőri brutalitásnak.
Befut Kevin, kezében a kérelmünkkel, és szólok Csatabárdnak, hogy fontos ügyet kell a bíróság elé tárnunk. Beadjuk a kérelmünket, Dylannek is adunk belőle egy példányt, és Csatabárd holnap reggel kilencre ütemezi a meghallgatást.
Kevinnel ma késő éjszakáig tanácskozunk majd a kérelemmel kapcsolatos pozíciónkról. Meg kell majd győznünk Csatabárdot, hogy Cahill/Stynes fontos részese az ügynek és hihető alternatívájául szolgál Laurie bűnösségének. Ugyanakkor azt is el kell vele hitetnünk, hogy legalább némi esély van arra, hogy az FBI-aktákban találunk majd olyan információt, ami tisztázhatja Laurie-t.
Kevin előtt érek haza és Edna a kezembe nyomja az elmúlt három nap során felgyülemlett postát. Főként jótékonysági ügyekre kérnek támogatást és egy pillanatra át is jár a bűntudat, amiért a tárgyalás idejére felfüggesztettem ügyetlen botladozásaimat a jótékonykodás világában.
Jött egy boríték Stephen Catestől is, az ellenfél ügyvédjétől Willie Miller polgári perében. Meglepően vastag, és amikor kinyitom, látom is, miért. Egyoldalas levelet csatoltak egy hosszú jogi dokumentumhoz. A levélben arról tájékoztatnak, hogy elfogadták a követelésünket, és hogy amikor Willie aláírja a csatolt nyilatkozatot, továbbítják is a tizenegymillió-hétszázezer dollárról kiállított csekket.
Örülök a jó hírnek, de annyira a tárgyalás megszállottja lettem, hogy először zavaró körülményként tekintek erre a fejleményre. Viszont nem lenne szép dolog Willie-vel szemben, ha nem szólnék neki azonnal, így megkérem Ednát, hívja föl és kérje meg, hogy jöjjön át.
Willie olyan gyorsan megérkezik, hogy szerintem a ház előtt álldogálva várta Edna hívását. Mint mindig, most is vele van Steksz, akit valószínűleg teljesen felvillanyoz a lehetőség, hogy újabb fejet áshat ki.
– Mi a pálya? – kérdezi Willie.
– Hivatalos választ kaptunk a másik oldaltól.
– Komoly? – kérdezi idegesen. – Van itthon söröd?
– Sört kérsz, mielőtt hallanád a hírt?
– Eddig egész életemben mindig sör volt a kezemben, amikor jó hírt kaptam. Minden alkalommal.
– Tényleg? – kérdezem. – Akkor is, amikor az esküdtek nem találtak bűnösnek és kikerültél a halálraítéltek közül?
Az a bizonyos alkalom valahogy elkerülte a figyelmét. – Oké, felejtsd el a sört. Mit mondtak?
Feltartom a hivatalos dokumentumot. – Azt, hogy ha aláírod ezt a papírt, adnak egy csekket tizenegymillió-hétszezer dollárról.
Willie rám néz, és úgy húsz másodpercen át egy szó sem jön ki a torkán. Aztán lehajol, felkapja Stekszet, az arcához emeli és azt mondja: – Nem megmondtam? Hát nem megmondtam?
Aztán sírni kezd. Nem zokog, inkább csak szipog, de határozottan könnyeket hullat. Steksz sokkal kevésbé tűnik felindultnak. Kétségkívül felismerte, hogy vége a kóbor életnek, amikor még szemeteskukákból evett, és a jövőben luxus kutyakeksz lesz az osztályrésze.
Willie visszafordul felém. El akarja magyarázni a reakcióját. – Ez nem teszi jóvá, amin keresztülmentem, de tudod mit? Baromi jó érzés!
Már rég megmondtam Willie-nek, hogy tíz százalékos részesedésért vállalom az ügyét, ami a szokásosnál jóval alacsonyabb. De még így is többet kerestem ezzel az egy esettel, mint ügyvédi karrierem során összesen.
Amikor ráeszmélek erre, Kevinhez fordulok. – Tisztában vagy vele, hogy épp most kerestünk több mint egy milla ügyvédi díjat?
– Hogy érted, hogy kerestünk?
– A fele a tiéd – mondom.
A mindig becsületes Kevin erre azzal kontrázik: – Andy, te százötven dollár óradíjat fizetsz nekem.
Megrázom a fejem. – Ebben az ügyben nem. Ebben az ügyben fél millió üti a markod. Megveheted azokat a tripla töltősúlyú mosó- és szárítógépeket, amiket kinéztél a mosodádba. – Ednához fordulok. – Te pedig kétszázat kapsz.
– Dollárt? – kérdezi.
– Ezret – felelem.
Belép a szobába Laurie és a maradékot neki adom, hogy legyen miből fizetnie a jogi költségeit. Pár pillanat múlva már mind veszettül nevetünk. Rövid, de szívesen látott enyhülést hoz ez a hónapok óta tartó stressz közepette.
Edna felhívja Fred kuzinját és időpontot egyeztet magának és Willie-nek, hogy megbeszéljék a hirtelen jött vagyonuk befektetését. Kevinnel visszavonulunk a dolgozószobába, hogy a másnapi meghallgatásra készüljünk. Az alapján, amire jutunk, Kevin félmillióját félre kellett volna tennem Csatabárd megvesztegetésére.
A bíróságon csatlakozik hozzánk Darrin Hobbs, Cindy Spodek és Edward Peterson, az FBI álláspontját képviselő állami ügyvéd. Hobbs, látván, hogy fenyegetőzésemet ténylegesen beváltottam és bíróság elé citáltam őt, dühös rám és levegőnek néz. Spodek ugyanezt teszi, nyilván a főnöke példáját követve.
Csatabárd elsőként engem hív szólásra, és figyelmeztet, hogy fogjam rövidre, mert már elolvasta a kérelmünket. Újból beszámolok Dorsey szerepéről a szervezett bűnözésben és az FBI közbelépéséről a Belső Ellenőrzésnél Dorsey érdekében. Aztán beszélek Cahill/Stynesról, kezdve az irodámban tett látogatásával, aztán folytatom a „beismerésével” a stadion mögötti véres ruhákról, egészen Barry Leiter meggyilkolásáig.
Úgy érzem, érdekfeszítő a sztorim, ha egyenesen nem lebilincselő, de kissé ingatag lábakon áll, már ami az FBI-akták jelentőségét illeti. Nehéz elrejteni, ami voltaképp igaz: fogalmunk sincs mi áll azokban az aktákban és csak azért kellenek nekünk, mert kétségbeesetten kapálózunk.
Dylan hamar átlát a szitán. – Bíró úr, a védelem csak kétségbeesetten kapálózik – jelenti ki. – Mr. Carpenter meg nem erősített történettel hozakodott elő az ügyfele védelmében. Még ha a bíróság hitelt is ad a történetnek, amit jómagam semmiképp nem javasolnék, az FBI-nyomozáshoz a világon semmi nem köti az ügyet.
Csatabárd ekkor Petersonhoz, a kormány ügyvédjéhez fordul, aki közvetíti Hobbs különleges ügynök azon megállapítását, hogy az aktákban nincs semmi olyasmi Dorseyval kapcsolatban, ami hasznos lehetne az ügy bármelyik oldala számára, Cahill/Stynes pedig egyáltalán nem szerepel bennük. Peterson hangsúlyozza, hogy Hobbs többszörösen kitüntetett katonatiszt, aki a szövetségieknél töltött karrierje során is hasonló elismerésekben részesült. Peterson szerint nincs semmi okunk kételkedni Hobbs szavában.
De Peterson ezzel még nem fejezi be. – Az aktában lévő adatok érdektelenek – mondja. – Jelentéktelen megállapításai nem befolyásolnák ezt az ügyet, de az akta kiadásának messzemenő következményei lehetnének más ügyekre. Természetüknél fogva ezeket a nyomozásokat bizalmasan kell kezelni; sok együttműködő a titoktartást szabja feltételül. Ha megsértik ezt a bizalmat, annak végzetes következményei lehetnek.
Csatabárd, egyem a kis szívét, szenvtelenül hallgatja mindezt. – Nem arról beszélünk, hogy publikáljuk az anyagot a New York Timesban
– mondja –, hanem arról, hogy az irodámban tekintjük meg, hogy megállapítsuk vizsgálati értékét.
– Tisztelt bíró úr – tiltakozik Peterson –, Hobbs ügynök már kifejezésre juttatta, hogy az anyagnak nincs ilyen értéke.
– És lehet, hogy igaza is van. De ő háborús hős, nem bíró. Ami szép egyensúlyt teremt, mivel én bíró vagyok, nem háborús hős. Feltételezem, elhozta magával az aktát.
Peterson bólint. – Ahogy rendelte, bíró úr.
– Remek. Adja át és át is nézem.
Peterson csak lemondóan bólint, Hobbs pedig sarkon fordul és távozik, nyomában Spodekkel. Ez győzelem a számunkra, de hogy lesz-e valami jelentősége, attól függ, mit talál Csatabárd az aktában.
 



DYLAN AZ UTOLSÓ SIMÍTÁSOKAT VÉGZI, mielőtt a vád visszavonul. Ténytanúkat vonultat fel, akik a vallomásukkal majd szépen kikerekítik és támogatják a vád teóriáit.
Elsőként egy segélyhívásokat fogadó telefonközpontost szólít a tanúk padjára. Hozzá futott be a névtelen hívás, amiben tájékoztatták a rendőrséget Oscar Garcia bűnösségéről, amely információ később aztán tévesnek bizonyult.
Felvételről visszajátsszak a hívást, amit én természetesen már sokszor hallottam. Női hang beszél, amit valamilyen számítógépes vagy elektronikus eszközzel eltorzítottak. Dylan elmélete szerint a telefonáló Laurie volt, és állítását azzal támasztja alá, hogy hangsúlyozza, a hívó „elkövető”-ként utalt Oscarra. Dylan nézete szerint ez egy olyan terminus, amit csak egy Laurie-hoz hasonló rendőr vagy ex-rendőr használna.
Szereztem egy szakértőt, aki kész tanúskodni, hogy a számítógépes torzítás technikája napjainkban már olyan fejlett, hogy az eredeti hang lehetett egy nőé, egy férfié, vagy akár egy hápogó kiskacsáé is. De most nem lenne értelme kikérdezni erről a vád tanúját, így kérdések nélkül elengedem.
Őt az a rendőr követi, aki megtalálta Dorsey fegyverét Oscar házában a házkutatási parancs végrehajtásakor. Mivel Oscart tisztázták, és mivel Laurie járt Oscar lakásánál, ez is alátámasztja azt a feltevést, hogy Laurie rejtette el ott a pisztolyt, hogy tőrbe csalja szegény Oscart.
Most sem tudok túl sokat kezdeni a tanúval, de azért annyit elismertetek vele, hogy Laurie ujjlenyomatát sehol sem találták a lakásban. Biztos vagyok benne, hogy az esküdtek szerint Laurie, egy ex-zsaru, túl rafinált, hogy ujjlenyomatokat hagyjon hátra, szóval ezzel nem megyünk túl sokra.
A műsor Rafael Gomezzel folytatódik. Ő az a rendőr, aki megtalálta a benzines kannát Laurie garázsában és aki eskü alatt vallja, hogy az abban talált benzin/propán maradék ugyanaz a keverék volt, amivel Dorsey testét felgyújtották. Bár ez kétségkívül így igaz, a vallomása legalább lehetőséget ad arra, hogy én is szerezzek pár pontot.
– Gomez rendőr, találtak ujjlenyomatokat a benzines kannán?
– Nem uram. Tisztára volt törölve.
– Valóban? Szóval maga szerint Ms. Collins elég ostoba volt ahhoz, hogy ezt a rettentő terhelő bizonyítékot a saját garázsában hagyja, de elég okos ahhoz, hogy letörölje az ujjlenyomatokat?
– Hát…
Bizonytalan, így tovább erőltetem a dolgot. – Talán úgy okoskodott, hogy a rendőrség úgysem fog rájönni, kié a garázs?
Ezen elgondolkozik, aztán ügyes kis válasszal rukkol elő. – Talán nem törölte le. Talán kesztyű volt rajta. Hogy ne legyen benzines a keze.
– Veszélyes, ha a benzin bőrre kerül? – kérdezem.
– Nem, de vannak akik…
Félbeszakítom, és Dylan nem tiltakozik, bár kellene neki. – Hol találták meg a kesztyűt?
– Nem találtunk semmilyen kesztyűt.
– De hát azt állította, az egész házat átkutatták – mutatok rá.
– Igen, de kesztyűt nem találtunk. Talán eldobta őket, nehogy megtaláljuk.
– Azt gondolja tehát, hogy Ms. Collins megszabadult a kesztyűktől, de megtartotta a benzines kannát?
– Én azt nem tudhatom, mi járt Ms. Collins fejében – hangzik elég suta válasza.
– Maga ezt tenné? – erősködöm tovább.
– Én nem gyilkolnék meg senkit.
– Ebben hasonlít Ms. Collinsra – jegyzem meg. – Nincs több kérdésem.
Pontosan azt tettem Gomez rendőrrel, mint Dylan többi tanújával, se többet, se kevesebbet. Rámutattam, hogy ha a gyilkosság után Laurie úgy cselekedett, ahogy azt Dylan állítja, akkor a viselkedése nélkülözi a logikát. A baj csak az, hogy az esküdteknek semmi oka logikus viselkedést elvárni valakitől, aki lefejezett és felgyújtott egy rendőrtisztet. Alapvetően a következőket állítom: „Ms. Collins nem követhette el ezt a bizarr bűntettet, mert ha így tett volna, nézzék csak, milyen furán viselkedett utána.” Ebben az esetben a furcsa viselkedés nagyon szépen illik a bűncselekményhez, és inkább a bűn jelének tűnhet, mint felmentő bizonyítéknak.
Dylan utolsó tanúja Ron Franks, a Patersoni Rendőrség nyugdíjba vonult rendőrkapitánya, aki valószínűleg Dylan legjobb barátja volt. Franks több mint egy évvel a Belső Ellenőrzés Laurie által kezdeményezett nyomozása előtt vonult vissza, és Dylan azért hívja be, hogy bemutassa az áldozat jó oldalát.
Érthető. Mi úgy szapultuk Dorseyt, ahogy csak tudtuk, és Dylan tudja, hogy védelmünkben ez nagy szerepet kap majd. Minél rosszabb színben tüntetjük fel Dorseyt, az esküdtek annál kevésbé érzik szükségét, hogy elégtételt vegyenek a gyilkosán.
Franks vallomása csak negyed órát vesz igénybe, de melegen, csodálattal beszél Dorseynak a köz szolgálatában töltött éveiről a katonaságnál, és különösen a rendőrségnél.
Én nem kérdezgetem hosszasan, csak ráirányítom a figyelmet arra, hogy Franks semmit sem tud a Belső Ellenőrzés nyomozásáról vagy arról, mi kényszeríthette Dorseyt menekülésre. A férfi láthatóan jó barátja volt Dorseynak és semmi jó nem sülne ki abból, ha szívóznék vele.
Dylan és a vád visszavonul, én kérvényezem Laurie felmentését, Csatabárd pedig elutasítja a kérésemet. Mivel későre jár, ráadásul péntek délután van, elbocsátja az esküdteket, és közli velem, hogy hétfő reggel kezdhet is a védelem. Sajnos ezen a most hétfőt érti.
Épp nekikezdenénk Laurie egyik tökéletesen elkészített vacsorájának, amikor befut egy hívás, ami potenciálisan tönkreteheti azt. Csatabárd irodájából keresnek, és konferenciahívást hoznak létre Dylan, Csatabárd és köztem. Dylan már a vonalban van, de nekem nincs kedvem jópofizni, Így inkább megvárom, míg Csatabárd is csatlakozik hozzánk.
Néhány perc múlva Őfelsége is tiszteletét teszi a telefonvonalban. – Uraim, döntést hoztam a védelem kérvénye ügyében és azt gondoltam, azonnal értesülniük kell erről, hogy ez is segíthessen a hétfői tárgyalási napra való felkészülésben.
Szünetet tart, de se Dylan, se én nem mondunk semmit, így folytatja. – Gondosan áttanulmányoztam az FBI-anyagot és úgy határoztam, hogy nem áll benne új vagy szükséges információ erre az ügyre nézvést. Dorsey hadnagyot csak felületesen említik, Mr. Cahillről, vagy Stynesról pedig egyáltalán nem esik szó. Ezen felül semmi nem jelzi, hogy egy másik rendőrhadnagy összejátszott volna Mr. Dorseyval.
– Következésképp úgy határoztam, hogy ezen akták vizsgálati értéke ránk nézve gyakorlatilag nulla és határozottan nem teszi szükségessé, hogy közbeavatkozzunk egy FBI-nyomozásban. Van kérdésük?
Dylan, a győztes válaszol elsőként. – Részemről nincs, bíró úr. Úgy gondolom, jó döntést hozott.
– Ez megnyugtató – feleli Csatabárd szárazon. – Mr. Carpenter?
– Jó hétvégét, bíró úr.
Nem igazán meglepő, hogy elutasították a kérvényünket. Nincs más választásunk, mint hogy megrázzuk magunkat, aztán Kevinnel majdnem tizenegyig tökéletesítgetjük a védelmi stratégiánkat. Azt tervezzük, hogy holnap egész nap dolgozunk, aztán vasárnap kipihenjük magunkat, mielőtt elkezdődik a csata.
Laurie már alszik, amikor bemászom mellé az ágyba. Odahajolok hozzá és lágy csókot nyomok a homlokára. Szinte megbénít az iránta érzett aggodalmam. A célegyenesbe értünk, és szegénykém alatt csak egy gebe üget.
Épp kezd elnyomni az álom, amikor megszólal a telefon. Felegyenesedem és azonnal éberré válok. Az utolsó telefonhívás, ami ilyenkor futott be, beindította azt a láncreakciót, ami aztán Barry Leiter halálához vezetett. Legszívesebben hagynám a telefont, hadd csörögjön, de kényszerítem magam, és végül felveszem.
– Halló?
Azonnal felismerem a hangot a vonal végén. Ez már csak azért sem meglepő, mert számtalanszor hallottam már ma. A számítógéppel torzított női hang az, ami a segélyhívó vonalat tárcsázta és Oscar Garciát nevezte meg Dorsey gyilkosaként.
– Mr. Carpenter, nem jó helyen keresgél.
Ez persze nem valami megdöbbentő hír. – Hol kéne keresgélnem? – érdeklődöm.
– Vietnamban. Ott kezdődött minden. Ott fogja megtalálni a kapcsolatot.
– A kapcsolatot kik között? Dorsey és Cahill között?
Nem érkezik válasz, és én kezdek kétségbeesni, hogy a hívó még leteszi. – Kérem – mondom Szántó Judit, mi van Vietnammal? Ennyi információval nem tudok mit kezdeni.
Most sincs válasz; amennyire tudhatom, a telefonáló talán már nincs is a vonalban. Aztán vonakodva mégis válaszol, mintha nem lenne biztos benne, hogy mondjon-e még valamit. – Beszéljen Terry Murdoch-kal,
– Ki ő? És hol él?
Katt.
Le sem teszem a kagylót; rögtön tárcsázom Kevin számát.
– Halló? – hangjában nyoma sincs az álmosságnak.
– Hánykor fekszenek le az alezredesek? – kérdezem.
 



KEVIN REGGEL HATKOR ÉRKEZIK, és nekiesünk a hétvégi munkának. Elmondja, hogy bár azt tervezte, reggel hívja fel a sógorát, nem tudott uralkodni magán, és még tegnap éjjel felhívta. Remek húzás volt ez a részéről, mert így már be is indult a gépezet.
Prentice alezredes már kapcsolatba is lépett a nyilvántartási osztállyal Fort Monmouth-ban és utasította őket, hogy működjenek együtt velünk. Gary Reid kapitány személyében kapcsolattartót is rendelt mellénk, hogy legyen kihez fordulnunk.
Laurie még csak ébredezik, amikor Kevinnel már indulásra készen állunk. Izgatottan hallgatja a hírt, örül a benne rejlő lehetőségnek és csak bámul, hogy ennyi minden történt, miközben ő aludt. Látom rajta, hogy majd meghal, amiért nem jöhet ma velünk, de kénytelen ránk hagyni a dolgot.
Fort Monmouth Jersey állam tengerpartján fekszik, és üdülőtelepek veszik körbe. Korán kocsiba ültünk, hogy megelőzzük a strandolni indulók tömegét, de ez csak akkor sikerült volna, ha már februárban felkerekedünk.
Mindig is lenyűgözött ez a jelenség. Az emberek autóba ülnek a legforróbb nyárban, két-három órán át araszolgatnak a dugóban, és mindezt azért, hogy egy délutánt a kavicsos parton heverészve tölthessenek, megfőjenek a napon, izzadjanak és leégjenek a nap rákkeltő sugarai alatt. Egyetlen menekülési útjuk a víz, amit leginkább fagyos, sós pisildeként lehetne leírni. Aztán, hacsak nem kenegették magukat ragacsos napfényvédőkrémmel egész nap, a két-három órás hazaúton nézhetik, ahogy szépen lemállik a bőrük.
Ha nem vették volna észre, az a fajta fickó vagyok, aki szerint az óceán félig üres.
Megérkezünk Fort Monmouthba, ahol egyedül a főkapu melletti „Amerikai Haderő” tábla árulkodik arról, hogy katonai állomáson járunk. Jellegtelen téglaépületekből álló irodakomplexum ez, egy lakóövezet kellős közepén. Minden sétálgató katonára jut legalább három vagy négy civil dolgozó. Kevin, akinek a feje tömve van az efféle tudással, elmondja, hogy ez a helyőrség főként elektronikával foglalkozik és hogy a lelkésziskolájukat nemrég áthelyezték Marylandbe.
A főépület felé tartunk, ahol Reid kapitánnyal van találkozónk. A kapitány a konzervatív katonaember megtestesítője, és úgy néz ki, mintha egyenruháját vasaláskor se venné le. Nyíltan a tudomásunkra hozza, hogy a Prentice alezredestől érkező utasítás meglehetősen világos volt: meg kell tennie mindent, amivel csak a segítségünkre lehet a nyomozásban. Ami jó, mert ahhoz kétség sem fűződhet, hogy olyan fickóval van dolgunk, aki követi az utasításokat.
Reid kapitány kirendel mellénk négy fiatal közlegényt. A hatalom érzése jár át; erős a kísértés, hogy elküldjem őket a Guatemala-öbölbe, megmenteni szegény kis vidrákat. De mindent a maga idejében. Kikérünk minden katonai aktát, aminek köze lehet Dorseyhoz vagy Cahillhez és arra is megkérjük őket, hogy keressenek rá a Terry Murdoch-kal kapcsolatos adatokra is. Róla csak annyit tudunk mondani, hogy valamikor a vietnami háború idején szolgált.
Pillanatokon belül meg is nézhetjük és összehasonlíthatjuk Dorsey és Cahill katonai aktáját. A dokumentumok elég részletesek: napi szinten listáznak minden dicséretet, minden megbízást, minden hírközlést, még azt is, milyen betegségeik voltak.
Tagadhatatlanul vannak hasonlóságok. Mindketten a Különleges Erőknél szolgáltak, mindkettőjük előretolt gyalogsági kiképzést kapott, mindkettőjüket kiváló katonának tartották, és mindketten hosszú időt lehúztak Vietnamban. Dorsey két hónappal Cahill után érkezett, vagyis elég nagy az átfedés a szolgálati idejükben.
Sajnos nem találunk köztük egyértelmű kapcsolatot. A két férfi az ország két különböző részéből jött, más iskolákba jártak, otthon más állomásokon képezték őket, és Vietnamban is más hadosztályba osztották be őket. Nincs bizonyíték arra, legalábbis mi nem találunk ilyet, hogy ismerték volna egymást. Olyan információt végképp nem találunk, ami egymástól függetlenül a halálukat okozhatta volna ennyi évvel később.
Megjelenik Reid kapitány és hoz három katonai aktát két férfiról és egy nőről, akiket mind Terry Murdochnak hívnak. Mind Vietnamban katonáskodtak, de csak az egyik férfi volt ott ugyanakkor, amikor Dorsey és Cahill. Ő is a Különleges Erők tagjaként szolgált, az előretolt gyalogságban, sok kitüntetést szerzett, de megint csak nem találunk semmit, ami összekötné a másik két férfival. Murdoch 1975-ben szerelt le, és akár csak Cahillt és Dorseyt, a katonaság őt is ekkor vesztette szem elől.
– Nem tudja véletlenül, hogy most hol találhatnánk meg? – kérdezem Reidet.
– Nincsenek ilyen adataink – feleli –, de vannak eszközeink, amiket bevethetünk, ha a szükség végképp úgy kívánja.
Mindezt titokzatosan, baljóslatúan mondja és én félek megkérdezni, hogy érti ezt, mert könnyen lehet, hogy ha elmondja, meg kell ölnie. Úgy tűnik, Kevin se érez másként; per pillanat akkor se nyitná ki a száját, ha málnás sütivel kínálnám.
– Prentice alezredes jelezte, hogy minden lehetséges – jegyzem meg.
Reid elmosolyodik. – Igen, valóban jelezte.
Reid távozik, de előbb javasolja, hogy addig menjünk át a kantinba és ebédeljünk meg. Én csak egy kávét veszek, aztán látom, hogy még Kevinnek is kihívást jelent valami ehetőt találni. Amit végül kiválaszt leginkább úgy néz ki, mint egy tányér sült linóleum. Olyasmiket pakol a gyomrába, amit én szemeteskukába se tennék.
– Nem rossz – mondja, aztán visszamegy kipuhatolni, kaphatna-e még egy tányérral. A tálalótiszt beleegyezik; biztosra veszem, hogy első ízben folyamodik nála bárki is repetáért. Kevin épp a második tányér ételt tömi magába, amikor bejön egy katona, és visszahív minket Reid kapitányhoz.
– Eleget ettek? – kérdezi Reid, amikor visszaérünk.
– Azt hiszem, mindketten annyit ettünk, amennyit szerettünk volna – felelem.
– Remek. Terry Murdoch nem vált éppen a katonaság becsületére, miután civilnek állt.
– Hogy érti ezt? – kérdezem.
– Jelenleg Lansingben ül.
Lansing egy szövetségi börtön Pennsylvaniában, kevesebb mint száz mérföldre innen. – Miért ítélték el?
– Pénzhamisításért – feleli. – Életfogytiglanra ítélték, amiből legalább huszonöt évet le kell töltenie.
– Ami azt jelenti, hogy hetvenöt éves kora előtt nem szabadulhat. Be tud vinni minket, hogy beszélhessünk vele?
Reid habozik. – Prentice alezredes nem mondott semmit a szövetségi börtönökről.
– Biztos vagyok benne, hogy egyszerűen csak kiment a fejéből – mondom, majd Kevinhez fordulok. – A te sógorod, hívd fel és kérdezd meg!
Reid kapitány határozottan rázza a fejét. Igazság szerint mindent határozottan tesz. – Arra nem lesz szükség – mondja. – Mikor akarnak menni?
A nap nagy része eltelt és még egyáltalán nem készültünk hétfőre. Annak átgondolására is szeretnék némi időt, hogy kitaláljuk, hogyan közelítsünk Murdoch-hoz, így azt felelem: – Mit szólna a holnap késő délutánhoz?
Reid bólint. – El van intézve. Várni fogja magukat. Az viszont tőle függ, hogy beszél-e majd magukkal.
Reid még szól, hogy ha bármi másra szükségem lenne, keressem csak meg nyugodtan, így távozás előtt letesztelem ezt és megkérdezem, kaphatunk-e másolatokat mindhárom férfi aktájáról. Pillanatokon belül a kezemben is vannak a papírok. Ez a fajta hatalom annyira megrészegít, hogy el is döntöm, alezredes leszek, ha nagy leszek.
Hazaérünk és miután elmondtuk Laurie-nak mit tudtunk meg, Kevinnel készülni kezdünk a hétfői tanúinkra. Ott van Edna is és gondoskodik róla, hogy legyen tollunk, papírunk, kávénk és minden más, amire szükségünk lehet. Amikor ennek az egésznek vége lesz, elvonulok egy kis időre, és eltöprengek ezen a furcsa jelenségen: Edna dolgozik a hétvégén!
A felkészülést az teszi igazán nehézzé, hogy mindketten úgy hisszük: a védelem jelentős része a Dorsey-Cahill-Murdoch kapcsolatra épül majd, de egyelőre fogalmunk sincs, hová fogunk ezzel kilyukadni. Az is lehet, hogy kénytelenek leszünk elnyújtani a pert; addig késleltetni és haladékokat kérni, míg össze nem kötjük a pontokat. Viszont Csatabárd sosem lelkesedett a rétestésztaként elnyúló ügyekért.
Az időnk leghatékonyabb kihasználása érdekében, és azért is, hogy nagymenőnek tűnjek, beleegyezem, hogy kiadjunk hatezer dollárt egy magángépre, ami majd elrepít Lansingbe. Nyilván az egész cellatömb elsárgul majd az irigységtől, hogy valaki nem sajnál ennyi erőfeszítést és pénzt, csak hogy láthassa Murdoch-ot.
Ednára hagyom a repülő lefoglalását és aztán annyira belemerülök az ügybe, hogy nem szólalnak meg a fejemben a vészharangok, amikor megkérdezi, mintegy mellékesen: – Hány kiló vagy?
Amikor másnap reggel meglátom a repülő masinát, világossá válik Edna kérdésének jelentősége, és azonnal bánni kezdem, hogy nem erőltettem meg magam jobban Vince edzőtermében. De Clyde, a pilóta rendes fickónak tűnik, és esküszik, hogy minden gond nélkül meg fogunk érkezni, így bemászom.
Hosszú ideje nem éreztem ilyen jól magam. Clyde átengedi az irányítást, és én gondolatban lelövök vagy harminc ruszki MIGet, és kissé elkésve, de azért megmutatom azoknak a „rohadt komcsiknak”, hogy miben áll az amerikai ügyesség és virtus.
Ahogy leszállunk egy kis magánrepülőtéren Lansing mellett, a földi irányítás közli a pilótával, hogy a börtön küldött valakit a fogadásunkra. A jó öreg Reid kapitány aztán tényleg mindent el tud intézni.
Egy autó hajt a géphez, ahogy begurulunk. Amikor kiszállok, egy cingár, sápatag fickó üdvözöl, petyhüdten kezet fog velem és úgy mutatkozik be, mint „Larry Lansingből”. Azonnal elképzelem, amint betelefonál egy rádió sportműsorba. „Hello, itt Larry Lansingből… most telefonálok először… ööö… mit gondol, hogy játszik majd idén a Mets?
Közlöm Larryvel, hogy azonnal látni szeretném Murdoch-ot, de ő azt feleli: – Az igazgató azért küldött, hogy elmondjam, van egy kis baj.
Ajjaj. – Miféle baj?
– Tegnap éjjel megölte magát. Elvágta a nyakát a cellájában – mondja Larry Lansingből azzal a fajta átéléssel, amit az ember rendszerint a telefonkönyv felolvasására tartogat.
A hír egyszerre lesújtó, dühítő és közben megerősítése annak, hogy jó úton járunk. Megkérem Larryt Lansingből, hogy vigyen a börtönhöz, ami szögesdróttal körülvett szürke épületekből áll a semmi közepén.
Az igazgató neve Craig Grissom, és pont úgy néz ki, és úgy beszél, mint Eddie Albert A leghosszabb napban. Amikor találkozunk, azonnal nyilvánvaló, hogy nem búslakodik túlzottan Murdoch halála miatt; és van egy olyan érzésem, hogy amiatt se forgolódott álmatlanul, hogy mit írjon Murdoch gyászjelentésébe. Komoly magába fordulás helyett csak annyira telik tőle: – Megesik az ilyesmi. Próbáljuk megakadályozni, mégis előfordul.
Előcsalogatom a részleteket Grissomból. Az őr a bezárt cellájában talált Murdochra a tegnap éjszakai ellenőrző körútján. Az orvos becslése szerint Murdoch akkor már legalább egy órája halott volt.
– Hogyan jutott késhez? – kérdezem.
Grissomot szemmel láthatóan meglepi a kérdésem. – Kicsoda?
– Murdoch.
– Maga szerint ő szerezte a kést?
– Larry azt mondta, öngyilkosság volt. Azt mondta, elvágta a saját torkát – mondom.
Grissom szomorúan rázza a fejét. – Larry szegény rossz sorba állt, amikor az észt osztották. Hány öngyilkos vágja el a torkát fültől-fülig, hogy aztán még mindig a markában szorongassa a kést, miközben elvérzik és a padlóra roskad?
– Vagyis valaki bejutott a bezárt cellájába az éjszaka közepén és megölte? Igazgató úr, de hiszen ez egy megerősített biztonságú börtön.
Bólint. – Ezért nem a kantinban lógatták fel vacsora közben. – Látja rajtam, hogy egyre bosszúsabb leszek. – Nézze, ezek itt nem kiscserkészek. Ide gyilkosokat hoznak, így aztán történnek gyilkosságok. Mi megteszünk minden tőlünk telhetőt, de ez van.
– Szóltak neki az érkezésemről?
Grissom bólint. – Én magam mondtam el neki. Úgy tűnt, örült neki. De azt hiszem, valaki más nem.
– Felhívott bárkit is?
– Azt nehéz megmondani – feleli. – A bedobós telefonokat tudjuk ellenőrizni, de mobiltelefonhoz is hozzáférhetnek.
– Mobiltelefonhoz egy börtönben?
Vállat von. – Van pénzük, van mit elcserélniük, szóval megszerezhetnek itt bent bármit, amit akarnak. Gondoljon erre úgy, mint a régi gazdaságra – visszatérés a cserekereskedelemhez.
Grissom a kérésemre kihozza Murdoch aktáját és elmondja, hogy hosszú büntetését töltötte pénzhamisításért. Csak a hihetetlen balszerencséjének köszönhette, hogy letartóztatták. Tűz ütött ki a házában, míg nem volt otthon, és amikor a tűzoltók betörtek a lakásába, a kimentett dolgai között pénznyomdát is találtak. Az ügyvédje azt mondta, hogy a bizonyítékot nem lenne szabad figyelembe venni, mivel a tűzoltóknak nem volt házkutatási engedélyük, de a bíró helyesen úgy ítélt, hogy jó okuk volt betörni az égő épületbe.
Murdoch meggyilkolásával kapcsolatban megkérdezem. – Nyomoznak majd az ügyben?
Felnevet, majd bólint. Valami azt súgja, hogy a nyomozás nem halad majd teljes gőzzel, és bizonyára nem is jutnak majd vele semmire. Ahogyan én sem jutok semmire Grissom igazgatóval. Remélem eljön majd ide Burt Reynolds, szervez egy focicsapatot, és porig alázza a fickót.
Larry Lansingből visszavisz Clyde-hoz a pilótához, így újsütetű frusztrációmat kiélhetem a rohadt komcsikon.
Előre felhívom Kevint, elmondom neki, mi történt, és megkérem, hogy bízza meg Marcust, hogy tudjon meg mindent, amit lehet Terry Murdoch-ról. Első dolgom, amint hazaérek, hogy újra átnézem a katonai aktákat. Valami összekötő kapcsot keresek, bármilyen kapcsolódási pontot, de a világon semmit nem találok.
Kevinnel befejezzük a holnapi tanúkra való felkészülést, és Laurie-val korán lefekszünk. Az elmúlt néhány hétben nagyrészt sikerült a hálószobán kívül tartanunk az üggyel kapcsolatos beszélgetéseket, főként azzal a céllal, hogy még nehezebben tudjunk elaludni.
Ma este viszont Laurie megszegi az íratlan szabályunkat. – Tanúskodni akarok – mondja.
– Tudom. De egyelőre nem vagyunk készek meghozni ezt a döntést.
– Én készen állok, és meghoztam a döntést. Nem megyek börtönbe úgy, hogy el sem mondtam a történetemet. Azért szólok most, hogy ezt is számításba tudd venni.
– Számításba van véve – mondom kissé zsémbesen. A holnapi tanúkra kell koncentrálnom, nem pedig egy olyan döntésre, ami egyelőre, bármit mond is a védencem, hipotetikus és korai.
A bökkenő az, hogy most, hogy befészkelte magát a fejembe a gondolat, a következő órában csak ezen töprengek. Akár a Föld összes többi védőügyvédje, én is irtózom a tanúk padjára állítani az ügyfelemet. Túl sok minden sülhet el rosszul, és annyit nem nyerhetünk, ami ellensúlyozhatná ezt.
A legfőbb ok, amiért nem akarom, hogy Laurie vallomást tegyen, mármint az előre nem látható kelepcéken túl, az, hogy nem tud felmutatni semmilyen bizonyítékot. Éppenséggel nincs alibije a gyilkosság éjszakájára; csak azt mondhatja el, mit nem tett. „Nem öltem meg Dorseyt, nem tereltem a gyanút Oscarra, a benzines kanna nem az enyém volt.” Satöbbi, satöbbi. Öncélú kijelentések ezek, amiknek nem lesz semmi súlya az esküdteknél. Igazság szerint, az esettel kapcsolatos összes pozitívumot más tanúkkal is el tudom mondatni, anélkül, hogy kitenném Laurie-t a vád megsemmisítő kérdéseinek.
Jelenleg egyetlen okot látok arra, hogy tanúként szólítsam: így megmutathatnám az esküdteknek, milyen ember Laurie. Mindig is ellentmondás feszült Laurie magatartása, egyénisége, és a bűntett között, aminek elkövetésével vádolják. Hiába szól annyi bizonyíték a vád állítása mellett, Dylan első feladata az volt, hogy meggyőze az esküdteket, hogy Laurie képes egy ilyen tett elkövetésére. De minél jobban megismerik Laurie-t, annál nehezebb lesz ezt elhinniük.
Ha Laurie valóban vallomást tesz, ő lesz az utolsó tanú, akit szólítunk. A holnap reggel sokkal kevésbé lesz drámai, de fontos, hogy jól indítsunk. Semmi kétségem afelől, hogy ha az esküdteket most kérdeznék meg, mind a bűnösség mellett ítélne. Vagyis vissza kell nyernünk tizenkét embert.
 



HABÁR A VÁD tégláról-téglára haladva, logikus sorrendben építgette fel az álláspontját, az én stílusom inkább az összevissza lövöldözés, az ide-oda csapongás, hogy soha ne tudhassák, honnan érkezik a következő támadás.
Az első tanúnk Robert Francone hadnagy, az a tiszt, aki a Belső Ellenőrzés nyomozását vezette Dorsey ellen. Mióta Celia Dorsey elmondta, hogy a férje összeszűrte a levet egy azonosítatlan hadnaggyal, azóta mindenkit gyanúsnak látok, akinek ez a rangja. Francone-t azonban széles körben feddhetetlennek tartják és ezt a nézetet Pete Stanton is osztja.
Végigvezetem Francone-t a nyomozás részletein. Nem ellenséges, de vonakodva válaszolgat, mert úgy véli, a nyomozati anyag nem tartozik a nyilvánosságra. Az információ mindazonáltal végre felszínre kerül és Dorsey olyan korrupt rendőr képében jelenik meg, aki eladta magát és nyerészkedett azokkal a bűnözőkkel, akik ellen pedig harcot fogadott. A tárgyalás alatt ezeknek a bűnözőknek névtelenül kell maradniuk, Csatabárd egy korábbi utasításának megfelelően.
– Vagyis Ms. Collinsnak igaza volt a Dorseyról szóló első beszámolójában?
Bólint. – Igen, bár ő épp csak érintette a felszínt. A nagyja a későbbi nyomozásunk során derült ki.
– Helyesnek gondolta, hogy Mr. Dorsey csak megrovásban részesült? – kérdezem.
– Ez nem igazán az én asztalom. Nekem csak az a munkám, hogy beszámoljak a tényekről.
– Akkor hadd kérdezzem másképp. Meglepte, hogy csak megrovásban részesítették?
– Igen.
– Az emberek, akikkel Dorsey kapcsolatba került, a bűnöző elemek, maga szerint képesek voltak gyilkosság elkövetésére?
Gyors igennel válaszol, mielőtt Dylan tiltakozhatna nem helyénvaló kérdésem miatt. Mivel az esküdtek már amúgy is hallották a választ, visszavonom a kérdésemet.
Utolsó kérdésemre Francone még elmondja, hogy a rendőrség kötelékében töltött ideje alatt Laurie ellen egyetlen panasz sem érkezett, aztán átadom Dylannek.
– Francone hadnagy – kezdi Dylan –, ami ezeket az állítólagos gengsztereket illeti, akik maga szerint kapcsolatban álltak Alex Dorseyval, tudomása szerint ártott bármelyikük is valaha Dorseynak?
– Nem tudok róla.
– És valamiféle partnerségi viszonyban álltak, így van? Mindkét félnek előnye származott a kapcsolatból?
– Igen.
Dylan ekkor feltesz neki néhány kérdést arról, milyen fajta bűncselekményeket követnek el rendszerint a szervezett bűnözésben, mire Francone azt feleli, hogy a lefejezések és a testfelgyújtások szerfelett szokatlanok.
Dylan elégedetten engedi el a hadnagyot a tanúk padjáról, mert úgy érzi, Francone nem igazán ártott a vád álláspontjának. Igaza is van: mindössze annyit sikerült megmutatnunk, hogy Dorsey nem volt kisangyal és veszélyes emberekkel találkozgatott. Nincs a világon semmi bizonyíték arra, hogy ezeknek az embereknek bármi közük lett volna Dorsey halálához, és sajnos számos bizonyíték szól amellett, hogy Laurie-nak viszont igen.
Celia Dorsey következik, aki kevésbé fontos tanú a számunkra, mint akkor lenne, ha még mindig azt állítaná, hogy Dorsey életben van. Tanúskodásából egy feleség önmaga ellen tett vallomása lesz, amelyben elismeri, hogy elfordította a tekintetét, miközben a férje a bűnözés és erőszak világába süllyedt.
Diszkrét méltósággal beszél a közös életükről, a férje növekvő titkolózásáról, megemlíti a rejtélyes másik hadnagyot, akivel hallotta Dorseyt beszélni, és elmondja azt is, hogy Dorsey ellopta a pénzüket, mielőtt eltűnt.
– És egy hétig bujkált, mielőtt megölték?
– Igen.
– A rendőrség kereste?
Bólint. – Igen. Azt mondtam nekik, nem tudom hol van, de ha Alex nem akarja, hogy megtalálják, akkor nem fogják megtalálni.
– Miért mondta ezt?
– Túl okos volt. És sokat hencegett arról, hogy fel tud szívódni, és úgy el tud vegyülni, hogy észre se vennék. Azt mondta, Vietnamban tanulta ezt.
– De bárki ölte is meg, az megtalálta – mutatok rá.
Megrázza a fejét. – Nem hiszem. Szerintem bárki ölte is meg, az elől nem próbált elbújni. Olyan embernek kellett lennie, akiben megbízott.
Dylan tiltakozik, hogy ez csak feltevés, és Csatabárd helyt ad a tiltakozásnak.
– Még mit hallott, miket mondott a férje az esetleges eltűnéséről?
– Azt mondta, megrendezi majd a saját halálát. Hogy majd eltemetik a koporsóját, de ő nem lesz benne.
Sokat beszéltünk arról Kevinnel, hogy kinyissuk-e az ajtót Celia „megrendezett halál” sztorija előtt, és úgy döntöttünk, hogy kénytelenek leszünk, ha másért nem is, hát azért, hogy az esküdtek láthassák, nem csak úgy a kisujjunkból szoptuk ezt,
Átadom Celiát Dylannek, aki elég kesztyűs kézzel bánik vele, de hangsúlyozza, hogy a nő valójában nem tudja, mi történt Dorseyval, csak feltételezései vannak.
Csatabárd ebédszünetre küldi az esküdteket, ami után mi is kifújjuk kicsit magunkat. Az egyik esküdt megbetegedett, valami ronda gyomorvírust, vagy ételmérgezést kapott. Csatabárd mindenkit hazaküld aznapra, így kapunk egy kis plusz időt. Mostantól lényeges stratégiai eleme lesz a védelmünknek, hogy bármi döntötte is le a lábáról azt az esküdtet, reméljük, fertőző.
De feltételeznem kell, hogy bekövetkezik a legrosszabb, és a többi esküdt egészséges marad. Így ma este fel kell készülnöm a holnapi tanúkra, ami pokoli unalmas estét eredményez majd.
Holnap várhatóan két tanút hallgathatunk ki: a kifröccsenő vér egy szakértőjét és egy nyugdíjba vonult orvosi szakértőt. A vallomásuk, ami reményeim szerint sokat nyom majd a latban, emellett szárazabb lesz, mint a Szahara és Kevinnek kényszerítenie kell, hogy figyeljek oda az apró nüanszokra. Ő jobban ért az ilyesmihez, fel is ajánlom neki, hogy legyen legalább az egyik tanú az övé, de szerinte jó kapcsolatot építettem ki az esküdtekkel, és ezt kockáztatnánk, ha ügyvédet váltanánk, akár csak egy tanú erejéig is.
Már majdnem tizenegy óra, mire úgy érzi, eléggé átrágtuk már a holnapi teendőket, hogy hazaindulhasson. Még nem vagyok fáradt, így, mint majdnem minden este, most is felnyalábolok egy adag iratot, amiken már számtalanszor végigrágtam magam, és újra elmélyedek bennük.
Furcsa mód pihentető része ez a napi teendőimnek. Egy pohár borral meg a dokumentumokkal bevonulok a dolgozószobába, ahol Tara kelletlenül csatlakozik mellém a kanapén. Bízom benne, hogy találok valami fontosat, de kétségeim vannak, mivel már annyiszor átolvastam mindent. Ha tehát valami gyöngyszemre bukkanok, csodás. De ha nem, olyan alacsonyak az elvárásaim, hogy nem ér csalódás.
Ma este a zöldsipkás gárda mostanában meggyilkolt három tagjának, Dorsey, Cahill és Murdoch katonai aktáinak olvasgatásával lazítok. Muszáj, hogy legyen valami összekötő kapocs közöttük; a számítógéppel torzított hangú névtelen segítőmnek ebben igaza volt.
Eltűnődöm, vajon tudja-e, hogy csupán azáltal, hogy megadta nekem Murdoch nevét, a halálát okozta.
Egyszerre vagyok mindenható és semmit tudó.
Elképesztő, micsoda részletességgel írnak a három férfiról az aktákban. A vietnami katonáskodásról csak felületes ismereteim vannak: dzsungel, napalm, taposóaknák, orvlövészek és vakmerő helikopteres akciók. De ezeknek a jelentéseknek a mennyiségét figyelembe véve az ott állomásozó emberek fele tuti gépíró volt. Minden beszakadt köröm, minden előmenetel a kiképzésben, minden alkalom, amikor ellenséget láttak, minden egyes megmozdulásuk… mindent kötelességtudóan feljegyeztek.
Dorsey aktájával kezdek. Találomra olvasgatok bele a vietnami éveibe. Aztán összehasonlítom ezeket a másik kettővel történtekkel és reménykedem benne, hogy lesz valami átfedés. Ha például Dorsey kórházba ment egy oltás miatt, megnézem, hogy egész véletlenül nem járt-e ott ugyanaznap Cahill vagy Murdoch. Meglehet, hogy rövid volt a találkozásuk és ezekben a beszámolókban jelentéktelennek látszik, de beindíthatta azokat a pusztító eseményeket, amik elvezettek oda, ahol most tartunk.
A negyedik pohár boromat kortyolgatom, Tara már rég elaludt, amikor megdöbbentő dolgot veszek észre. Bár Dorsey vietnami tartózkodását tizenegy oldalon át taglalják időrendben haladva, a kilencedik oldalon találok egy bejegyzést 1972. augusztus 11-ei dátummal, és aztán a következő bejegyzés 1973. február 4-ről szól. A két feljegyzés teljesen mindennapos eseményeket részletez, és semmi nem jelzi, mi oka lehetett a féléves kihagyásnak.
Érzem, hogy felgyorsul a pulzusom, ahogy felkapom Cahill aktáját és ugyanahhoz a fél éves időtartamhoz lapozok. Jól gondoltam: róla sincs semmi adat ebből az időszakból, és úgy érzem, Murdoch aktájában ugyanezt találom majd. Annyira izgatott leszek, hogy ha Tara nem fektette volna a fejét a mancsára alvás közben, összeütném vele a tenyerem.
Nem tudom magamban tartani a felfedezésemet, ezért felébresztem Laurie-t és elmondom neki, mire bukkantam. Az ő reakciója egyezik az enyémmel: érti, hogy talán ez lehet az áttörés, amire olyan régóta várunk, de nagyon is tisztában van vele, hogy fogalmunk sincs, mit jelenthet mindez.
Felhívom Reid kapitány irodáját Fort Monmouthban, jól tudván, hogy nincs bent, de hagyok neki egy üzenetet, hogy holnap reggel hívjon fel, amint csak tud. Leteszem, indulok fel a hálószobába, de alig érek a lépcső tetejére, amikor megszólal a telefon.
– Halló?
– Itt Reid kapitány beszél. Miben segíthetek? – kérdezi határozott, hivatalos hangon.
Csak ámulok, hogy ilyen gyorsan visszahívott, és elnézést kérek, amiért ilyen késő éjjel zavarom. Egyikre sem reagál, így gyorsan elmondom, miért telefonáltam, leírva a fél éves kihagyást mindhárom ember aktájában.
Válasza észrevehető késéssel érkezik, és amikor végre megszólal, először hallom bizonytalanul, puhatolódzva beszélni. – Ennek számos magyarázata lehet. A háborús időkben írt jelentések nem a legmegbízhatóbbak és…
A süket duma-mérőm olyan hangosan jelez, hogy félek, még felveri a szomszédokat. – Reid kapitány – fojtom belé a szót –, életbevágóan fontos, hogy kiderítsem az igazságot, méghozzá gyorsan. Úgy hiszem, nagyon fontos lehet, amit felfedeztünk, és szükségem van a segítségére. Kérem, magyarázza ezt meg nekem.
Újabb hallgatás után Reid halkabban és még komolyabban szólal meg. – Én nem jártam Vietnamban, ezért amit most elmondok, azt nem személyes tapasztalatból tudom. Csak jól értesült találgatásként tekintsen rá.
– Rendben.
– Lehetséges, hogy nem igaz, de még ha az is, előfordulhat, hogy ebben a bizonyos helyzetben nem igaz. Érti?
– Igen.
– A szavát kell adja, hogy soha nem fogja felfedni, kitől hallotta ezt.
– A szavamat adom. – Remélem a végére érünk ennek a kis bevezetőnek, mielőtt még az esküdtek döntést hoznának.
– Úgy hallottam, hogy szokás volt összehozni a Különleges Erők legelitebb tagjait, gyakran más-más hadosztályokból, és kis csoportokban az ellenséges vonalak mögé küldeni őket. Igazából, ahogyan a csatamező kinézett Vietnamban, helyesebb lenne azt mondani, „az ellenség közé”, mint az ellenséges vonalak mögé.
– És ott mit kellett csinálniuk? – kérdezem.
– Amit csak megfelelőnek láttak – feleli. – Nem voltak szabályok, nem voltak korlátozások. Az volt a küldetésük, hogy pusztítást és zűrzavart teremtsenek, bármi módon, amit megfelelőnek találtak.
– Volt bármilyen számadási kötelezettségük? – kérdezem.
– Nem vagyok benne biztos, hogy érti, amit mondok. A küldetésük idejére ezek az emberek nem léteztek. A létezés előfeltétele a felelősségre vonhatóságnak, nem gondolja?
Attól tartok, előre tudom a választ a következő kérdésemre. – Van bármi módja, hogy bizonyítékot, írásos bizonyítékot szerezzek arról, hogy ez a három férfi együtt szolgált egy ilyen osztagban?
Újra habozik. – Kétlem, hogy akár Prentice alezredes is hozzáférhetne ehhez az információhoz.
Köszönetet mondok Reidnek és figyelmeztetem, lehet, hogy még hívni fogom. Aztán a következő órában próbálom feldolgozni, amit megtudtam és kitalálni, hogyan tudhatnék meg többet.
Nincs konkrét bizonyítékom, hogy ez a három férfi együtt szolgált Vietnamban, mégis biztos vagyok benne, hogy így történt. De még ha be is bizonyítom ezt, mire jutok azzal? Hogy lesz ettől Laurie kevésbé bűnös az esküdtek szemében Alex Dorsey meggyilkolásában?
Sajnos az esküdteknek nemcsak tiszta a látásuk, de a gyomruk is rendben van, így reggel kilenckor folytatódik a tárgyalás.
Gondoljanak bármilyen témára, amit csak meg tudnak nevezni, annak megvannak a maguk szakértői. És a hely, ahol ezek a szakértők lődörögnek, mindig Amerika valamelyik tárgyalóterme.
A mai első tanúnk Dr. Brian Herbeck, akit széles körben az ország legkiválóbb szaktekintélyének tartanak a vér kifröccsenésének témájában. Tízezer dollárt fizetünk neki, hogy megossza ezt a tudását az esküdtekkel, akik hallani fogják, mennyit keres, és kétségkívül gyűlölni fogják ezért.
Miután az egekbe magasztalom Dr. Brian Herbeck szakértői tudását, megkérem, vizsgálja meg Laurie vértől foltos ruháit, amiket a Hinchcliffe stadion mögött találtak. Természetesen előzetesen már megvizsgálta őket és pontról pontra begyakoroltuk, mit fog mondani.
Dr. Herbeck gyötrelmes részletességgel mutatja be a vérfoltot a blúz elején és hátulján. Azt állítja, hogy a két folt gyakorlatilag megegyezik, ami azt jelenti, hogy bár a blúz Laurie-é, sem ő, sem senki más nem viselte azt, amikor véres lett. A vért a ruhadarab elejére vitték fel, és mivel a blúz eleje és hátulja érintkezett, a vér átszivárgott hátulra is. Ha a blúzt viselte volna valaki, mondja, a vér soha nem ért volna át a hátuljára.
Logikus, bár rém unalmas az előadása, és amikor Dylan feláll a vád képviseletében, szórakozott az arckifejezése, mintha neki és az esküdteknek muszáj lenne az efféle csodabogarakkal foglalkozniuk, és ha már így van, miért ne tehetnék mosollyal az arcukon.
Dylan nyilvánvalóan jól iskolázott ezen a területen, és feltett kérdései hatásosak. Visszaviszi a jó doktort a ruhához és foltról foltra végignézeti vele, kiemelve azokat a területeket, amik mégsem egyeznek olyan tökéletesen. Dr. Herbecknek Dylan minden megjegyzésére van megfelelő válasza, de mire az egész véget ér, kizárt dolog, hogy az esküdtek a vallomás bármely részét is kényszerítő erejűnek találják.
Mindent egybevéve, elég elkeserítő a délelőtt. Most már szinte minden reményemet kizárólag a külső nyomozásunkba vetem, amit a három férfi vietnami kalandjairól folytatunk. Csakhogy könnyűszerrel megeshet, hogy ez a nyomozás nem vezet majd sehová.
Kevin, Marcus és én együtt ebédelünk a bíróság éttermében; beszámolnak az előrehaladásukról, illetve inkább annak hiányáról. Kevin beszélt az alezredessel, aki utánanézett a dolognak, és megerősítette Reid kapitány nézetét, hogy az információ nem hozzáférhető. Marcus megtudott egyet s mást a bűntettekről, amik miatt Murdoch börtönben kötött ki, de ez nem sok fényt vet az ügyünkre.
Az ebéd végeztével Kevin még gyorsan besöpri a Marcus meg az én tálcámon maradt ételt. Már épp kérdezné a környező asztaloknál ülőket, hogy befejezheti-e az ő ebédjüket is, amikor odajön hozzánk Pete Stanton. Egy emeleti tárgyalóteremben tanúskodott egy másik ügyben és csak azért néz be, hogy lássa, hogy haladunk és hogy erkölcsi támogatásáról biztosítson bennünket.
– Látott már szebb napokat is Védelemfölde – mondom.
Bólint, majd szekál egy kicsit. – Talán át kéne engedned az ügyet Kevinnek.
– Az nagy segítség lenne – vágok vissza. – De amire igazán szükségünk van, az egy magadfajta nagy mafla.
Mindketten belátjuk, hogy az évődésünk elég lagymatagon halad, úgyhogy inkább megkérdezi, hogy van Laurie. Remek barátja és támogatója Laurie-nak, amiért mindketten örökké hálásak leszünk neki. Elmondom neki, hogy Laurie megvan, és hogy nálam sokkal erősebb. Tulajdonképpen mindkét állításom igaz.
A terem másik végén Nick Sabonis épp befejezte az ebédjét. Nickkel nem beszéltünk azóta, hogy tanúskodott, bár útjaink keresztezték egymást néhányszor. Úgy érzem, nem bocsátotta meg burkolt célzásomat, hogy talán ő az a rejtélyes hadnagy, akiről Celia Dorsey beszélt.
– Mindjárt visszajövök – mondja Pete és feláll. – Beszélnem kell Nickkel.
Nem tudom, miért pont most világosodom meg, de telibe talál a felismerés.
– Mit mondtál? – kérdezem, habár pontosan tudom, mit mondott.
– Azt mondtam, beszélnem kell Nickkel.
– Hívd ide – mondom. – Légy szíves.
Biztos vagyok benne, hogy Pete, Kevin és Marcus mind hallják beszédemben a furcsa felhangot, de nem érdekel; most csakis Pete-re és Nickre koncentrálok.
– Hé, Nick – kiált oda Pete és integet. – Idejössz egy percre?
Nick felénk néz, egy kissé bizonytalanul, szemmel láthatón nem akar kényelmetlen helyzetbe keveredni az ellenséggel, vagyis velünk.
De a gondolataim már máshol járnak. Kevinhez fordulok, és majd’ kirángatom a székéből. – Gyere, beszélnünk kell.
Útban a telefonokhoz, elmondom Kevinnek, mit értettem meg végre. Felhívjuk Reid kapitányt, aki rá jellemző módon, azonnal felveszi a telefont.
Egyenesen a lényegre térek. – Reid kapitány, szükségünk van egy listára minden, a Különleges Erőknél szolgáló hadnagyról, aki ugyanakkor állomásozott Vietnamban, mint Dorsey, Stynes és Murdoch.
Nem tör ki nevetésben, amit jó jelnek veszek. Pár pillanattal később azt mondja: – Jó órába fog telni.
Én azt hittem, egy hetet mond majd, így ennek hallatán majd’ kiugrom a bőrömből. – Át tudja faxolni a bíróságra?
– Adja meg a számot.
Megteszem, és hatvanöt perc múlva meg is érkezik a lista. Öt oldalas és a második oldalon megtalálom a nevet, ami ezt az egész ügyet szétrobbantja majd.
 



SOHA NEM LESELKEDTEM senki után, és nem vagyok biztos benne, hogy ez most annak számít. Beszereztem a kötelező fánkot és kávét, de nincs CB-rádióm, amibe kódokat mormolhatnék. Csak ülök az autómban az FBI helyi irodája előtt, egymás után falom a fánkokat, egy Eagles CD-t hallgatok, és ha kell, lebukok, hogy ne lássanak meg.
Negyedszerre hallgatom a „Life in the Fast Lane”-t, amikor Cindy Spodek ügynök háromnegyed hét körül kilép az ajtón. Leparkolt autójához siet és elhajt. Adok neki egy kis előnyt, aztán követni kezdem, anélkül, hogy kiszúrna. Mintha egész életemben ezt csináltam volna.
Gurulok utána a George Washington hídon, fel a Palisades autópályára, egészen ki Rockland megyébe. Rockland a Hudson folyó New Jersey felé eső oldalán fekszik, de New York államhoz tartozik. Nincs sokkal messzebb Manhattantől, mint New Jersey északi része vagy Westchester megye, de legalább olyan szép és jóval kevésbé drága.
Minden idegszálammal abban reménykedem, hogy Spodek ügynök éppen hazafelé tart, nem valami vacsorára, könyvklubba, esetleg lőgyakorlatra, vagy amit épp az FBI ügynökök csinálni szoktak esténként. Ez a leselkedősdi fárasztó mulatság, és én alig várom, hogy beszélhessek vele.
Lekanyarodik az autópályáról és egy Pomona nevű kisvárosba hajt. Lakóövezetbe érünk, és mivel valószínűleg hamarosan hazaér, egy kicsit közelebbről kezdem követni. Baromi idegesítő lenne, ha épp most veszíteném szem elől.
Néhány perccel később felhajt egy egyszintes, vörösfenyőből épült ház elé. Az utcán gyerekek játszanak, de senki nem kapja fel a fejét az érkezésére. Rádöbbenek, hogy fogalmam sincs, vannak-e gyerekei, házas-e vagy egyedül él. Önös céljaim miatt jobb szeretném, ha egyedül élne, mert nem akarom, hogy másokat is figyelembe kelljen vennie, miután meghallja a kérésemet.
Közvetlen a háza előtt állok meg, és Cindy felém néz, amikor kiszállok a kocsiból. Mintha pánikot látnék felvillanni a szemében, de lehet, hogy harag, vagy talán csak egy szempilla. Nem űzöm mesteri fokon a szemből-olvasósdit.
Egyenesen felém indul. – Mi az ördögöt keres itt? Nem akarom a házam közelében tudni!
Azt gondolja, ezzel meg tud félemlíteni; nincs azzal tisztában, hogy a nők egész életemben efféléket mondtak nekem. – Bíztam benne, hogy talán folytathatnánk a beszélgetésünket – mondom.
– Miféle beszélgetést? – kérdezi kihívón.
– Azt, amit Terry Murdoch-ról kezdtünk.
Ezúttal szinte biztos vagyok benne, hogy a szemvillanása pánikot tükröz, de nem hátrál meg. – Elképzelésem sincs, miről beszél. És most, kérem…
Félbeszakítom. – Tudta, hogy Terry Murdoch meghalt? Valaki megölte, hogy ne tudjon beszélni velem.
Kissé előregörnyed és behunyja a szemét. – Ó, istenem…
– Bemehetek? – kérdezem.
Nem válaszol, csak lemondóan bólint, megfordul és a bejárati ajtó felé indul. Bemegyek utána.
Alig érünk be a házba, amikor megkérdezi: – Miből jött rá?
Nem akarom elárulni neki az igazat – hogy egészen addig nem is voltam teljesen biztos a dolgomban, amíg meg nem láttam a reakcióját Murdoch halálhírére. Így egyszerűen csak annyit mondok: – Dorsey felesége azt mondta, a férje „hadnagy”-nak szólított valakit. Feltételeztem, hogy az illető a rendőrségről lehet valaki, amíg rá nem jöttem, hogy Dorsey maga is hadnagy és az ugyanolyan rangú emberek nem így beszélnek egymással.
Egy pillanatra elhallgatok. Készülök bevetni a bombát. – Dorsey katonai parancsnokának kellett lennie az emberünknek, abban a különleges egységben, ahol Murdoch-kal és Cahillel szolgált együtt. Mint kiderült, a főnöke, Hobbs, ugyanakkor volt hadnagy Vietnamban, mint Dorsey, így aztán logikusan őrá esett a választásom. Meg aztán a segélyhívó számon Garciára „elkövető”-ként utaltak. Ez olyan szó, amit maga használna.
Egyáltalán nem lepődik meg; hosszú ideje él együtt ezzel az igazsággal. – Nem tudja bizonyítani. Senki nem tudja bizonyítani.
– Nem is kell bizonyítanom – mondom. – Csak rá kell világítanom.
– Nem segíthetek – mondja.
– Maga az egyetlen, aki tud segíteni. És már meg is próbálta. De most nyíltan kell tennie. Nincs több telefonhívás, nincs több elmaszkírozott hang.
Mosolyog a naivitásomon. – Van arról fogalma, mi történne, ha a nyilvánosság előtt Darrin Hobbs ellen fordulnék? Van arról fogalma, mit tennének velem?
Bólintok. – Laurie Collins ugyanezzel a döntéssel nézett szembe két évvel ezelőtt Dorseyval kapcsolatban. Tudta, hogy nem számíthat semmi jóra, de még a vártnál is rosszabbul alakultak a dolgok. Lehet, hogy ezzel tönkretette az életét. De tízből tízszer megtenné újra.
Cindy halkan szólal meg, mintha magához beszélne. Van egy olyan érzésem, hogy néhányszor lefolytatta magában ezt a beszélgetést. – Egész életemben FBI-ügynök akartam lenni.
Megrázom a fejem. – Nem ismerem magát, de lefogadom, hogy nem így képzelte a dolgot. Nem hiszem, hogy együtt tud élni ezzel, tudván azt, amit tud…
– Megmondtam, nincs rá bizonyítékom, hogy a védence ártatlan. Nincs róla semmilyen információm.
– Tudom. – Érzem, hogy gyengül az ellenállása, és én bizony itt maradok és addig könyörgök, esdeklek és győzködöm, míg be nem adja a derekát. Az az igazság, hogy ez Laurie egyetlen esélye arra, hogy ne kelljen börtönbe mennie. – Én csak azt az információt szeretném, amit Hobbsról tud.
Bólint. – Abból bőven akad.
Ez már határozottan haladás, és most különösen odafigyelek mit mondok, nehogy elszúrjam a dolgot. – Beszélne erről?
Legyőzötten felsóhajt. – Nem éhes? Hosszú lesz az este.
– Minél hosszabb, annál jobb – felelem. – Különben is, az autóban ettem négy megfigyelős fánkot.
– Mi az a megfigyelős fánk?
És ez a nő FBI-ügynök?! J. Edgar a fejét fogná, ha hallaná ezt. – Szakkifejezés – mondom. – Maga nem értené.
A következő három óra a legizgalmasabb, amit felöltözve töltöttem egy nő társaságában. Hobbs alárendeltjeként Cindy rengeteg terhelő dolgot tudott meg róla.
Az FBI-os pozíciójából gyakorlatilag védelmet biztosított az elit katonai osztagának, akiknek tagjai összeálltak egy kis hazai munkára. Legalább négyen dolgoztak Hobbs alatt, valószínűleg többen is, bár nyomozati munkát igényel majd a többiek megtalálása.
Mind belefolytak valamilyen bűntettbe, továbbra is Hobbs parancsnoksága alatt. De Hobbs védőszárnyainak voltak korlátai. Dorsey például túlságosan magára irányította a figyelmet és Hobbs nem tudta volna tovább védeni anélkül, hogy saját magát is leleplezze. Murdoch-nak olyan balszerencséje volt, hogy a pénznyomdáját megtalálták a tűzoltók, és az ügy olyan hamar nyilvánosságot kapott, hogy Hobbs nem tudott már közbeavatkozni.
Cindy tulajdonképpen bizonyítani tudja, miben mesterkedett Hobbs, leszámítva néhány kirívó esetet, köztük a Dorsey-gyilkosságot is. Cindy szerint vagy maga Hobbs ölte meg Dorseyt, vagy ami még valószínűbb, Cahillt bízta meg ezzel a feladattal, de egyszerűen nem létezik semmilyen bizonyíték, ami felmenthetné Laurie-t.
Amikor tizenegykor eljövök tőle, már készen is áll a tervem. Felhívom Kevint, elmondok neki mindent, aztán adok neki egy listányi idézést, hogy megkezdhesse a kézbesítésüket. Arra is megkérem, hogy hívja fel Reid kapitányt és kérje a segítségét. Csak akkor járhatunk sikerrel, ha most azonnal belevágunk.
Laurie még fent van és engem vár, amikor hazaérek; novemberig fent maradt volna, ha addig nem jövök haza. Csak úgy falja a szavaimat és azt akarja, mondjam el neki pontosan, mit teszünk most. Elmondom neki, amennyire tudom, de mivel a dolog nagy része még alakulóban van, Laurie kénytelen lesz megbízni bennem.
Hajnali kettőkor alszunk el és reggel fél hétkor már kelünk. Fel kell készülnöm rá, hogy ma más szerepet játsszak. Felnőtt életem nagy hányadát tárgyalótermekben töltöttem, de ma, életemben először, tanúskodni fogok.
Kevinnel a kávézóban találkozunk, hogy sebtiben felkészüljünk a vallomásomra, hiszen tegnap este nem tudtunk végigmenni rajta. A Cindy Spodektől nyert tudásom változtatott a vallomásom célján. Ahelyett, hogy védelmünk alappillére lennék, tulajdonképpen előkészítő szerepem lesz: segítek megérteni az esküdteknek, mit fogunk később eléjük tárni.
Dylan újra tiltakozik a vallomástételem ellen, de Csatabárd leinti. Kevin végigvezet a Laurie-val való kapcsolatomon, az első találkozásunktól a mai napig. Nyíltan vállalom romantikus kötődésünket; az esküdtek amúgy is tudnak már róla, és jobb, ha önként elismerem, ahelyett, hogy hagyjam, hogy Dylan felfújja az egészet.
Negyed óra múlva eljutunk mondandóm legfontosabb részéhez. Beszélek arról a napról, amikor Stynes besétált az irodámba, leírom az ügyvédi titoktartás miatti dilemmámat, és a későbbi döntésemet, hogy elvállalom Oscar védelmét és elküldöm Laurie-t a stadionhoz, hogy megszerezze azt, amiről azt hittem, Stynes ruhája.
– Látta azóta Stynest? – kérdezi Kevin.
Bólintok, és most először fenyeget a veszély, hogy megtörik a koncentrációm és érzelmessé válok. – Megkértem egy fiatalembert, hogy segítsen megtalálnom Alex Dorseyt. A neve Barry Leiter volt és amikor kiderült, hogy segít nekem, Stynes lelőtte a saját otthonában. A rendőrség a helyszínen megölte Stynest, de Barryn ezzel már nem tudtak segíteni.
Néhány kérdéssel később Kevinnel egymás szemébe nézünk és látom rajta, hogy ő is érzi, elmondtunk mindent, amit az esküdtek tudomására akartunk hozni. Kevin leül és átadja a terepet Dylannek.
– Mr. Carpenter – kezdi Dylan –, hallotta még valaki Stynes magának tett beismerő vallomását?
– Nem.
– Azelőtt találkozott vele bármikor?
– Nem, soha.
– Valaki beajánlotta Stynest magához?
– Nem.
– Szóval Stynes egyszer csak besétált az irodájába, és előadott egy történetet, amit most elismételt az esküdteknek. És ez a sztori történetesen megkérdőjelezi az ügyfele bűnösségét. A szeretője bűnösségét. Erről van szó?
– Igen. Erről van szó.
– Ezzel a nővel akarja tölteni élete hátralevő részét?
Kevin tiltakozik, mert a kérdés nem kapcsolódik az ügyhöz, de Csatabárd engedélyezi a választ.
– Nagyon is.
– És ez nehéz lenne, ha Ms. Collins közben börtönbe kerülne? – kérdezi.
– Az lenne. Ezért is örülök, hogy az igazság az ő oldalán áll.
Dylan tiltakozik, és Kevinnel Csatabárd pulpitusa elé fáradva meccselgetnek is ezen egy keveset. Amikor befejezik, Dylan elkanyarodik ettől a témától és rátér az Oscar Garciához fűződő viszonyomra. Azt állítja, hogy nem tengett túl bennem a buzgóság, amikor Oscart képviseltem, és arról kérdez, miért nem voltam képes megszerezni a pénzkiadó automata felvételeit a szupermarketben. Azt engedi sejtetni, hogy az oroszlánok elé vetettem Oscart, ezzel gondoskodva róla, hogy Laurie szabad maradjon.
Dylan megkérdezi: – Ha Mr. Garciát elítélték volna, akkor Ms. Collinst valószínűleg nem vádolják meg. Nem így van?
– Erre nem felelhetek. Ön az, aki a tények ismerete nélkül sorra vádolgatja az embereket, szóval utánam talán önnek kéne tanúskodnia.
Az esküdtek felnevetnek, ami engem örömmel tölt el, Dylant pedig feldühíti. Egy ideig még civódunk, de úgy látom, ő még nálam is boldogabb, amikor végre távozom a tanúk padjáról.
A vallomás nagyon jól ment. Felfedtük a történetünket Stynesról anélkül, hogy el kellett volna árulnunk, mit tudunk a Dorseyhoz fűződő katonai múltjáról, és még azt is megtarthattuk magunknak, hogy az igazi neve Cahill. Minél kevesebb kerül napvilágra mindebből, mielőtt Hobbst tanúskodni szólítjuk, annál jobb. Feltéve mármint, hogy sikerül elérnünk, hogy Hobbs tanúskodhasson.
A holnapi nap kulcsfontosságú lesz az egész tárgyalásra nézvést, és Kevinnel még éjfél után is a védelmünkön dolgozunk. Marcus telefonál, hogy elmondja, az idézéseket mind kikézbesítették, és hogy Hobbs dühöngött, amikor kézhez kapta az övét. Marcus azt személyesen vitte ki. Viccesnek találta Hobbs őrjöngését; cseppet sem félemlítette meg, hogy könnyen lehet, hogy Hobbs egy zöldsipkás gyilkológép. Ha valaha találkozom olyan emberrel, akinek sikerül megfélemlítenie Marcust, hát attól az embertől rettenetesen fogok félni.
Egyszerűen szólva, rossz színben kell feltüntetnünk Hobbst a tanúk padján. Olyan rossz színben, hogy a gyanú ráterelődjön, el Laurie-ról. Nem tudjuk bizonyítani, hogy megölt volna bárkit is, de tudunk bizonyítani másegyebeket. A trükk az lesz, hogy megpróbáljuk hamis tanúskodáson érni, amikor tagadja ezeket a tényeket. Kockázatos; ha kiszimatolja a stratégiánkat, egyszerűen elismerhet mindent, aztán minimális szégyenkezéssel kimagyarázhatja a dolgot. És azzal nekünk befellegezne.
Ami azt jelenti, hogy azzal Laurie-nak is befellegezne.
 



DYLANNEK FÜSTÖL A FEJE, amikor megérkezem a bíróságra. Szembe találta magát egy szobányi lehetséges tanúval, akiket mi idéztünk be, és akik közül senki nem szerepelt a tanúink listáján. Ami azt jelenti, hogy nem tudott felkészülni egyikükre sem.
A tanúk közt van a Patersoni Rendőrség négy tagja, beleértve Pete Stantont is, illetve három FBI-ügynök. Az FBI-ügynökök között van Darrin Hobbs, aki dühös, amiért iderángattuk és Cindy Spodek, aki titokban ismeri a tervünket és izgul az abban játszandó központi szerepe miatt.
Mielőtt behívják az esküdteket, Dylan tiltakozik a tanúk megjelenése miatt, mivel nem kerültek fel a listánkra és mert szerinte az ügyhöz semmi közük. Csatabárd beleegyezik, hogy meghallgatja az indoklásunkat, és én azt javaslom, ennyi erővel beengedhetnénk a tárgyalóterembe a tanúkat is, hogy ők is halhassák az indokot, és aztán egymás vallomásait, ha erre engedélyt kapunk. Dylan beleegyezik ebbe, épp ahogyan reméltem.
Ha nem sikerül bejuttatnunk ezeket a tanúkat, hamvába holt a próbálkozásunk. – Bíró úr – mondom –, ezeket az embereket azért nem vettük fel a tanúink listájára, mert korábbi vallomást cáfolandó tanúk, akiket azért idéztünk be, hogy Franks kapitány vallomását cáfolják.
Csatabárd megfelelőképp gyanúsnak találja az indítékomat, mivel nyilvánvaló túlzás cáfolni egy olyan viszonylag ártalmatlan tanút, mint Franks. – Nem voltam tisztában vele, hogy Franks kapitány ilyen befolyásos tanú volt, hogy ekkora a jelentősége ebben az ügyben – jegyzi meg szárazon.
– Tisztelt bíró úr, nem értek egyek. Franks kapitány olyan embernek tüntette fel Dorseyt, akit élete teljében ragadott el a halál, épp mielőtt szentté avatták volna. Úgy vélem, hogy ezek a tanúk igazabb képet festenek majd róla, és fontos, hogy az esküdtek hallják az igazságot.
– Ez csak halasztgatási taktika, bíró úr – ellenkezik Dylan. – És kísérlet arra, hogy összezavarják a dolgokat és az áldozatot hibáztassák. Nyomatékosan kérem, ne engedélyezze ezt.
Mielőtt még Csatabárd bármi negatívat mondhatna a védelemnek, gyorsan közbeszólok; most nem lehetek passzív. – Bíró úr, teljességgel lehetséges, hogy nem lesz szükség az összes itt megjelent tanúra. És ha úgy ítéli meg, hogy nem mondanak fontos és lényegbevágó információkat, azonnal leállíthat.
Csatabárd újabb lyukat éget a homlokomba a tekintetével. – Azt akarja mondani, hogy a jövőbeni határozatomat el fogja fogadni? Magának ez engedmény?
Rajtakapott; akaratlanul is elmosolyodom. – Nem, bíró úr. De észre fogja venni, hogy soha nem fecsérelném a bíróság idejét.
Csatabárd engedélyezi, hogy a tanúk vallomást tegyenek, de rövid pórázon tart: bejelenti, hogy nem hagyja elhúzódni a vallomástételeket, ha úgy érzi, egymást ismétlik a tanúk. Annak megerősítésére is nagy hangsúlyt fektet, hogy nem használhatom Hobbs jelenlétét kiskapus kísérletnek az FBI-jelentés megszerzésére, ami ellen már ítélt egyszer. Úgy teszek, mint aki elszörnyed már a feltételezés hallatán is.
Van még egy kérésem Csatabárdhoz. – Bíró úr, ha vallomásra hívjuk Hobbs különleges ügynököt, szeretném, ha ellenséges tanúnak minősítenék. Az eljárás során végig ellenséges érzülettel viseltetett a védelemmel szemben.
Egy tanú ellenségesnek való minősítése lehetővé teszi a számomra, hogy úgy hallgassam ki, mintha a vád tanúja lenne, így nagyobb mozgásteret kapok a kérdések feltevésénél. Ezen a ponton a kérésem már nem tűnik olyan nagy dolognak Csatabárd vagy Dylan számára, és tiltakozás nélkül beleegyeznek. Elégedetten, amiért megkaptam, amire szükségem volt, a tanúk padjára szólítom Albert Connolly FBI-ügynököt.
Connollyt úgy említik az FBI-jelentésben, mint aki részt vett Petrone embereinek, így aztán Dorseynak a megfigyelésében is. Connollytól nem akarok semmit; csak azért kérdezem ki őt is, mert Hobbs így nem fogja észrevenni, hogy ő a célpontunk. Amikor majd Hobbsnak is felteszem ugyanazokat a kérdéseket, amiket előtte Connollytól is megkérdeztem, kisebb az esélye, hogy észrevegye: csapdát állítunk neki.
Így, miközben Hobbs és Cindy Spodek a karzatról figyelnek, megkérem Connollyt, hogy azonosítsa magát és írja le a szerepét a Petrone-nyomozásban.
Csatabárdra pillantok, majd közlöm Connollyval: – Nem érdekelnek a nyomozás részletei. Egyszerűen a Dorsey hadnagyot illető ismereteire és saját benyomására vagyok kíváncsi. Érti?
– Igen, uram – feleli.
– Helyes. Ismerte Dorsey hadnagyot vagy került vele bármilyen kapcsolatba, mielőtt találkozott volna vele a nyomozás kapcsán?
– Nem.
– Volt rá alkalma, hogy közvetlen beszélgetést folytasson vele a nyomozás során?
– Nem.
Elmondatom vele, mi volt a benyomása Dorseyról a nyomozáskor. Kérdéseim rövidek, hogy gyors válaszokat lehessen adni rájuk, mivel félő, hogy Csatabárd közbelép.
Connolly azt mondja, nem igazán nyílt túl sok alkalma megfigyelni Dorseyt és hogy nem is tudott valami sokat a tevékenységeiről. Az világos volt, hogy Dorsey kapcsolatot tartott fenn a szervezett bűnözéssel, olyan formában méghozzá, amit rendőrségi főnökei nem néztek volna jó szemmel.
– Ismer egy Roger Cahill nevű férfit, aki a Geoffrey Stynes nevet is használja?
– Nem.
Leengedem Connollyt a tanúk padjáról, és Dylan sem tesz fel neki újabb kérdéseket. Viszont Csatabárd pulpitusa elé lépve újra követeli, hogy állítsa le „a bíróság idejének ezt a meddő fecsérlését”. Mivel Hobbs most nem hall bennünket, megígérem, hogy a hét beidézett tanúnk közül négyet nem fogok szólítani, és véget vetek a parádénak még két tanú, Hobbs és Spodek ügynökök meghallgatása után. Csatabárd elfogadja ezt a kompromisszumot, így szólítom Darrin Hobbst a tanúk padjára.
Nulla ujjamon meg tudnám számolni, hányszor láttam tanút magára nézve terhelő tanúvallomást tenni. Igazán jó lenne, ha a tárgyalások úgy zajlanának, mint az Egy becsületbeli ügyben.
Szólíthatnám Jack Nicholsont a tanúk padjára, ő meg a képembe fröcsögné: „És mihez kezdene az igazsággal?”, aztán őrjöngve beismerné a bűnösségét. De nekem soha nincs ilyen mázlim, és Hobbsszal sem lesz ilyen szerencsém. Ő csak akkor fog bármi saját magára nézvést terhelőt mondani, ha nem tudja, hogy ezt teszi; csak akkor fogja veszélynek kitenni magát, ha nem tudja, hogy létezik a veszély.
– Jó reggelt, Hobbs ügynök.
– Jó reggelt.
– Ahogyan Connolly ügynöknek is mondtam, nem érdekelnek a nyomozásuk részletei. Csupán a Dorsey hadnagyra vonatkozó ismereteiről és saját benyomásáról szeretnék hallani. Érti?
– Értem.
– Ön vezette a Dorsey hadnagyot is érintő nyomozást. Így van?
 
– Huszadrangú szereplője volt a nyomozásunknak.
– Értem. Ismerte Dorsey hadnagyot vagy kapcsolatba lépett vele, mielőtt a nyomozás során találkozott vele?
Hobbs meg sem rezzen; hazudik a szemétláda, mint a vízfolyás. – Nem.
– Volt alkalma közvetlen beszélgetést folytatni vele a nyomozás során?
– Nem.
– És azóta?
– Nem.
Akárcsak Connolly vallomásakor, Hobbsnak is felteszek néhány gyors kérdést Dorsey tevékenységeiről a nyomozás alatt. Aztán felteszem az utolsó kérdésemet. – Ismer egy Roger Cahill nevű férfit, aki néha a Geoffrey Stynes nevet használja?
– Nem, nem ismerem. Csak annyit tudok róla, amennyit maga mondott és amit az újságban olvastam.
– Köszönöm – mondom. – Nincsenek további kérdéseim. – Szeretném még hozzátenni: „Megvagy, te rohadék!” – de türtőztetem magam.
Dylan most is eláll a kérdezéstől én pedig mind őt, mind Hobbst meglepve, megkérem Csatabárdot, hogy tartsa itt Hobbst, hogy később visszahívhassam még a tanúk padjára. Látom, hogy aggodalom villan Hobbs tekintetében, de még mindig nincs fogalma róla, mekkora gödröt ásott magának.
– Szólítom Cindy Spodeket.
Cindy feláll, a tanúk padjához jön, közben ellép Hobbs mellett és egyenesen a szemébe néz. Ha Hobbs eddig nem tudta, hogy bajban van, mostantól tudnia kell.
– Spodek ügynök – kezdem –, ki a közvetlen felettese az FBI-nál?
– Darrin Hobbs különleges ügynök.
– A férfi, aki ön előtt tett tanúvallomást?
– Igen.
– Jelen volt a tárgyalóteremben a vallomása idején?
– Igen, jelen voltam.
A szemem sarkából látom, hogy Hobbs feszülten figyel. – Teljes egészében meghallgatta Hobbs különleges ügynök vallomását?
– Igen.
– Tudomása szerint az igazat mondta?
– Nem.
Dylan és Hobbs egyszerre ugranak talpra. Dylan üvöltve tiltakozik, Hobbs viszont nem egészen tudja, mihez kezdjen, így értetlen képpel körbenéz, majd visszaül.
Csatabárd magához hív bennünket, hogy megbeszéljük Dylan tiltakozását. Dylan csak úgy füstölög, és amikor az esküdtek már nem hallhatnak bennünket, kifakad. – Bíró úr, Carpenter gúnyt űz a tárgyalóteremből.
Nem vall éles elmére azzal indítani egy beszélgetést Csatabárddal, hogy a tárgyalótermét nevetség tárgyához hasonlítja az ember. Nem azért ragadt rá a Csatabárd név, mert kesztyűs kézzel bánik az ügyvédekkel, és lehetséges, hogy hamarosan újabb lefejezésnek nézünk elébe. Én csak állok ott, jó magaviselettel, ártatlan képpel.
Dylan egy pillanat alatt észbe kap, és megpróbál visszakozni. – Elnézést kérek, bíró úr, de ez a taktikázás elitélendő.
– Milyen taktikázásról beszélsz, Dylan? – kérdezem mézédes hangon.
Dylan nem hajlandó vitába bonyolódni velem; egyedül Csatabárdhoz beszél. – Bíró úr, a védelem hamis látszatot keltve idézte be Hobbs ügynököt.
– Milyen látszatra gondolsz, Dylan? – dorombolok.
Csatabárd ekkor rám emeli mogorva tekintetét. – Úgy gondolom, ideje elárulnia, miben mesterkedik, mielőtt leállítom az egészet.
Bólintok. – Bíró úr, azt mondtam, hogy kikérdezem ezeket a tanúkat, Hobbst is beleértve, a Dorseyt illető ismereteikről. Ezt is tettem. Bevallom, gyanítottam, hogy Hobbs hazudni fog, de ezt nem tudhattam biztosan, amíg meg nem tette. Ezek a hazugságok, ahogyan azt be fogom mutatni, közvetlenül és lényegbevágóan kapcsolódnak ehhez az esethez.
– A saját tanúját vádolja! – tiltakozik Dylan.
– A saját ellenséges tanúmat.
Biztosan tudom, hogy Csatabárdot sikerült felbosszantanom. Úgy érzi, a saját hasznomra manipuláltam a bíróságot, és igazság szerint tényleg ezt tettem. De nem hazudtam, és nincs semmilyen törvényadta oka arra, hogy megtiltsa a folytatást.
– Mr. Carpenter, megengedem, hogy folytassa, de nagyon vigyázzon! Ha úgy érzem, tiszteletlenül viselkedik a bírósággal szemben, nagyon kellemetlen helyzetben fogja találni magát.
– Igen, bíró úr, megértettem.
Folytatom Cindy kikérdezését, aki eddig sztoikusan ült a vádlottak padján, és lelki szemei előtt kétségkívül lepergett a karrierje. Hobbs végig őt bámulja, próbálja megfélemlíteni. De az nem fog menni neki.
– Spodek ügynök, azt mondta, Hobbs különleges ügynök valótlanságot állított a vallomásában.
– Hazudott, igen.
– A vallomása melyik része volt hazugság?
– Szinte minden az után, hogy megmondta a nevét.
Az esküdtek felnevetnek, de Spodek arca rezzenéstelen marad. Kemény fából faragták.
– Nem pontosan idézem, de Hobbs különleges ügynök azt állította, hogy soha nem állt kapcsolatban Dorsey hadnaggyal. Ez igaz állítás volt?
– Nem. Legalább fél tucatszor tanúja voltam a találkozásuknak.
– Ez hogy történt?
– Általában autózás közben, amikor valamilyen ügyön dolgoztunk. Megálltunk egy láthatóan előre megbeszélt helyen. Dorsey hadnagy ilyenkor már ott volt, és ilyenkor beszéltek.
– Hallotta bármelyik beszélgetésüket?
Bólint. – Két beszélgetésük részleteit.
– Miről volt szó?
– Dorsey hadnagy kapcsolatáról bizonyos bűnözőkkel. Dorsey hadnagy védelméről a helyi hatóságok vádemelése ellen.
– Dorsey hadnagy aggódott emiatt? – kérdezem.
– Nagyon aggódott.
Hobbsra pillantok, aki úgy ül ott, mint valami színésziskola újonc növendéke, akit arra instruált a tanára, hogy „mutasson felháborodást”. A vicces az egészben az, hogy ő azt hiszi, ez a legrosszabb része. Na majd meglátja.
– Hobbs ügynök azt is állította, hogy nem ismerte Roger Cahillt. Ez is hazugság volt?
– Teljes mértékben. – Aztán beszámol Hobbs két találkozásáról Cahillel, bár addig nem tudta a nevét, amíg meg nem látta a fényképét az újságban Barry meggyilkolása után. Ez volt a fő oka, hogy felhívott és szólt Murdoch-ról, akivel Hobbs szintén találkozgatott, mielőtt Murdoch börtönbe került.
Végigvezetem Hobbs hamis vallomásának egyéb részletein, aztán megkérdezem, tud-e valamit az eredeti, segélyhívószámra befutott hívásról, ami Garciára terelte a gyilkosság gyanúját.
– Igen – feleli. – Én voltam az a telefonáló.
– Miért tette?
– Hobbs ügynök utasított rá. Azt mondta, tudomására jutott, hogy Garcia bűnös, de nem akarja belekeverni a szövetségieket.
– Nem tudja, miért nem ő maga telefonált?
– Nem, nem tudom.
– Lehetséges, hogy azt akarta, női hang legyen az informátor, hogy aztán az ügyészség azzal vádolhassa a védencemet, hogy ő telefonált?
Dylan tiltakozik és Csatabárd helyt ad a tiltakozásának. Szólok Csatabárdnak, hogy újra a tanúk padjára szeretném szólítani Hobbst és Dylan tartalékolja Cindy kikérdezését azutánra, hogy Hobbs befejezte. Dylan elég okos, hogy tudja, aknamezőre lépett, és reméli, hogy Hobbs legalább ellátja majd valamilyen térképpel.
Hobbs újra a tanúk padjára lép, jóval kevésbé magabiztosan és határozottan, mint mikor legutóbb ült ott.
– Hobbs ügynök – kezdem –, feltételezem, gondosan hallgatta Spodek ügynök vallomását.
– Igen.
– Kíván változtatni az előbbi vallomásán ennek eredményeként?
– Nem kívánok.
– Akkor hát mondhatjuk azt, hogy az ön álláspontja szerint Spodek ügynök állított valótlanságot?
– Hazudott, mint a vízfolyás.
– Van arról bármi fogalma, miért tenne ilyet?
– Spodek ügynök megkeseredett nő, nagyon kevés szaktudással. Már fontolgattam, hogy javasoljam elbocsátását a Szövetségi Irodától. Gyanítom tisztában van ezzel, és inkább megelőző csapást mért rám.
– Vagyis ő hazudik, nem pedig ön?
Bólint. – Ő hazudik, nem én.
– Ön nem ismerte se Alex Dorseyt, se Roger Cahillt?
– Nem.
Ebben a pillanatban, ahogyan azt előre megbeszéltük, belép a tárgyalóterembe Reid kapitány, talpig katonai egyenruhában. Kevinhez lép, valamit a fülébe súg és átad neki egy papírt. Kevin ránéz, elmosolyodik, és int Reid kapitánynak, hogy foglaljon helyet a többi tanú között. Aztán odajön hozzám, és úgy tesz, mintha valamit a fülembe súgna. Hobbs mindezt alig leplezett elborzadással nézi.
– Hobbs különleges ügynök, szolgált ön a Különleges Erőknél Vietnamban?
Hobbs nem válaszol. Olyan tisztán látom, ahogyan agykerekei pörögnek, mintha CAT-felvételen nézném.
– Nem hallotta a kérdést?
Erre kénytelen szembenézni jelenlegi dilemmájával. Meg van győződve róla, hogy Reid cáfolhatatlan bizonyítékot hozott nekünk a Cahillhez és Dorseyhoz fűződő katonai múltjáról. Ha tagadja ezt, azzal az előzőnél is súlyosabb hamis ta-nűzást követ el.
– Szolgált a Különleges Erőknél Vietnamban?
– Igen.
– A beosztása főhadnagy volt?
– Igen.
– Egy titkos osztag vezetője volt, ami az ellenséges vonalak mögött működött?
– Ez bizalmas információ.
– Azt hiszem, az a háború már véget ért, Hobbs ügynök. Roger Cahill és Alex Dorsey az irányítása alá tartoztak?
Halkan válaszol, mintha abban reménykedne, senki nem hallja meg. – Igen. – A karzaton és az esküdtek felől felhangzó morajlás arról árulkodik, hogy válaszát kristálytisztán hallotta mindenki.
– Azaz ismerte őket? Kapcsolatban állt velük?
– Igen.
– Azaz Spodek ügynöknek igaza volt? Hazudott az imént, amikor tagadta, hogy kapcsolatba került volna velük?
– Nem értettem tökéletesen, hogy a katonaságra gondolt. Azt hittem, úgy érette, mostanában, a nyomozás során.
– Ez is csak egy újabb hazugság, igaz, Hobbs ügynök?
– Nem.
– Akkor lássam, jól érettem-e – mondom. – Ismerte őket a hadseregben, de azóta nem tartott fenn velük semmilyen kapcsolatot?
Bólint. – Igen, így van.
– Ezt az állam hamis tanúzással kapcsolatos törvényeinek teljes ismeretében állítja?
– Igen.
Felveszek a bizonyítékok listájára egy magnófelvételt, amit Cindytől kaptunk. Bevett gyakorlat a szövetségieknél, hogy az ügynökök minden kimenő hívását rögzítik az ügynökök védelmében és a nyomozást segítendő. Mivel Cindy úgy érezte, szüksége lehet rá a saját védelme érdekében, elkobozta az egyik felvételt Hobbs Dorseyval folytatott beszélgetéséről, amit most lejátszok a bíróságnak.
Megsemmisítő erejű felvétel a Dorsey és Hobbs közti összeesküvésről, és bár Hobbs közvetlenül nem hozza magát kapcsolatba semmilyen bűntettel a felvételen, senki fejében nem maradt semmi kétség afelől, hogy a mai tanúskodása során számtalanszor tett hamis vallomást.
Megkérdezem Hobbst, hogy Murdoch is az osztagában szolgált-e és hogy tudta-e, hogy Murdoch-ot a napokban meggyilkolták. Elismeri a hadseregbeli kapcsolatot, de tagadja, hogy bármit tudna a gyilkosságról. A teremben egyetlen ember se hisz neki.
Végeztem és Dylan meg sem próbál kérdéseket feltenni annak a roncsnak, ami egykoron Hobbs különleges ügynök volt. Teljes a kudarca; tönkre van téve.
Hehe.
 



LEVERT KIS CSAPAT vagyunk az esti megbeszélésünkön. Közeledünk a tárgyalás végéhez; a záróbeszéd előtt már csak egyetlen kérdés marad: hagyjuk-e Laurie-t vallomást tenni.
Laurie még mindig szeretne tanúskodni, de a mai pozitív fejlemények fényében hajlandó meghallgatni az ellenérveinket. Kevinnel felvilágosítjuk: tulajdonképpen nincs mit hozzátennie az eddigiekhez, a potenciális veszély viszont hatalmas,
Úgy érzem, kénytelen vagyok rámutatni arra is, hogy noha ma nagyon jól teljesítettünk, még mindig elég ingatag lábakon áll az ügyünk. Könnyen megeshet, hogy az esküdtek úgy döntenek, hogy a Hobbsra, Dorseyra és Cahillre koncentráló védelmünk érdekes bár, de nem sok köze van a lényeghez. A Dorsey-gyilkosság egyetlen kézzel fogható bizonyítéka továbbra is Laurie-ra mutat, és lehetséges, hogy az esküdtek a bizonyíték útját követik – valójában ez a valószínűbb végkifejlet.
Élénk vitánk végén Laurie úgy dönt, megbízik az ítéletünkben és belemegy, hogy ne tanúskodjon. Ez lehetővé teszi, hogy a záróbeszédekre koncentráljunk, amik ebben az ügyben a szokottnál is nagyobb jelentőséggel bírnak majd. Meg kell értetnünk az esküdtekkel, hogy mindaz, amit eddig mondtunk, számít és ésszerű kételyt teremt Laurie bűnösségével kapcsolatban.
A média a tárgyalásról szóló hírekkel van tele, és nyílt találgatás folyik arról, hogy vádat emelnek-e Hobbs ellen hamis tanúzás miatt. Maga az FBI igazgatója adott ki egy közleményt, amiben kijelenti, hogy Hobbst átmenetileg felfüggesztik, és hogy szövetségi és állami nyomozás is folyamatban van ellene. Ez elégtételül szolgál, de sovány vigasz, ha nem Laurie felmentését eredményezi majd.
Első lépésünk a bíróságon bejelenteni, hogy a védelem befejezte álláspontjának kifejtését, mire Dylan közli Csatabárddal, hogy a vád készen áll a záróbeszéd megtartására.
– Hölgyeim és uraim, tisztelt esküdtszék! – kezdi. – Itt álltam önök előtt a tárgyalás kezdetén, és elmondtam, hogy a bizonyítékok megmutatják majd, hogy Laurie Collins gyilkolta meg Alex Dorseyt. Elmondtam, hogy a védelem megpróbál majd mindenféle trükköt bevetni, hogy mást hitessenek el önökkel, de önöknek a tényekre kell koncentrálniuk.
– A mai mondanivalóm nem változott. Feltártuk a bizonyítékokat, a tények magukért beszélnek. A védelem a vártnál is szemfényvesztőbb mutatványt adott elő fantasztikus mesékkel zöldsipkásokról, csőbe húzásról és összeesküvésről.
– Eközben kiderült egy FBI-ügynökről, hogy hazudott. Ezt nem is vitatom; mind a saját szemünkkel láttuk. De mit jelent mindez az ügy szempontjából? A védelem semmilyen bizonyítékot nem mutatott fel, ami arra utalna, hogy Hobbs ügynök követte volna el azt a gyilkosságot, amiről önöknek dönteniük kell. Igazság szerint, szövetségi ügynökként a világon semmi köze nem volt az ügyhöz; mivel azzal a Patersoni Rendőrség foglalkozott. Ezen kívül senki nem állt a tanúk padjára, és vallotta azt, hogy az FBI-ügynök neheztelt volna a vádlottra; miért terelte volna rá a gyanút? Ennek semmi értelme.
– Igen, Hobbs különleges ügynök hazudott, talán azért, hogy elrejtse afelett érzett szégyenét, hogy bűnözőkkel és egy rossz útra tért rendőrrel ápolt egykoron kapcsolatot. Mindez érdekes, zavarba ejtő, és ki fogják vizsgálni, de semmi köze – ismétlem: semmi köze – Alex Dorsey meggyilkolásához.
– A vád bizonyította álláspontját, ésszerű kételyen túl bizonyította, így azt kérem önöktől, hogy Laurie Collinst ítéljék bűnösnek Alex Dorsey hadnagy meggyilkolásában.
Felállok, hogy megtartsam a záróbeszédünket, és tisztában vagyok vele, hogy nagy kihívás előtt állunk. Egy tökéletes világban egy védőügyvéd ilyenkor röviden elismétli és összefoglalja a tárgyalás során az esküdtek elé tárt kényszerítő erejű bizonyítékokat. Mivel ezt az ügyet egy kevésbé tökéletes világban tárgyaljuk, az a feladatom, hogy elmagyarázzam, hogy a pokolban kapcsolódik a bizonyíték az ügyhöz.
– Hölgyeim és uraim, Laurie Collins jellemének feltárásakor semmi nem utalt arra, hogy képes lenne olyan brutális tettet elkövetni, amilyen Alex Dorsey meggyilkolása volt. Ellenkezőleg! Egész életét annak szentelte, hogy védje a közjavakat és az igazság szolgálatában álljon.
– A vád azt állítja, ő tette, és ezt bizonyítékokkal próbálja igazolni. Én azt mondom, szándékosan terelték rá a gyanút és hogy a vád által bemutatott bizonyítékokat is ezzel a céllal hozták létre.
– De Mr. Campbell teljességgel elutasítja a rossz szándékú gyanúba keverés gondolatát, pillanatokkal azután, hogy közli önökkel, miszerint Oscar Garciát annak idején azért vádolta meg, mert rosszindulatúan rá terelték a gyanút! Mr. Garciára terelhetik a gyanút, de Ms. Collinsra nem? Erre miért nem ad magyarázatot?
– És nézzük meg azt is, mit mond a vád erről. Azt állítja, hogy Ms. Collins Garciára terelte a gyanút, hogy elégtételt vegyen egy vélt sérelemért. Ám egy FBI-ügynök, Cindy Spodek azt vallotta, hogy ő volt a névtelen telefonáló, aki Garciát gyanúsította, Ms. Collinsnak nem volt hozzá semmi köze. Mr. Campbellnek nem volt igaza ezzel kapcsolatban, ahogy oly sok egyébbel kapcsolatban sem ebben az ügyben.
– És ezzel elérkeztünk Hobbs különleges ügynökhöz. Még Mr. Campbell is elismeri, hogy Hobbs hamisan tanúskodott. Nos, ugyan nem tudom pontosan, mit tett Mr. Hobbs, vagy hogy miért tette azt, de hadd ismertessem önökkel az elképzelésemet. Lehet, hogy igazam van, lehet, hogy tévedek, és meglehet, hogy az igazság valahol félúton van.
– Azt gondolom, hogy a bizonyíték megmutatja, hogy Hobbs egy osztag vezetője volt, akárcsak a hadseregben. Úgy vélem, olyan pozíciókba kerültek az emberei, ahol vissza tudtak élni a rendszerrel és bűncselekményeket tudtak elkövetni, Hobbs pedig olyan helyzetben volt, hogy meg tudta védeni őket és a nyereség jókora hányadát bezsebelte.
– Dorseyt is megvédte, míg odáig nem fajultak a dolgok, hogy többé képtelen volt erre. Dorsey nem akart börtönbe kerülni, és leleplezéssel fenyegette Hobbst. Meglehet, hogy Dorsey meg akarta rendezni a saját halálát, de ez nem volt elég Hobbsnak, így vagy saját kezűleg ölte meg Dorseyt, vagy Cahillt bízta meg ezzel. Aztán amikor beszéltem volna Murdoch-kal, Hobbs őt is megölette.
– Meggyilkolása előtt Dorseyt vagy trükkel vette rá, vagy kényszerítette, hogy magnóra mondjon egy üzenetet Ms. Collinsnak, amit aztán telefonon át lejátszott neki, elérve, hogy azt higgyük, Dorsey életben van. A valódi gyilkosként ugyanis Hobbst erős érdek fűzte Ms. Collins elítéléséhez.
– Nos, ahogy mondtam, ez csak az én elképzelésem, bár úgy hiszem, az önök elé tárt tények tükrében mindez hihető. Nem érzik úgy, hogy kénytelenek elismerni: hihető? Úgy gondolom, igen. Mondhatják ésszerű kételyen túlmenően, hogy nincs igazam? Úgy gondolom, nem.
– Az ügy egyik szokatlan velejárója az, hogy a vádlott ügyvédje egyben a védelem kulcstanúja is. Ott ültem a tanúk padján, és elmondtam önöknek, hogy Roger Cahill bevallotta nekem a gyilkosságot és beszélt a stadion mögötti véres ruhadarabokról, azt állítván, hogy azok az övéi. Azt is elmondtam, hogy Ms. Collinst küldtem oda, hogy megszerezze ezeket a ruhákat.
– Ha igazat mondtam, Ms. Collins ártatlan. Ilyen egyszerű. Vagy hisznek nekem, vagy nem, de állíthatják-e, ésszerű kételyen túlmenően, hogy hazudtam? Nem hiszem. És ha így van, akkor fel kell menteniük a vádlottat.
– Nagyon jól ismerem Laurie Collinst, valószínűleg jobban, mint bárkit a világon. Legalább annyira nem követhette el ezt a gyilkosságot, mint ahogyan nem állhat most fel és röppenhet ki az ablakon.
– Ha meggyilkolnak valakit, az mindig tragédia, függetlenül attól, milyen ember volt az áldozat. Kérem ne tetézzék ezt a tragédiát azzal, hogy Ms. Collinsból is áldozatot csinálnak. Ő ártatlan, és megjárta a poklok poklát. Arra kérem önöket, cselekedjenek helyesen és adják vissza Laurie Collinsnak az életét!
Ahogy megfordulok és visszaindulok Laurie felé a védelem asztalához, teljesen önző pillanatot élek át. Rádöbbenek, hogy a saját életemért legalább annyira küzdöttem, mint Laurie életéért.
Egyszerűen nem tudom elképzelni, hogy élhetném az életem, miközben Laurie börtönben sínylődik. Fölfoghatatlanul sivár létezés lenne, és a tudattól, hogy tizenkét vadidegen ember valósággá teheti ezt, összerándul a gyomrom.
Kevin és Laurie megrázzák a kezem és a fülembe súgják, hogy csodálatos voltam, de az esküdtek csak szenvtelenül ülnek ott, nem néznek se rám, se Laurie-ra, sem senki másra. Legszívesebben odamennék hozzájuk és addig ráznám őket, míg meg nem értik, kik itt a jófiúk. És próbálom az emlékezetembe vésni az arcukat, hogy ha elítélik a nőt, akit szeretek, gyilkosságért, egyesével levadászhassam őket, levághassam a rusnya fejüket és ocsmány testüket felgyújthassam.
Csatabárd saját szavaival ismerteti velük a törvényt, és röpke egyórás kiselőadása a következőkben kristályosodik ki: „Ha ésszerű kételyen túlmenően azt gondolják bűnös, ítéljék bűnösnek.” Tanácskozásra küldi őket, bár tájékoztatják arról, hogy mivel késő van, az esküdtek csak másnap reggel kezdik a hallottak mérlegelését.
Este megint átjön Kevin, leginkább csak a szokás hatalma miatt, hiszen több tennivalónk nem igen akad. Nehézkes lesz tartanom magam az ítélethozatalra várakozáskor megszokott viselkedésemhez, hiszen ilyenkor ragaszkodom a teljes egyedülléthez (Tarát leszámítva), mindenkivel undok vagyok, aki betör a magányomba, és teljesen babonássá válok.
Nem lehetek egyedül, legalábbis a házamban nem, mivel Laurie egyelőre oda van bezárva. Nem lehetek undok, mivel Laurie nálamnál is nagyobb kínokat állhat ki. Egyedül az marad, hogy babonás legyek, így biztos vagyok benne, hogy azt teljes erőbedobással űzöm majd.
Tudom, hogy nem lenne szabad, de fizikai képtelenség nem néznünk az ügyünk tévés közvetítését. Néhány kommentátor szerint jók az esélyeink, de a többség úgy gondolja, hogy ha az esküdtek szigorúan értelmezik a törvény betűjét, valószínűleg veszteni fogunk. Abban mindenki egyetért, hogy ha nincs Hobbs, meg lennénk lőve.
Leginkább abban ért egyet mindenki, hogy minél tovább tanácskozik az esküdtszék, annál jobbak az esélyeink. Ha az esküdtek úgy ítélik, a Hobsszal kapcsolatos feltevéseink nem tartoznak a tárgyhoz, így elvetik azokat, hát gyorsan döntenek majd és elítélik Laurie-t. Ha viszont hajlandóak elfogadni a teóriánkat, vagy legalább megvizsgálni azt, jóval hosszabb időbe telik, mire döntésre jutnak. Persze ez a „minél hosszabb, annál jobb” elképzelés annak lehetőségét nem veszi számításba, hogy hamarosan mind szívrohamot kapunk és elhalálozunk a stressztől, miközben várjuk, hogy az esküdtek visszatérjenek a döntésükkel.
Épp a reggelizőasztalnál ülünk reggel kilenckor, amikor FedEx szállítmány érkezik. A Willie Miller-per másik oldalát képviselő ügyvédi iroda a feladó, és a csomagban több mint tizenegymillió dollárról kiállított csekket találok. Mivel ebből kétszázezer dollár üti Edna markát, szíves örömest elviszi a bankba letétbe helyezni,
Felhívom Willie-t és Kevint és elújságolom nekik a hírt. Willie azt mondja, eldöntötte mihez kezd a pénz egy részével. Feltételezem, hogy vesz egy jachtot, és abban furikázik majd a belvárosban, de mást mond.
– Befektetés – közli. – De pénzt nem fog hozni.
– A legtöbb befektetés ilyen – mondom. – Csak általában nem derül ki rögtön az elején.
– Szeretném, ha beszállnál felesben – mondja.
Igazán nem vagyok abban a kedvemben, hogy ezzel az őrültséggel most foglalkozzam, így azt felelem: – A tárgyalás után majd beszélünk Fred kuzinnal.
Kevin átjön délben, és Laurie-val meg Ednával ott ülünk és várjuk a telefont, ami reményeink szerint egy darabig még várat magára. Egy idő után felállok és kinyitom az ablakot; nem mintha túl meleg lenne odabenn, de muszáj kiengednem a feszültséget.
Fél négykor Edna felveszi a telefont és idegesen közli, hogy Rita Golden az, a bírósági jegyző. Érzésre úgy másfél óra alatt teszem meg a telefonhoz vezető két és fél métert. Nem feltétlenül az ítélet miatt telefonálnak, annyi minden más miatt is hívhattak. Lehet, hogy az esküdtek újra meg akarják hallgatni az egyik tanúvallomást, lehet, hogy valamelyikük megbetegedett, lehet, hogy mára befejezték a tanácskozást, satöbbi, satöbbi. A fentiek bármelyikével elégedett lennék.
– Halló? – hangzik nagyon okos nyitásom.
Andy – mondja Rita –, megszületett az ítélet. Csatabárd mindenkit bekéretett öt órára.
– Rendben – mondom, és Rita ellát még néhány instrukcióval. Leteszem a telefont, és közlöm a hírt Laurie-val, Kevinnel és Ednával. Mind részesei voltak a beszélgetésnek, amikor hosszas tanácskozásban reménykedtünk, de most egyikük sem ad hangot a pesszimizmusnak, amit mindannyian érzünk.
– Mikor indulunk? – kérdezi Laurie.
– Úgy egy óra múlva – felelem, mielőtt átpasszolnám a bombát, amit Rita ejtett rám. – Laurie, be kell pakolnod pár dolgot. Arra az esetre, ha… – Nem fejezem be a mondatot, mivel valahogy így hangzott volna: „Arra az esetre, ha az elmúlt éjszaka lenne életed legutolsó éjszakája, amit nem a börtönben töltesz.”
Laurie bólint és felmegy a hálószobába, összekészíteni a dolgait. Kevin egy szót sem szól; pontosan azt érzi, amit én is. Tehetetlenséget és félelmet. A tehetetlenség érzése annak felismeréséből fakad, hogy többé nem befolyásolhatjuk az eseményeket, a félelem pedig a tudatból, hogy azok az események már eldöntettek.
Az egészben az az igazán dermesztő, hogy mindketten úgy érezzük, veszítettünk.
A bíróság előtt kaotikus állapotok uralkodnak, de átengednek a tömegen és még a kijelölt időpont előtt beérünk a tárgyalóterembe. Amióta befutott a telefonhívás, olyan, mintha mindent lassított felvételen látnék, ugyanakkor arra is rádöbbenek, hogy felpörögtek az események.
Laurie meg se mukkant mióta eljöttünk otthonról; fogalmam sincs, hogyan tartja magát ekkora nyomás alatt. Kevinből csak úgy dőlnek az egysoros optimista szösszenetek, amiknek valójában egyikét sem hiszi. A lényeg az, hogy cseppet sem számít, hogyan viselkedik, vagy mit érez bármelyikünk is; az eredmény már megszületett, és pillanatokon belül, így vagy úgy, de el kell fogadnunk azt.
Belép a terembe Csatabárd és zord tekintettel int mindenkit az ítélet kihirdetése közbeni kitörések ellen, majd behívja az esküdtszéket. Az esküdtek komor tekintettel, kifejezéstelen arccal vonulnak be; szemüket elfordítják mind a vád, mind a védelem asztalától.
Laurie odahajol hozzám és a fülembe súg. – Andy, köszönöm. Mindegy, mi történik, fantasztikus munkát végeztél. El sem tudod képzelni, mennyire szeretlek. – Nem tudom, mit felelhetnék egy ennyire érzéssel teli, nagyvonalú kijelentésre, így nem is válaszolok.
Csatabárd utasítja az esküdtszék elnökét, hogy adja az ítéletet tartalmazó papírt a törvényszolgának, aki az írnokhoz viszi azt.
Csatabárd megszólal. – Kérem a vádlottat, álljon fel.
Laurie gyorsan feláll, szinte már dacosan. Kevin és én a másodperc törtrészével később termünk a talpunkon, és én megfogom Laurie kezét. Nem vagyok benne biztos, melyikünk kezéből indul a remegés.
– Az írnok olvassa fel az ítéletet.
Az írnok most először néz a papírlapra, és egy ideig úgy tűnik, magában olvasgatja azt, hogy az esküdteket leszámítva ő lehessen az egyetlen, aki tudja, milyen véget ér a per. A teremben egy pisszenést nem lehet hallani, és az írnok szavai olyan tisztán csendülnek fel, mintha sztetoszkópon át hallanám azokat. Tudom, hogy a lábamon állok, de nem érzem őket.
– Mi, az esküdtek, a New Jersey állam kontra Laurie Collins-perben a vádlottat, Laurie Collinsot… nem találjuk bűnösnek szándékos emberölés bűntettében.
Biztos vagyok benne, hogy a karzat zajong, Dylan dúl-fúl, és Csatabárd a kalapácsával ütöget, de mindebből semmit nem érzékelek. A tudatomig csak a három emberből álló ölelés jut el Laurie, Kevin és köztem, egy olyan szoros ölelés, hogy azt hiszem, kénytelenek lesznek bennünket ebben a pozícióban kiszállítani a teremből, hogy aztán a kórházban válasszanak szét,
Laurie mindkettőnkkel közli, mennyire szeret minket, és Kevin, könnyekkel teli szemmel azt mondja: – Nem is lehetne ennél jobb. – Téved; jobb lenne, ha Barry Leiter életben lenne és láthatná mindezt.
De azért így is marha jó érzés.
Csatabárd köszönetet mond az esküdteknek, feloldja Laurie őrizetét és berekeszti a tárgyalást. Dylan az asztalunkhoz jön és meglepően nagyvonalúan gratulál, majd elviszik Laurie-t, hogy gyorsan elvégezhessék a papírmunkát.
Amikor visszajön, arcán hatalmas mosoly virít és bokájáról hiányzik a bokaperec.
Csodásan fest.
 



LAURIE NEM ÉL AZ AJÁNLATOMMAL, hogy faképnél hagyva minden gondunkat-bajunkat utazzunk el üdülni egy paradicsomi szigetre. Számára jelenleg az jelenti a paradicsomi állapotot, hogy béklyójától megszabadulva élheti az életét, büntetlenül intézheti az ügyeit, és a saját házában alhat minden kedden, csütörtökön, szombaton és vasárnap.
Ednának adtam pár hét kimenőt, és igazság szerint még vissza sem vittem az aktákat és egyéb papírokat az irodámba. Ha a Willie Miller-eset után hat hónapomba telt visszarázódni a rendes kerékvágásba, úgy számolom, most hat évtized kell majd hozzá.
A tárgyalást követő sajtótájékoztató érzelmileg túlfűtött volt, és újfent hősnek kiáltottak ki. Meglepő módon a felhajtás azóta se csillapodott, bár azóta Darrin Hobbs áll a célpontjában. Szinte naponta szivárognak ki a nyomozással kapcsolatos újabb fejlemények és úgy tűnik, legalább nyolc egykori fegyvertársa bűnözgetett Hobbs védőszárnyai alatt. Szinte elkerülhetetlennek látszik a letartóztatása és megvádolása.
Cindy Spodekről is hallottam. A sajtó hősnek kijáró elbánásban részesíti, a legtöbb kollegája viszont hátat fordít neki. Elmondta nekem, hogy leginkább megkönnyebbülést érez, és én pontosan tudom, mire gondol.
Az örökké kiszámíthatatlan Willie Miller látszólagos közönyösséggel reagált hirtelen jött vagyonára, és felelősen, megfontoltan bánik a pénzzel. Fred fektette be a pénz nagy részét, egy kis hányadát meghagyva Willie-nek szórakozásra. Mint kiderült, Willie-nek azt jelenti a szórakozás, hogy vásárol egy Volvót, mert olvasta a Fogyasztók lapjában,
hogy az egy igazán megbízható autó.
Willie, ez tényleg te lennél? Willie?!
Pár percen belül saját szememmel nézem meg magamnak ezt az új Willie-t, mivel átjön a házamhoz, hogy elfurikázzon a majdani közös befektetésünkhöz. Azt akarja, meglepetés legyen, de feltételezem, nem kell túl hivatalos dologra számítanom, mert azt ajánlja, hozzam magammal Tarát.
Willie begurul a ház elé és én beszállok a bézs színű Volvó-jába. Tara beugrik a hátsó ülésre Steksz mellé, míg én elöl foglalok helyet. Miután megkér, hogy kössem be magam, Willie elhajt velünk.
Negyed órával később leparkolunk egy elhagyatott, düledező épület mellett, amin egy régi felirat hirdeti, hogy egykoron Haledon Kutyatelepnek hívták.
– Gyere – mondja Willie és kiszáll az autóból, mielőtt esélyem nyílna közölni vele, hogy ez nem lesz jó befektetés, és akkor se akarnék kutyatelepet vezetni, ha az lenne.
Willie kiengedi Tarát és Stekszet az autóból, és ők odasétálnak velünk a bejárathoz. Kulcsra van zárva, ami nem jelent problémát Willie-nek, mert zsebéből előhúzza a kulcsot, és kinyitja az ajtót.
– Van kulcsod? – hangzik éles megfigyelőkészségről tanúskodó kérdésem.
– Jó hogy. Enyém a hely. A miénk a hely. – Katasztrófát szimatolok.
Belépünk és nem lepődöm meg, amikor felfedezem, hogy a düledező kutyatelep belülről is düledező kutyatelep.
– Mit szólsz? – kérdezi Willie csak úgy ragyogva.
Úgy döntök, nem köntörfalazok. – Szerintem elment az eszed.
Meglepődik és kicsit meg is sértődik. – Miért? Azt hittem, szereted a kutyákat.
– Szeretem is. De nem akarok pénzt elszedni emberektől, hogy ketrecekbe zárjuk a kutyáikat, amíg ők nyaralnak.
Felnevet. – Szóval ezt gondoltad? – Tarára mutat, majd Steksz-re. – Nézd meg őket, haver. Tarát megölték volna az állatmenhelyen és Steksz is elpatkolt volna, ha elkapják.
Nem értem. – És?
– És mi vagyunk a menhely – mondja. – Hé, ember! Meg fogjuk menteni a kutyákat a többi menhelyről, az utcáról, meg minden, és addig gondoskodunk róluk, amíg otthont nem találunk nekik. Olyan nonprofit izé leszünk, mint egy alapítvány, vagy mi.
Végre kezdem kapiskálni a dolgot. – Híjnye – mondom álmélkodva és csodálattal.
– És én fogom vezetni a helyet – mondja. – Ez lesz a munkám.
Kinyújtom a kezem és megrázom az övét. – És én leszek a partnered.
Willie-vel a következő néhány órában az eljövendő partnerségünkről beszélünk. Megbeszéljük mihez kezdünk az épülettel, hogyan fogunk gondoskodni a kutyákról, hogy biztosítanunk kell az állatorvosi ellátást és így tovább.
Én az év nagy részét azzal töltöttem, hogy kerestem azt a jótékonysági ügyet, amit a magaménak mondhatok, Willie meg előáll eggyel egyetlen héttel azután, hogy megkapja a pénzét. Nem fogom cserben hagyni a nélkülöző vidrákat, de őszinte izgalommal tölt el ez a projekt. Még izgatottabb leszek, amikor Willie belemegy, hogy hívhatjuk Tara Alapítványnak. Úgy tűnik, Steksz nem bánja.
Hazaérek és felhívom Laurie-t, hogy beszámoljak neki a vállalkozásról, de nincs otthon, így üzenetet hagyok a rögzítőjén, hogy hívjon vissza. Mivel ma csütörtök van, nem fogunk találkozni. Fogalmam sincs, hol lehet. Igazán nem vagyok féltékeny, de eltűnődöm, vajon mit szólna hozzá, ha bokaperecet viselne, hogy tudjam, merre jár.
Hónapok óta most először hívom fel Danny Rollinst és fogadást kötök a Metsre a Braves elleni meccsen. Rendelek egy pizzát, felkapok egy sört, lehuppanok a kanapéra Tarával, és nézzük a meccset. Az élet visszatért a rendes kerékvágásba, és az utolsó, amire emlékszem, mielőtt elaludnék, Mike Piazza hazafutása a negyedik inningben.
Amikor felébredek, a tévé nem megy, és a lámpák sem égnek. Először arra gondolok, biztos nyári áramszünet történt, amiért annyian használják a légkondicionálójukat. Viszont látom, hogy az utcán égnek a lámpák, így az áramkimaradás házon belüli lehet.
Bosszúsan felállok, és már készülök végigtapogatni a lakást az elemlámpáért, amikor meghallom, hogy Tara a ház végében ugat. Szokatlan, ha Tara ugat, és mindig jó oka van. Legutóbb egy fejet temettek el a kertemben. Egy pillanat alatt elmúlik a bosszúságom és a helyébe félelem lép, mert tudom, hogy Tara egészen biztosan nem érezné szükségét, hogy megugasson egy kiégett biztosítékot.
Ösztönösen megérzem, mi történik.
Darrin Hobbs.
A telefonhoz araszolok a sötétben, de nem lep meg, hogy az árammal együtt az is elszállt. A mobiltelefonomat az autóban hagytam, és nem hiszem, hogy sok esélyem van arra, hogy eljussak odáig.
Hallom, hogy Tara bejön a szobába és a ház másik vége felé indul. Használhatnám őrszemnek, de tudom, hogy Hobbs nem habozna lelőni őt.
– Erre, kislány! Gyere ide! – suttogom.
Odajön hozzám, én pedig a nyakörvénél fogva félig becsalogatom, félig berángatom a gardróbba. Betaszigálom Tarát, és becsukom mögötte az ajtót olyan halkan, ahogyan csak tudom. Újra ugatásba kezd, de hangja tompábban szól és viszonylag biztonságban van.
Most már csak Hobbs és én maradunk. A Különleges Erők gyilkológépe egy eltunyult, beszari ügyvéd ellen. Nem a győzelem jár a fejemben; a menekülésen gondolkozom… a túlélésen.
Kiaraszolok a szobából és próbálok eljutni a ház hátsó bejáratához. Elég nagy kihívás ez a sötétben úgy, hogy közben egyáltalán ne csapjak zajt.
– Kezdődik a műsor, szarházi!
Hobbs hangja szól a sötétben, de hirtelen vége a teljes sötétségnek. Zseblámpa fénye pásztázza lassan a ház belsejét. A kanapé mögé vetődöm, ahogy közelít a fénycsóva, de nagyon is tudatában vagyok, hogy Hobbs előbb-utóbb megtalál. És ha megtalál, megöl.
Testemet soha életemben nem járta át ennyire a félelem, de valamilyen oknál fogva ez a félelem nem bénít meg. A fejem teljesen tiszta és az érzékszerveim finomra vannak hangolva, miközben próbálom kidolgozni a túlélési stratégiámat.
Aztán rájövök, hogy a csend nem az én szövetségesem… hanem az övé. Zajra van szükségem, zavaró körülményekre, bármire, ami elvonja a figyelmét és ami miatt gyorsabban mozog, kevesebb óvatossággal. Ha szabadon gazdálkodhat az idejével és módszeresen levadászhat, meg is fogja tenni.
Kikukucskálok a kanapé mögül és követem a zseblámpa fényét, hogy jobban lássam, merre van az ablak. Felkapok egy vázát és az ablak irányába hajítom. Telibe találom az üveget, ami ripityára törik.
Hobbs a zaj felé fordul, én pedig megmarkolok egy papírnehezéket és megcélzok vele egy állólámpát, felborítva és darabokra zúzva azt. Mindezzel lármát csapok, de nem elég nagyot. Torkom szakadtából üvölteni kezdek. – Segítsééég! Hívják a rendőrséget! – És közben rejtekhelyről rejtekhelyig menekülök.
A fénycsóva egyszer csak eltalál mozgás közben és Hobbs elsüti a fegyverét, bár annak alig van hangja, valószínűleg a hangtompító miatt. A golyó nem talál el, de betör még egy ablakot. Helyes!
A folyosóra nyíló ajtó közelébe érek, amikor egy lehetőség felkínálja magát. Kihajítok egy tányért a folyosóra és Hobbs a kijárat felé indul, nem tudván, hogy én már ott vagyok. A helyzet iróniája az, hogy a zseblámpa fényében én látom őt, ő viszont nem lát engem. Ahogy közeledik felém, a fény felé vetem magam, és teljes erőmből a lámpára és Hobbsra vágódom.
A földre döntöm és hallom, ahogy szitkozódik. A zseblámpa a padlóra esik, és megvilágítja küzdelmünket.
Bár a küzdelem valószínűleg nem a legjobb szó erre. Dühöngő őrült lesz belőlem, kétségbeesetten csimpaszkodom belé, és igyekszem záporozni rá az ütéseket, miközben ő csakis azon ügyködik, hogy leválasszon engem magáról, hogy végre ízekre szedhessen. Vagy lelőhessen, ha még nála van a pisztolya.
Felborítjuk az asztalt, de Hobbsnak sikerül egy pillanatra elhúzódni tőlem és hatalmas ütést mérni a homlokomra. Újra rávetem magam, nekifeszülök, és vakon püfölöm, akkora erővel, amennyi csak kitelik tőlem. Eltalálom, és öklömbe fájdalom nyilall, miközben ráesem, és együtt egy vitrinre zuhanunk, ami tele van porcelán és üvegtárgyakkal, amik akkora csörömpöléssel érnek földet, amekkorát talán még életemben nem hallottam.
Úgy érzem, jó erősen megütöttem Hobbst. Fáj a kezem és nedves. Valószínűleg vértől, ami vagy az övé, vagy az enyém. Összeszedem minden erőmet, hogy újra próbálkozzam az ütéssel  és közben felkészítem magam az ő ökölcsapásaira. De ő
nem üt vissza, nem támad, nem mozog, és rádöbbenek, hogy
kiütöttem.
A zseblámpa hirtelen megmozdul, saját erejéből felemelkedve és összezavarva engem, hiszen Hobbs ott fekszik a lábam előtt.
– Andy, jól vagy? – kérdezi Laurie, és ennél gyönyörűbb mondatot soha nem hallottam még.
– Azt hiszem. Hobbs az. Kiütöttem.
Szinte látom a vigyorát a sötétben. – Akkor nem kellett volna lelőnöm?
Hobbs arcára mutat a zseblámpa fényével; szép kis lyuk díszeleg a homloka közepén, amit azt hiszem, nem az én öklöm vájt.
– Nem, jól tetted… de nem volt rá szükség. A jobbhorgomat használtam. Olyan ütés ez, amit lehetetlen kivédeni.
Laurie-hoz lépek és megöleljük egymást, bár érzem, hogy még mindig a kezében tartja a pisztolyát, biztos, ami biztos. – Honnan tudtad, hogy ide kell jönnöd? – kérdezem.
– Felhívott Pete, és elmondta, hogy amikor elmentek letartóztatni Hobbst, csak a hűlt helyét találták. Pete próbált elérni téged is, de nem működött a telefonod. Aggódtam, és idejöttem.
– Csak nem gondoltad, hogy egyedül nem bírok el Hobbsszal? – kérdezem színlelt sértettséggel.
A ház hirtelen fénybe borul, a kint lefékező rendőrautóknak hála. – Úgy tűnik, Pete-nek is voltak kétségei – mondja Laurie.
Kiengedem Tarát a gardróbból, miközben Laurie kimegy, hogy beengedje Pete-et és a többi rendőrt. Így marad kábé hatvan másodpercem kitalálni, hogy tudnám úgy csűrni-csavarni a történteket, hogy hősnek tűnjek.
De erre ez nem elég idő.
 



ALIG HISZEM, mennyit haladtunk Willie-vel két hónap alatt. Az épület felújítása már majdnem befejeződött, felvettünk két állandó alkalmazottat és elintéztük az állatorvosi ellátást is. Willie bámulatosan figyel mindenre, lelkes, és azt hiszem kis híján elsírta magát, amikor megkértem, legyen a Tara Alapítvány elnöke.
Laurie remekül megvan. Azzal, hogy megmentette az életemet, kiegyenlítette némileg az érzelmi mérlegünket, így végre nem kell állandóan áradoznia arról, milyen hálás, hogy megmentettem a börtöntől. Úgy döntöttem, nem nyüstölöm tovább azzal, hogy a közbelépésére semmi szükség nem volt, mivel se Hobbs, se senki más nem élte volna túl azt a jobbhorgot.
Fred kuzin gyakrabban jár be az irodába, mint én, és ellátja befektetési tanácsokkal Ednát és Kevint. Laurie-t már nem túlzottan villanyozza fel, hogy a Willie Miller-kártérítés rá eső részéből kell törlesztenie az ügyvédi munkám díját, és minden számlába beleköt.
Közöltem vele, hogy azok a számlák indokoltak, és már azt hittem, visszavonulót fúj, de aztán ő is benyújtotta a maga számláit. Első ránézésre elég aránytalannak tűnnek. Húszezer dollárt sokallok egy palacsintáért, de elviselném, ha nem nekem számlázná ki Kevin adagját is.
A bazsalikom áráról pedig inkább ne is beszéljünk.
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